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<RepeatBlock-Amend><Amend>
Tarkistus		<NumAm>606</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Benedetta Scuderi</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}Verts/ALE-ryhmän puolesta</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>7 artikla – 1 kohta – b alakohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	b)	ohjelman täytäntöönpano sekä synergiat muiden unionin toimintapolitiikkojen ja ohjelmien, verkkoalustojen, virtuaalisen yhteistyön välineiden ja oppimiseen liittyvää liikkuvuutta helpottavien välineiden kanssa ja niiden tukeminen;
	Poistetaan.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>607</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Juan Carlos Girauta Vidal</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>7 artikla – 1 kohta – b alakohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	b)	ohjelman täytäntöönpano sekä synergiat muiden unionin toimintapolitiikkojen ja ohjelmien, verkkoalustojen, virtuaalisen yhteistyön välineiden ja oppimiseen liittyvää liikkuvuutta helpottavien välineiden kanssa ja niiden tukeminen;
	b)	ohjelman täytäntöönpano mukaan lukien synergiat muiden unionin toimintapolitiikkojen ja ohjelmien, verkkoalustojen, virtuaalisen yhteistyön välineiden ja koulutukseen liittyvään liikkuvuuteen tarkoitettujen välineiden kanssa ja niiden tukeminen edellyttäen, että tällaiset alustat ja välineet ovat yhteentoimivia olemassa olevien kansallisten järjestelmien kanssa ja noudattavat tietojen minimoinnin, sisäänrakennetun ja oletusarvoisen tietosuojan, tehokkaan käyttäjävalvonnan ja teknologisen riippumattomuuden periaatteita;


Or. <Original>{ES}es</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>608</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Hristo Petrov, Laurence Farreng, Nikola Minchev</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>7 artikla – 1 kohta – b alakohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	b)	ohjelman täytäntöönpano sekä synergiat muiden unionin toimintapolitiikkojen ja ohjelmien, verkkoalustojen, virtuaalisen yhteistyön välineiden ja oppimiseen liittyvää liikkuvuutta helpottavien välineiden kanssa ja niiden tukeminen;
	b)	ohjelman täytäntöönpano sekä synergiat muiden unionin toimintapolitiikkojen ja ohjelmien, verkkoalustojen, virtuaalisen yhteistyön välineiden ja oppimiseen liittyvää liikkuvuutta helpottavien välineiden kanssa ja niiden tukeminen, mukaan lukien toimenpiteet, joilla tuetaan koulujen ja niiden henkilöstön osallistumista, erityisesti niiden, jotka osallistuvat ensimmäistä kertaa tai sijaitsevat epäsuotuisilla alueilla, maaseutualueilla, syrjäisillä alueilla tai vähemmän verkottuneilla alueilla;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>609</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nikos Pappas</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>7 artikla – 1 kohta – b alakohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	b)	ohjelman täytäntöönpano sekä synergiat muiden unionin toimintapolitiikkojen ja ohjelmien, verkkoalustojen, virtuaalisen yhteistyön välineiden ja oppimiseen liittyvää liikkuvuutta helpottavien välineiden kanssa ja niiden tukeminen;
	b)	ohjelman täytäntöönpano sekä synergiat muiden unionin toimintapolitiikkojen ja ohjelmien, verkkoalustojen, virtuaalisen yhteistyön välineiden ja oppimiseen liittyvää liikkuvuutta helpottavien välineiden kanssa ja niiden tukeminen siten, että varmistetaan saavutettavuus, avoimuus, tietosuoja, digitaalisten välineiden merkityksellinen ihmisen suorittama valvonta ja yhtäläinen saatavuus organisaatioille, jotka ovat erikokoisia ja joiden valmiudet ovat erilaiset;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>610</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Catherine Griset, Juan Carlos Girauta Vidal</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>7 artikla – 1 kohta – b alakohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	b)	ohjelman täytäntöönpano sekä synergiat muiden unionin toimintapolitiikkojen ja ohjelmien, verkkoalustojen, virtuaalisen yhteistyön välineiden ja oppimiseen liittyvää liikkuvuutta helpottavien välineiden kanssa ja niiden tukeminen;
	b)	ohjelman täytäntöönpano sekä synergiat verkkoalustojen, virtuaalisen yhteistyön välineiden ja oppimiseen liittyvää liikkuvuutta helpottavien välineiden kanssa ja niiden tukeminen;


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>611</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nikos Pappas</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>7 artikla – 1 kohta – b a alakohta (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	b a)	toimenpiteet, joilla pyritään yksinkertaistamaan ohjelman saavutettavuutta, vähentämään tarpeettomia hallinnollisia rasitteita ja tarjoamaan räätälöityä tukea ensimmäistä kertaa hakeville, ruohonjuuritason järjestöille, nuorisojärjestöille ja pienille kansalaisyhteiskunnan organisaatioille;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>612</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nikos Pappas</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>7 artikla – 1 kohta – b b alakohta (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	b b)	toimet, joilla edistetään avoimuutta, vastuuvelvollisuutta ja kansalaisten luottamusta ohjelman täytäntöönpanoa kohtaan, mukaan lukien edunsaajia, rahoitettuja hankkeita ja hankkeiden tuloksia koskevien tietojen julkinen saatavuus tietosuojaa koskevan unionin lainsäädännön mukaisesti;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>613</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Benedetta Scuderi</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}Verts/ALE-ryhmän puolesta</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>7 artikla – 1 kohta – c alakohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	c)	tulosten levittäminen ja viestintä.
	Poistetaan.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>614</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nikos Pappas</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>7 artikla – 1 kohta – c alakohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	c)	tulosten levittäminen ja viestintä.
	c)	hankkeiden tulosten, hyvien käytäntöjen ja oppimistulosten levittäminen, viestintä ja laaja jakaminen kiinnittäen erityistä huomiota saavutettavuuteen, monikielisyyteen, avoimeen saatavuuteen ja aliedustettujen yhteisöjen tavoittamiseen.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>615</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sabrina Repp, Hannes Heide, Emma Rafowicz, Marcos Ros Sempere, Joanna Scheuring-Wielgus, Gabriela Firea, Victor Negrescu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>7 artikla – 1 kohta – c a alakohta (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	c a)	Nuorisoalalla ohjelmalla edistetään EU:n nuorisostrategian täytäntöönpanoa ja jatkokehittämistä edistämällä osallistumista, kansalaisvaikuttamista ja osallisuutta.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>616</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nikos Pappas</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>7 artikla – 1 kohta – c a alakohta (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	c a)	tuki epävirallisen ja arkioppimisen tunnustamiselle, validoinnille ja näkyvyydelle muun muassa nuorisotyön, vapaaehtoistoiminnan, ruohonjuuritason urheilun ja kansalaisvaikuttamisen avulla;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>617</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nikos Pappas</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>7 artikla – 1 kohta – c b alakohta (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	c b)	tuki toimille, joilla vahvistetaan kansalaisyhteiskunnan toimintamahdollisuuksia, demokraattista osallistumista, medialukutaitoa, kriittistä ajattelua ja disinformaation sietokykyä nuorten ja oppijoiden keskuudessa;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>618</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nikos Pappas</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>7 artikla – 1 kohta – c c alakohta (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	c c)	tuki avoimille, objektiivisille ja julkisesti saatavilla oleville akkreditointijärjestelmille ohjelmaan osallistuville organisaatioille ja akkreditointikäytäntöjen säännöllinen seuranta osallistujamaissa;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>619</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nikos Pappas</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>7 artikla – 1 kohta – c d alakohta (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	c d)	tuki tekoälyn vastuulliselle ja avoimelle käytölle ohjelman täytäntöönpanossa siten, että varmistetaan merkityksellinen ihmisen suorittama valvonta, ennakkoluuloilta ja syrjinnältä suojaaminen, automaattisten järjestelmien avoimuus ja perusoikeuksien kunnioittaminen.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>620</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nikos Pappas</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>7 artikla – 1 kohta – c e alakohta (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	c e)	tuki julkisesti saatavilla olevan Erasmus+ -ohjelman avoimuusrekisterin, joka sisältää tietoja akkreditoiduista organisaatioista, edunsaajista, rahoitetuista hankkeista, määrärahoista ja hankkeiden tuloksista, perustamiselle ja ylläpidolle unionin tietosuojalainsäädännön mukaisesti.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>621</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nikos Pappas</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>7 artikla – 1 kohta – c f alakohta (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	c f)	säännöllisiä jäsenneltyjä vuoropuhelumekanismeja, joihin osallistuvat oppijat, nuorisojärjestöt, vapaaehtoiset, ruohonjuuritason urheilujärjestöt, työmarkkinaosapuolet ja kansalaisyhteiskunnan organisaatiot ohjelman täytäntöönpanon, seurannan ja arvioinnin yhteydessä.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>622</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Benedetta Scuderi</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}Verts/ALE-ryhmän puolesta</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>7 a artikla (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	7 a artikla	

	
	Nuoriso

	
	Nuorisoalalla ohjelmalla tuetaan seuraavia:

	
	a) unionin toimintapoliittisten ohjelmien ja välineiden, erityisesti nuorisoasioiden wikisivuston, Eurodesk-verkoston ja Youthpass-todistuksen, kokeilu, valmistelu ja toimeenpano

	
	b) toimintapoliittinen vuoropuhelu ja yhteistyö asiaankuuluvien sidosryhmien kanssa, mukaan lukien nuorisoalan unionin laajuiset verkostot, eurooppalaiset ja kansainväliset järjestöt, EU:n nuorisodialogi sekä tuki Euroopan nuorisofoorumille

	
	c) yhteistyö muiden unionin välineiden kanssa ja tuki muille unionin toimintapolitiikoille

	
	d) toiminnot, joiden avulla levitetään tietoa ja lisätään tietoisuutta EU:n toimintapolitiikan tuloksista ja painopisteistä sekä ohjelmasta.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>623</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Benedetta Scuderi</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}Verts/ALE-ryhmän puolesta</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>7 b artikla (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	7 b artikla	

	
	Urheilu

	
	Urheilualalla ohjelmalla tuetaan seuraavia:

	
	a) unionin toimintapoliittisten ohjelmien ja välineiden kokeilu, valmistelu ja toimeenpano, erityisesti Euroopan urheiluviikkoa kansallisella tasolla toteuttavat kansalliset koordinointielimet

	
	b) ohjelman täytäntöönpano sekä synergiat muiden unionin toimintapolitiikkojen ja ohjelmien, verkkoalustojen, virtuaalisen yhteistyön välineiden ja oppimiseen liittyvää liikkuvuutta helpottavien välineiden kanssa ja niiden tukeminen

	
	c) tulosten levittäminen ja viestintä.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>624</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Benedetta Scuderi</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}Verts/ALE-ryhmän puolesta</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>II luku – 2 a jakso (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	2 a	Tuki toimintapolitiikan kehittämiseen


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>625</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Catherine Griset, Annamária Vicsek, Antonín Staněk, Juan Carlos Girauta Vidal</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>8 artikla – otsikko</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	Osallisuutta ja moninaisuutta edistävät tukitoimenpiteet
	Oikeudenmukaisuutta, solidaarisuutta ja yhtäläisiä mahdollisuuksia edistävät tukitoimenpiteet


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>626</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Juan Carlos Girauta Vidal</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>8 artikla – otsikko</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	Osallisuutta ja moninaisuutta edistävät tukitoimenpiteet
	Osallisuutta edistävät tukitoimenpiteet


Or. <Original>{ES}es</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>627</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Catherine Griset, Juan Carlos Girauta Vidal</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>8 artikla – 1 kohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	1.	Pannessaan tätä asetusta täytäntöön komission, jäsenvaltioiden ja ohjelmaan assosioituneiden kolmansien maiden on varmistettava osallistava lähestymistapa kaikessa toiminnassa.
	Poistetaan.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>628</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nikos Pappas</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>8 artikla – 1 kohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	1.	Pannessaan tätä asetusta täytäntöön komission, jäsenvaltioiden ja ohjelmaan assosioituneiden kolmansien maiden on varmistettava osallistava lähestymistapa kaikessa toiminnassa.
	1.	Pannessaan tätä asetusta täytäntöön komission, jäsenvaltioiden ja ohjelmaan assosioituneiden kolmansien maiden on varmistettava osallistava, oikeuksiin perustuva ja syrjimätön lähestymistapa kaikessa toiminnassa kiinnittäen erityistä huomiota yhtäläisiin mahdollisuuksiin, saavutettavuuteen sekä osallistumisen sosiaalisten, taloudellisten, maantieteellisten ja rakenteellisten esteiden poistamiseen.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>629</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Lara Magoni, Marco Squarta, Ivaylo Valchev, Chiara Gemma, Guillaume Peltier, Paolo Inselvini</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>8 artikla – 1 kohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	1.	Pannessaan tätä asetusta täytäntöön komission, jäsenvaltioiden ja ohjelmaan assosioituneiden kolmansien maiden on varmistettava osallistava lähestymistapa kaikessa toiminnassa.
	1.	Pannessaan tätä asetusta täytäntöön komission, jäsenvaltioiden ja ohjelmaan assosioituneiden kolmansien maiden on varmistettava ammattimainen lähestymistapa kaikessa toiminnassa.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>630</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Catherine Griset, Antonín Staněk, Juan Carlos Girauta Vidal</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>8 artikla – 1 kohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	1.	Pannessaan tätä asetusta täytäntöön komission, jäsenvaltioiden ja ohjelmaan assosioituneiden kolmansien maiden on varmistettava osallistava lähestymistapa kaikessa toiminnassa.
	1.	Pannessaan tätä asetusta täytäntöön komission, jäsenvaltioiden ja ohjelmaan assosioituneiden kolmansien maiden on varmistettava oikeudenmukainen lähestymistapa kaikessa toiminnassa.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>631</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Benedetta Scuderi</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}Verts/ALE-ryhmän puolesta</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>8 artikla – 2 kohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	2.	Komission, jäsenvaltioiden ja ohjelmaan assosioituneiden kolmansien maiden on toteutettava tehokkaita toimenpiteitä osallisuuden, moninaisuuden ja oikeudenmukaisuuden, solidaarisuuden ja yhtäläisten mahdollisuuksien edistämiseksi varmistaakseen erityisesti sen, että henkilöt, joilla on muita vähemmän mahdollisuuksia, voivat osallistua ohjelmaan.
	2.	Komission, jäsenvaltioiden ja ohjelmaan assosioituneiden kolmansien maiden on toteutettava tehokkaita toimenpiteitä osallisuuden, moninaisuuden ja oikeudenmukaisuuden, solidaarisuuden ja yhtäläisten mahdollisuuksien tarjoamisen edistämiseksi varmistaakseen erityisesti sen, että henkilöt, joilla on muita vähemmän mahdollisuuksia, voivat osallistua ohjelmaan. Osallisuutta ja monimuotoisuutta edistävillä toimenpiteillä olisi vastattava erityisiin tarpeisiin ja esteisiin ennen ohjelmaan osallistumista, sen aikana sekä sitä seuraavan uudelleenintegroitumisvaiheen aikana, jotta kaikille osallistujille voidaan taata merkitykselliset ja tasapuoliset tulokset.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>632</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Hristo Petrov, Laurence Farreng, Nikola Minchev</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>8 artikla – 2 kohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	2.	Komission, jäsenvaltioiden ja ohjelmaan assosioituneiden kolmansien maiden on toteutettava tehokkaita toimenpiteitä osallisuuden, moninaisuuden ja oikeudenmukaisuuden, solidaarisuuden ja yhtäläisten mahdollisuuksien edistämiseksi varmistaakseen erityisesti sen, että henkilöt, joilla on muita vähemmän mahdollisuuksia, voivat osallistua ohjelmaan.
	2.	Komission, jäsenvaltioiden ja ohjelmaan assosioituneiden kolmansien maiden on toteutettava tehokkaita toimenpiteitä osallisuuden, moninaisuuden ja oikeudenmukaisuuden, solidaarisuuden ja yhtäläisten mahdollisuuksien edistämiseksi varmistaakseen erityisesti sen, että henkilöt, joilla on muita vähemmän mahdollisuuksia, voivat osallistua ohjelmaan. Komissio asettaa määrälliset ja laadulliset tavoitteet sellaisten henkilöiden osallistumiselle ohjelmiin, joilla on muita vähemmän mahdollisuuksia, ja raportoi säännöllisesti tavoitteiden saavuttamiseen liittyvästä edistyksestä.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>633</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nikos Pappas</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>8 artikla – 2 kohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	2.	Komission, jäsenvaltioiden ja ohjelmaan assosioituneiden kolmansien maiden on toteutettava tehokkaita toimenpiteitä osallisuuden, moninaisuuden ja oikeudenmukaisuuden, solidaarisuuden ja yhtäläisten mahdollisuuksien edistämiseksi varmistaakseen erityisesti sen, että henkilöt, joilla on muita vähemmän mahdollisuuksia, voivat osallistua ohjelmaan.
	2.	Komission, jäsenvaltioiden ja ohjelmaan assosioituneiden kolmansien maiden on toteutettava tehokkaita, kohdennettuja ja näyttöön perustuvia toimenpiteitä osallisuuden, moninaisuuden, oikeudenmukaisuuden, solidaarisuuden ja yhtäläisten mahdollisuuksien edistämiseksi varmistaakseen erityisesti sen, että henkilöt, joilla on muita vähemmän mahdollisuuksia, ja ryhmät, joihin kohdistuu useita tai risteäviä huono-osaisuuden ja syrjinnän muotoja, voivat mielekkäästi osallistua.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>634</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sabrina Repp, Hannes Heide, Emma Rafowicz, Marcos Ros Sempere, Joanna Scheuring-Wielgus, Gabriela Firea, Victor Negrescu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>8 artikla – 2 kohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	2.	Komission, jäsenvaltioiden ja ohjelmaan assosioituneiden kolmansien maiden on toteutettava tehokkaita toimenpiteitä osallisuuden, moninaisuuden ja oikeudenmukaisuuden, solidaarisuuden ja yhtäläisten mahdollisuuksien edistämiseksi varmistaakseen erityisesti sen, että henkilöt, joilla on muita vähemmän mahdollisuuksia, voivat osallistua ohjelmaan.
	2.	Komission, jäsenvaltioiden ja ohjelmaan assosioituneiden kolmansien maiden on toteutettava tehokkaita toimenpiteitä osallisuuden, moninaisuuden ja oikeudenmukaisuuden, solidaarisuuden ja yhtäläisten mahdollisuuksien edistämiseksi varmistaakseen erityisesti sen, että henkilöt, joilla on muita vähemmän mahdollisuuksia, ja matalan tulotason ja keskitulotason maista lähtöisin olevat henkilöt voivat osallistua ohjelmaan.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>635</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Catherine Griset, Annamária Vicsek, Juan Carlos Girauta Vidal</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>8 artikla – 2 kohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	2.	Komission, jäsenvaltioiden ja ohjelmaan assosioituneiden kolmansien maiden on toteutettava tehokkaita toimenpiteitä osallisuuden, moninaisuuden ja oikeudenmukaisuuden, solidaarisuuden ja yhtäläisten mahdollisuuksien edistämiseksi varmistaakseen erityisesti sen, että henkilöt, joilla on muita vähemmän mahdollisuuksia, voivat osallistua ohjelmaan.
	2.	Komission, jäsenvaltioiden ja ohjelmaan assosioituneiden kolmansien maiden on toteutettava tehokkaita toimenpiteitä oikeudenmukaisuuden, solidaarisuuden ja yhtäläisten mahdollisuuksien edistämiseksi varmistaakseen erityisesti sen, että henkilöt, joilla on muita vähemmän mahdollisuuksia, voivat osallistua ohjelmaan.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>636</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Lara Magoni, Marco Squarta, Ivaylo Valchev, Chiara Gemma, Guillaume Peltier, Paolo Inselvini</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>8 artikla – 2 kohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	2.	Komission, jäsenvaltioiden ja ohjelmaan assosioituneiden kolmansien maiden on toteutettava tehokkaita toimenpiteitä osallisuuden, moninaisuuden ja oikeudenmukaisuuden, solidaarisuuden ja yhtäläisten mahdollisuuksien edistämiseksi varmistaakseen erityisesti sen, että henkilöt, joilla on muita vähemmän mahdollisuuksia, voivat osallistua ohjelmaan.
	2.	Komission, jäsenvaltioiden ja ohjelmaan assosioituneiden kolmansien maiden on toteutettava tehokkaita toimenpiteitä solidaarisuuden, sosiaalisen yhteenkuuluvuuden ja yhtäläisten mahdollisuuksien edistämiseksi varmistaakseen erityisesti sen, että henkilöt, joilla on muita vähemmän mahdollisuuksia, voivat osallistua ohjelmaan.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>637</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Juan Carlos Girauta Vidal</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>8 artikla – 2 kohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	2.	Komission, jäsenvaltioiden ja ohjelmaan assosioituneiden kolmansien maiden on toteutettava tehokkaita toimenpiteitä osallisuuden, moninaisuuden ja oikeudenmukaisuuden, solidaarisuuden ja yhtäläisten mahdollisuuksien edistämiseksi varmistaakseen erityisesti sen, että henkilöt, joilla on muita vähemmän mahdollisuuksia, voivat osallistua ohjelmaan.
	2.	Komission, jäsenvaltioiden ja ohjelmaan assosioituneiden kolmansien maiden on toteutettava tehokkaita toimenpiteitä osallisuuden ja oikeudenmukaisuuden, solidaarisuuden ja yhtäläisten mahdollisuuksien edistämiseksi varmistaakseen erityisesti sen, että henkilöt, joilla on muita vähemmän mahdollisuuksia, voivat osallistua ohjelmaan.


Or. <Original>{ES}es</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>638</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Catherine Griset, Juan Carlos Girauta Vidal</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>8 artikla – 2 a kohta (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	2 a.	Komissio, jäsenvaltiot ja ohjelmaan osallistuvat kolmannet maat eivät myönnä rahoitusta akateemisille laitoksille, jotka tukevat väkivaltaisia ​​äärivasemmistolaisia ​​aktivisteja, olivatpa he tiedekunnan jäseniä tai opiskelijoita, erityisesti silloin, kun he uhkaavat muita tiedekunnan jäseniä tai opiskelijoita tai painostavat esimerkiksi puolueellisilla arvosanoilla, häirinnällä tai jopa fyysisellä väkivallalla.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>639</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sabrina Repp, Hannes Heide, Emma Rafowicz, Marcos Ros Sempere, Joanna Scheuring-Wielgus, Gabriela Firea, Victor Negrescu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>8 artikla – 2 a kohta (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	2 a.	Edunsaajia kannustetaan asettamaan vähähiilinen liikenne etusijalle. Kestäviä matkustusvaihtoehtoja varten voidaan tarvittaessa myöntää taloudellisia kannustimia. Yli kaksi viikkoa kestävästä oppimiseen liittyvästä liikkuvuudesta voitaisiin kerätä hiiliraportointia tilastointia ja seurantaa varten.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>640</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nikos Pappas</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>8 artikla – 3 kohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	3.	Komissio tukee kaikkien mahdollisuuksia osallistua ohjelmaan varhaisesta iästä alkaen ja sosioekonomisesta taustasta riippumatta. Jotta tämä toteutuisi, komissio varmistaa sellaisten toimenpiteiden tarjoamisen, joilla helpotetaan niiden henkilöiden osallistumista, joilla on muita vähemmän mahdollisuuksia, tarvittaessa mukaan lukien rahoitustukimekanismit.
	3.	Komissio tukee kaikkien mahdollisuuksia osallistua ohjelmaan varhaisesta iästä alkaen ja sosioekonomisesta taustasta, vammaisuudesta, sukupuolesta, maahanmuuttaja- tai pakolaistaustasta, asuinpaikasta tai muista osallistumista mahdollisesti rajoittavista tekijöistä riippumatta. Erityistä huomiota on kiinnitettävä taloudellisten esteiden vähentämiseen ja osallistumisen kohtuuhintaisuuden varmistamiseen. Jotta tämä toteutuisi, komissio varmistaa sellaisten toimenpiteiden tarjoamisen, joilla helpotetaan niiden henkilöiden osallistumista, joilla on muita vähemmän mahdollisuuksia, tarvittaessa mukaan lukien rahoitustukimekanismit, ottaen samalla huomioon lukuisat ja päällekkäiset tekijät, jotka voivat estää ohjelman tarjoamien mahdollisuuksien yhtäläisen saatavuuden, mukaan lukien esteet, jotka liittyvät Euroopan unionin perusoikeuskirjan 21 artiklan mukaisiin perusteisiin.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>641</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Benedetta Scuderi</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}Verts/ALE-ryhmän puolesta</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>8 artikla – 3 kohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	3.	Komissio tukee kaikkien mahdollisuuksia osallistua ohjelmaan varhaisesta iästä alkaen ja sosioekonomisesta taustasta riippumatta. Jotta tämä toteutuisi, komissio varmistaa sellaisten toimenpiteiden tarjoamisen, joilla helpotetaan niiden henkilöiden osallistumista, joilla on muita vähemmän mahdollisuuksia, tarvittaessa mukaan lukien rahoitustukimekanismit.
	3.	Komissio tukee kaikkien mahdollisuuksia osallistua ohjelmaan varhaisesta iästä alkaen ja sosioekonomisesta taustasta riippumatta. Jotta tämä toteutuisi, komissio varmistaa sellaisten toimenpiteiden tarjoamisen, joilla helpotetaan niiden henkilöiden osallistumista, joilla on muita vähemmän mahdollisuuksia. Näiden toimenpiteiden on katettava rahoitustuki ja ennakkorahoitusmekanismit, kohdennettu tiedotus, ohjaus, hallinnollinen joustavuus ja räätälöidyt tukipalvelut.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>642</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Hristo Petrov, Laurence Farreng, Nikola Minchev</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>8 artikla – 3 kohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	3.	Komissio tukee kaikkien mahdollisuuksia osallistua ohjelmaan varhaisesta iästä alkaen ja sosioekonomisesta taustasta riippumatta. Jotta tämä toteutuisi, komissio varmistaa sellaisten toimenpiteiden tarjoamisen, joilla helpotetaan niiden henkilöiden osallistumista, joilla on muita vähemmän mahdollisuuksia, tarvittaessa mukaan lukien rahoitustukimekanismit.
	3.	Komissio tukee kaikkien mahdollisuuksia osallistua ohjelmaan varhaisesta iästä alkaen ja sosioekonomisesta taustasta riippumatta. Jotta tämä toteutuisi, komissio varmistaa sellaisten kohdennettujen toimenpiteiden tarjoamisen, joilla helpotetaan niiden henkilöiden osallistumista, joilla on muita vähemmän mahdollisuuksia, tarvittaessa mukaan lukien rahoitustukimekanismit, tuki avustajille ja asianmukaiset turvajärjestelyt, jos ne ovat tarpeen, jotta mahdollistetaan alaikäisten tai sellaisten henkilöiden osallistuminen, joilla on muita vähemmän mahdollisuuksia.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>643</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sabrina Repp, Hannes Heide, Emma Rafowicz, Marcos Ros Sempere, Joanna Scheuring-Wielgus, Gabriela Firea, Victor Negrescu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>8 artikla – 3 kohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	3.	Komissio tukee kaikkien mahdollisuuksia osallistua ohjelmaan varhaisesta iästä alkaen ja sosioekonomisesta taustasta riippumatta. Jotta tämä toteutuisi, komissio varmistaa sellaisten toimenpiteiden tarjoamisen, joilla helpotetaan niiden henkilöiden osallistumista, joilla on muita vähemmän mahdollisuuksia, tarvittaessa mukaan lukien rahoitustukimekanismit.
	3.	Komissio tukee kaikkien mahdollisuuksia osallistua ohjelmaan varhaisesta iästä alkaen ja sosioekonomisesta taustasta riippumatta. Jotta tämä toteutuisi, komissio varmistaa sellaisten toimenpiteiden tarjoamisen, jotka kattavat rahoitustuen ja ennakkorahoitusmekanismit, jotta helpotetaan erityisesti niiden henkilöiden tilannetta, joilla on muita vähemmän mahdollisuuksia ja joiden osallistuminen on estynyt taloudellisista syistä.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>644</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Laurence Farreng</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>8 artikla – 3 kohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	3.	Komissio tukee kaikkien mahdollisuuksia osallistua ohjelmaan varhaisesta iästä alkaen ja sosioekonomisesta taustasta riippumatta. Jotta tämä toteutuisi, komissio varmistaa sellaisten toimenpiteiden tarjoamisen, joilla helpotetaan niiden henkilöiden osallistumista, joilla on muita vähemmän mahdollisuuksia, tarvittaessa mukaan lukien rahoitustukimekanismit.
	3.	Komissio tukee kaikkien mahdollisuuksia osallistua ohjelmaan varhaisesta iästä alkaen ja sosioekonomisesta taustasta riippumatta. Jotta tämä toteutuisi, komissio varmistaa sellaisten toimenpiteiden tarjoamisen, joilla helpotetaan niiden henkilöiden osallistumista, joilla on muita vähemmän mahdollisuuksia, tarvittaessa mukaan lukien rahoitustukimekanismit, kuten soveltuvilta osin ennakkorahoitus- tai ennakkomaksujärjestelyt, esteettömyystuki, valmisteleva tuki ja tuki ennen osallistumista, sen aikana ja sen jälkeen.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>645</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Lara Magoni, Marco Squarta, Ivaylo Valchev, Chiara Gemma, Paolo Inselvini</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>8 artikla – 3 kohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	3.	Komissio tukee kaikkien mahdollisuuksia osallistua ohjelmaan varhaisesta iästä alkaen ja sosioekonomisesta taustasta riippumatta. Jotta tämä toteutuisi, komissio varmistaa sellaisten toimenpiteiden tarjoamisen, joilla helpotetaan niiden henkilöiden osallistumista, joilla on muita vähemmän mahdollisuuksia, tarvittaessa mukaan lukien rahoitustukimekanismit.
	3.	Komissio tukee kaikkien mahdollisuuksia osallistua ohjelmaan sosioekonomisesta taustasta riippumatta. Jotta tämä toteutuisi, komissio varmistaa sellaisten toimenpiteiden tarjoamisen, joilla helpotetaan niiden henkilöiden osallistumista, joilla on muita vähemmän mahdollisuuksia, tarvittaessa mukaan lukien rahoitustukimekanismit. Osallistumismahdollisuuksien lisäämiseksi entisestään näihin toimenpiteisiin olisi sisällyttävä myös ennakkorahoitusmekanismeja.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>646</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Esteban González Pons</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>8 artikla – 3 kohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	3.	Komissio tukee kaikkien mahdollisuuksia osallistua ohjelmaan varhaisesta iästä alkaen ja sosioekonomisesta taustasta riippumatta. Jotta tämä toteutuisi, komissio varmistaa sellaisten toimenpiteiden tarjoamisen, joilla helpotetaan niiden henkilöiden osallistumista, joilla on muita vähemmän mahdollisuuksia, tarvittaessa mukaan lukien rahoitustukimekanismit.
	3.	Komissio tukee kaikkien mahdollisuuksia osallistua ohjelmaan varhaisesta iästä alkaen ja sosioekonomisesta taustasta riippumatta. Jotta tämä toteutuisi, komissio varmistaa sellaisten toimenpiteiden tarjoamisen, joilla helpotetaan niiden henkilöiden osallistumista, joilla on muita vähemmän mahdollisuuksia, mukaan lukien rahoitustukimekanismit ja ennakkorahoitus, kohdennettu tiedotus, ohjaus sekä räätälöidyt tuki- ja esteettömyyspalvelut tarvittaessa, erityisesti vammaisille henkilöille.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>647</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Lara Magoni, Marco Squarta, Ivaylo Valchev, Chiara Gemma, Paolo Inselvini</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>8 artikla – 3 kohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	3.	Komissio tukee kaikkien mahdollisuuksia osallistua ohjelmaan varhaisesta iästä alkaen ja sosioekonomisesta taustasta riippumatta. Jotta tämä toteutuisi, komissio varmistaa sellaisten toimenpiteiden tarjoamisen, joilla helpotetaan niiden henkilöiden osallistumista, joilla on muita vähemmän mahdollisuuksia, tarvittaessa mukaan lukien rahoitustukimekanismit.
	3.	Komissio tukee kaikkien mahdollisuuksia osallistua ohjelmaan sosioekonomisesta taustasta riippumatta. Jotta tämä toteutuisi, komissio varmistaa sellaisten toimenpiteiden tarjoamisen, joilla helpotetaan niiden henkilöiden osallistumista, joilla on muita vähemmän mahdollisuuksia, tarvittaessa mukaan lukien rahoitustukimekanismit ja elinkustannukset huomioon ottavan lähestymistavan sisällyttäminen taloudellisen tuen antamiseen.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>648</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Catherine Griset, Juan Carlos Girauta Vidal</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>8 artikla – 3 kohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	3.	Komissio tukee kaikkien mahdollisuuksia osallistua ohjelmaan varhaisesta iästä alkaen ja sosioekonomisesta taustasta riippumatta. Jotta tämä toteutuisi, komissio varmistaa sellaisten toimenpiteiden tarjoamisen, joilla helpotetaan niiden henkilöiden osallistumista, joilla on muita vähemmän mahdollisuuksia, tarvittaessa mukaan lukien rahoitustukimekanismit.
	3.	Komissio tukee kaikkien mahdollisuuksia osallistua ohjelmaan sosioekonomisesta taustasta riippumatta. Jotta tämä toteutuisi, komissio varmistaa sellaisten toimenpiteiden tarjoamisen, joilla helpotetaan niiden henkilöiden osallistumista, joilla on muita vähemmän mahdollisuuksia, tarvittaessa mukaan lukien rahoitustukimekanismit.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>649</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nikos Pappas</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>8 artikla – 3 a kohta (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	3 a.	Komissio kiinnittää erityistä huomiota majoitukseen ja asumiseen liittyviin osallistumisen esteisiin. Rahoitustukimekanismeissa on otettava huomioon nousevat asumiskustannukset vastaanottavissa maissa ja vastaanottavilla alueilla sen varmistamiseksi, että osallistuminen on edelleen esteetöntä sosioekonomisesta taustasta riippumatta.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>650</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nikos Pappas</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>8 artikla – 3 b kohta (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	3 b.	Komissio tukee kohdennettuja yhteystoimia, joilla pyritään lisäämään aliedustettujen ryhmien osallistumista, mukaan lukien ensimmäistä kertaa osallistuvat, vammaiset henkilöt, maaseutualueilla tai syrjäisillä alueilla asuvat henkilöt, maahanmuuttajat, pakolaiset, etniset vähemmistöt ja sosioekonomisesti epäsuotuisassa asemassa olevat henkilöt.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>651</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nikos Pappas</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>8 artikla – 3 c kohta (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	3 c.	Komissio ja kansalliset toimistot tukevat toimenpiteitä, joilla helpotetaan liikkuvuustoimintaan osallistuvien turvallista, kohtuuhintaista ja asianmukaista asumista, muun muassa tekemällä yhteistyötä oppilaitosten, paikallisviranomaisten, sosiaalisten asuntojen tarjoajien ja asiaankuuluvien kansalaisyhteiskunnan organisaatioiden kanssa.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>652</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gabriela Firea</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>8 artikla – 4 kohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	4.	Komissio voi mukauttaa tai valtuuttaa 19 artiklassa tarkoitetut kansalliset toimistot mukauttamaan puolueettomin perustein rahoitustukimekanismeja, joilla parannetaan niiden henkilöiden osallistumismahdollisuuksia, jolla on muita vähemmän mahdollisuuksia.
	4.	Komissio mukauttaa tai valtuuttaa puolueettomin perustein 19 artiklassa tarkoitetut kansalliset toimistot mukauttamaan rahoitustukimekanismeja, joilla parannetaan niiden henkilöiden osallistumismahdollisuuksia, jolla on muita vähemmän mahdollisuuksia. Näihin perusteisiin on sisällyttävä se, voivatko tukea käyttää osallistujat, jotka eivät voi tukeutua perheensä varoihin, yksityisiin säästöihin tai vakituiseen työtuloon. Perusteissa on tarvittaessa otettava huomioon oleskelu- ja asumiskustannukset vastaanottavassa maassa ja vastaanottavassa kaupungissa tai kohdealueella, matkat osallistujan asuinpaikasta lähtöpaikkaan ja liikkuvuuspaikkaan, paikallisliikenne, vuokravakuudet, ensimmäiset vuokranmaksut, sairausvakuutus, hoitoon liittyvät kustannukset, esteettömyystarpeet, digitaaliset yhteydet ja hintakehitys. Tukea suunniteltaessa on vältettävä sitä, että kustannusten korvaaminen myöhemmässä vaiheessa on ainoa käytännön vaihtoehto sellaisten osallistujien kannalta, jotka eivät pysty suorittamaan keskeisiä maksuja ennakkoon.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>653</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nikos Pappas</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>8 artikla – 4 kohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	4.	Komissio voi mukauttaa tai valtuuttaa 19 artiklassa tarkoitetut kansalliset toimistot mukauttamaan puolueettomin perustein rahoitustukimekanismeja, joilla parannetaan niiden henkilöiden osallistumismahdollisuuksia, jolla on muita vähemmän mahdollisuuksia.
	4.	Komissio mukauttaa tai valtuuttaa 19 artiklassa tarkoitetut kansalliset toimistot mukauttamaan puolueettomin, avoimin ja säännöllisesti päivitetyin perustein rahoitustukimekanismeja sen varmistamiseksi, että taloudelliset rajoitteet eivät estä niiden henkilöiden osallistumista, jolla on muita vähemmän mahdollisuuksia. Näissä perusteissa on otettava huomioon elinkustannusten, asumiskustannusten, inflaation ja ostovoiman erot vastaanottavien maiden ja alueiden välillä.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>654</NumAm>
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</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>8 artikla – 4 kohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	4.	Komissio voi mukauttaa tai valtuuttaa 19 artiklassa tarkoitetut kansalliset toimistot mukauttamaan puolueettomin perustein rahoitustukimekanismeja, joilla parannetaan niiden henkilöiden osallistumismahdollisuuksia, jolla on muita vähemmän mahdollisuuksia.
	4.	Komissio voi mukauttaa tai valtuuttaa 19 artiklassa tarkoitetut kansalliset toimistot mukauttamaan puolueettomin ja yhteensovitetuin perustein rahoitustukimekanismeja, joilla parannetaan niiden henkilöiden osallistumismahdollisuuksia, jolla on muita vähemmän mahdollisuuksia.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>655</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Catherine Griset, Juan Carlos Girauta Vidal</Members>
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<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>8 artikla – 4 kohta</Article>
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	Tarkistus

	4.	Komissio voi mukauttaa tai valtuuttaa 19 artiklassa tarkoitetut kansalliset toimistot mukauttamaan puolueettomin perustein rahoitustukimekanismeja, joilla parannetaan niiden henkilöiden osallistumismahdollisuuksia, jolla on muita vähemmän mahdollisuuksia.
	4.	19 artiklassa tarkoitetut kansalliset toimistot voivat mukauttaa puolueettomin perustein rahoitustukimekanismeja, joilla parannetaan niiden henkilöiden osallistumismahdollisuuksia, jolla on muita vähemmän mahdollisuuksia.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
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	4.	Komissio voi mukauttaa tai valtuuttaa 19 artiklassa tarkoitetut kansalliset toimistot mukauttamaan puolueettomin perustein rahoitustukimekanismeja, joilla parannetaan niiden henkilöiden osallistumismahdollisuuksia, jolla on muita vähemmän mahdollisuuksia.
	4.	Komissio ja 19 artiklassa tarkoitetut kansalliset toimistot mukauttavat puolueettomin perustein rahoitustukimekanismeja, joilla parannetaan niiden henkilöiden osallistumismahdollisuuksia, jolla on muita vähemmän mahdollisuuksia.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>657</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gabriela Firea</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>8 artikla – 4 a kohta (uusi)</Article>
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	4 a.	Sellaisten osallistujien, joilla on muita vähemmän mahdollisuuksia, ei odoteta toteuttavan oppimiseen liittyvää liikkuvuutta ilman unionin avustuksia. Jos liikkuvuuden saatavuus riippuu julkisesta tuesta, avustusmaksut, ennakkomaksut ja maksujärjestelyt on määritettävä siten, että osallistujalle ei siirretä huomattavia etukäteiskustannuksia. Tämän on katettava erityisesti matkat, vuokravakuudet, ensimmäiset vuokranmaksut, sairausvakuutus, paikallisliikenne, digitaaliset yhteydet ja esteettömyyteen liittyvät kustannukset, jos tällaisten ennakkomaksujen edellyttäminen tekisi osallistumisesta käytännössä epärealistista.
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</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>8 artikla – 4 a kohta (uusi)</Article>
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	Tarkistus

	
	4 a.	Ohjelmalla tarjotaan yksilöllinen esteettömyystukirahasto osallistujille, joiden erityistarpeista aiheutuu kustannuksia, joita ei kateta vakioavustuksilla tai yleisillä osallisuuslisäyksillä. Oikeutta tähän rahastoon arvioidaan osallistujan profiilin ja dokumentoitujen tarpeiden perusteella yksinkertaistettujen menettelyjen ja taattujen enimmäisvasteaikojen perusteella työohjelman mukaisesti. Kansallisilla toimistoilla on oltava valmiudet ja resurssit neuvoa osallistujia heidän esteettömyystarpeidensa tunnistamisessa ja dokumentoinnissa.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
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	4 a.	Ohjelmasta myönnettävää rahoitustukea tarkastellaan säännöllisesti uudelleen ja mukautetaan tarvittaessa sellaisten objektiivisten indikaattoreiden perusteella, jotka liittyvät tosiasiallisiin elinkustannuksiin, asumisen kohtuuhintaisuuteen ja inflaatioon vastaanottavissa maissa ja vastaanottavilla alueilla.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
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	4 b.	Komissio arvioi säännöllisesti yksilökohtaisten tukien ja liikkuvuusavustusten riittävyyttä suhteessa osallistujille aiheutuneisiin todellisiin kustannuksiin ja julkaisee arviointien tulokset.
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<Article>8 artikla – 5 kohta</Article>
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	5.	Henkilöiden, joilla on muita vähemmän mahdollisuuksia, osallistumista helpottavien tai tukevien toimenpiteiden kustannukset eivät saa olla ohjelman puitteissa esitetyn hakemuksen hylkäämisen perusteena.
	5.	Henkilöiden, joilla on muita vähemmän mahdollisuuksia, osallistumista helpottavien tai tukevien toimenpiteiden kustannukset eivät saa olla ohjelman puitteissa esitetyn hakemuksen hylkäämisen perusteena eivätkä saa vaikuttaa kielteisesti hakemuksen laadun arviointiin tai sijoitukseen muihin hakemuksiin verrattuna.
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	5.	Henkilöiden, joilla on muita vähemmän mahdollisuuksia, osallistumista helpottavien tai tukevien toimenpiteiden kustannukset eivät saa olla ohjelman puitteissa esitetyn hakemuksen hylkäämisen perusteena.
	5.	Henkilöiden, joilla on muita vähemmän mahdollisuuksia, osallistumista helpottavien tai tukevien toimenpiteiden kustannukset eivät saa olla ohjelman puitteissa esitetyn hakemuksen hylkäämisen perusteena, ja niiden on katsottava edistävän olennaisesti ohjelman osallisuutta koskevien tavoitteiden saavuttamista.
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	5.	Henkilöiden, joilla on muita vähemmän mahdollisuuksia, osallistumista helpottavien tai tukevien toimenpiteiden kustannukset eivät saa olla ohjelman puitteissa esitetyn hakemuksen hylkäämisen perusteena.
	5.	Henkilöiden, joilla on muita vähemmän mahdollisuuksia, osallistumista helpottavien tai tukevien toimenpiteiden kustannukset tai suuremmasta maantieteellisestä hajautumisesta aiheutuva taloudellinen lisärasite eivät saa olla ohjelman puitteissa esitetyn hakemuksen hylkäämisen perusteena.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
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	5 a.	Rahoitustukimekanismeissa on tarvittaessa otettava huomioon osallistumisen todelliset esteet, mukaan lukien etukäteiskustannukset, asumiseen liittyvät kustannukset, matkakustannukset, esteettömyyskustannukset ja elinkustannukset, ja varmistettava, että avustusjärjestelyt pysyvät yksinkertaisina, avoimina ja hallinnollisesti oikeasuhteisina. 


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
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</RepeatBlock-By>
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	Tarkistus

	6.	Jäljempänä 19 artiklassa tarkoitettujen kansallisten toimistojen on tarvittaessa laadittava tai saatettava ajan tasalle kansalliset osallisuutta ja moninaisuutta koskevat toimintasuunnitelmat asiaa koskevan kehyksen perusteella ja kiinnittäen erityistä huomiota ohjelmaan osallistumiseen liittyviin kansallisiin erityishaasteisiin. Kansalliset osallisuus- ja moninaisuussuunnitelmat ovat erottamaton osa 19 artiklan 2 kohdassa tarkoitettuja kansallisten toimistojen suunnitteluasiakirjoja.
	Poistetaan.


Or. <Original>{ES}es</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>666</NumAm>
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<Article>8 artikla – 6 kohta</Article>
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	Tarkistus

	6.	Jäljempänä 19 artiklassa tarkoitettujen kansallisten toimistojen on tarvittaessa laadittava tai saatettava ajan tasalle kansalliset osallisuutta ja moninaisuutta koskevat toimintasuunnitelmat asiaa koskevan kehyksen perusteella ja kiinnittäen erityistä huomiota ohjelmaan osallistumiseen liittyviin kansallisiin erityishaasteisiin. Kansalliset osallisuus- ja moninaisuussuunnitelmat ovat erottamaton osa 19 artiklan 2 kohdassa tarkoitettuja kansallisten toimistojen suunnitteluasiakirjoja.
	Poistetaan.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>667</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gabriela Firea</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>8 artikla – 6 kohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	6.	Jäljempänä 19 artiklassa tarkoitettujen kansallisten toimistojen on tarvittaessa laadittava tai saatettava ajan tasalle kansalliset osallisuutta ja moninaisuutta koskevat toimintasuunnitelmat asiaa koskevan kehyksen perusteella ja kiinnittäen erityistä huomiota ohjelmaan osallistumiseen liittyviin kansallisiin erityishaasteisiin. Kansalliset osallisuus- ja moninaisuussuunnitelmat ovat erottamaton osa 19 artiklan 2 kohdassa tarkoitettuja kansallisten toimistojen suunnitteluasiakirjoja.
	6.	Jäljempänä 19 artiklassa tarkoitettujen kansallisten toimistojen on laadittava tai tarvittaessa saatettava ajan tasalle kansalliset osallisuutta ja moninaisuutta koskevat toimintasuunnitelmat asiaa koskevan kehyksen perusteella ja kiinnittäen erityistä huomiota ohjelmaan osallistumiseen liittyviin kansallisiin erityishaasteisiin. Näiden suunnitelmien yhteydessä on käytettävä saatavilla olevia ohjelmatietoja ja kansallisesta täytäntöönpanosta saatua oikeasuhteista näyttöä ja laadittava saatavuuteen liittyviä eroja koskeva analyysi ryhmistä, laitoksista ja alueista, joiden osallistuminen on jatkuvasti vähäistä tai vaihtelevaa, mukaan lukien maaseutualueet, pienet kaupungit, syrjäiset tai väestökadon koettelemat alueet ja sosioekonomisesti epäsuotuisassa asemassa olevat yhteisöt. Analyysin on ulotuttava muodollista tukikelpoisuutta pidemmälle, ja siinä on mahdollisuuksien mukaan erotettava toisistaan jätetyt hakemukset, valitut osallistujat ja tosiasiallisesti toteutettu liikkuvuus, jotta voidaan määrittää vaiheet, joissa taloudelliset, alueelliset, digitaaliset tai hallinnolliset esteet estävät osallistumisen käytännössä. Suunnitelmissa on tältä pohjalta asetettava kohdennetut yhteys- ja tukiprioriteetit ensimmäistä kertaa osallistuville, uusille organisaatioille ja laitoksille, joilla on rajalliset hallinnolliset valmiudet, muun muassa tekemällä tarvittaessa yhteistyötä koulujen, ammatillisen koulutuksen järjestäjien, korkeakoulujen, paikallisviranomaisten, sosiaalipalvelujen, opiskelijajärjestöjen, nuorisojärjestöjen, kirjastojen, museoiden, kulttuurikeskusten ja yhteisöllisten oppimistilojen kanssa. Kansalliset osallisuus- ja moninaisuussuunnitelmat ovat erottamaton osa 19 artiklan 2 kohdassa tarkoitettuja kansallisten toimistojen suunnitteluasiakirjoja.
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<Article>8 artikla – 6 kohta</Article>
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	Tarkistus

	6.	Jäljempänä 19 artiklassa tarkoitettujen kansallisten toimistojen on tarvittaessa laadittava tai saatettava ajan tasalle kansalliset osallisuutta ja moninaisuutta koskevat toimintasuunnitelmat asiaa koskevan kehyksen perusteella ja kiinnittäen erityistä huomiota ohjelmaan osallistumiseen liittyviin kansallisiin erityishaasteisiin. Kansalliset osallisuus- ja moninaisuussuunnitelmat ovat erottamaton osa 19 artiklan 2 kohdassa tarkoitettuja kansallisten toimistojen suunnitteluasiakirjoja.
	6.	Jäljempänä 19 artiklassa tarkoitettujen kansallisten toimistojen on tarvittaessa laadittava tai saatettava ajan tasalle kansalliset osallisuutta ja moninaisuutta koskevat toimintasuunnitelmat asiaa koskevan kehyksen perusteella ja kiinnittäen erityistä huomiota ohjelmaan osallistumiseen liittyviin kansallisiin erityishaasteisiin, kuten mitattavissa oleviin tavoitteisiin, aliedustettuja ryhmiä koskeviin yhteystoimiin, uusien ja ruohonjuuritason järjestöjen tukitoimiin sekä järjestelyihin, joilla seurataan sellaisten henkilöiden osallistumisen edistymistä, joilla on muita vähemmän mahdollisuuksia. Kansalliset osallisuus- ja moninaisuussuunnitelmat ovat erottamaton osa 19 artiklan 2 kohdassa tarkoitettuja kansallisten toimistojen suunnitteluasiakirjoja.
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</Amend>
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	6.	Jäljempänä 19 artiklassa tarkoitettujen kansallisten toimistojen on tarvittaessa laadittava tai saatettava ajan tasalle kansalliset osallisuutta ja moninaisuutta koskevat toimintasuunnitelmat asiaa koskevan kehyksen perusteella ja kiinnittäen erityistä huomiota ohjelmaan osallistumiseen liittyviin kansallisiin erityishaasteisiin. Kansalliset osallisuus- ja moninaisuussuunnitelmat ovat erottamaton osa 19 artiklan 2 kohdassa tarkoitettuja kansallisten toimistojen suunnitteluasiakirjoja.
	6.	Jäljempänä 19 artiklassa tarkoitettujen kansallisten toimistojen on tarvittaessa laadittava tai saatettava ajan tasalle kansalliset osallisuutta ja moninaisuutta koskevat toimintasuunnitelmat asiaa koskevan kehyksen perusteella asettaen mitattavissa olevia määrällisiä ja laadullisia tavoitteita ja kiinnittäen erityistä huomiota ohjelmaan osallistumiseen liittyviin kansallisiin erityishaasteisiin. Kansalliset osallisuus- ja moninaisuussuunnitelmat ovat erottamaton osa 19 artiklan 2 kohdassa tarkoitettuja kansallisten toimistojen suunnitteluasiakirjoja.
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	6.	Jäljempänä 19 artiklassa tarkoitettujen kansallisten toimistojen on tarvittaessa laadittava tai saatettava ajan tasalle kansalliset osallisuutta ja moninaisuutta koskevat toimintasuunnitelmat asiaa koskevan kehyksen perusteella ja kiinnittäen erityistä huomiota ohjelmaan osallistumiseen liittyviin kansallisiin erityishaasteisiin. Kansalliset osallisuus- ja moninaisuussuunnitelmat ovat erottamaton osa 19 artiklan 2 kohdassa tarkoitettuja kansallisten toimistojen suunnitteluasiakirjoja.
	6.	Jäljempänä 19 artiklassa tarkoitettujen kansallisten toimistojen on tarvittaessa laadittava tai saatettava ajan tasalle kansalliset osallisuutta ja moninaisuutta koskevat toimintasuunnitelmat, mukaan lukien mitattavissa olevat tavoitteet, indikaattorit ja seurantamekanismit, jotka liittyvät sellaisten henkilöiden, joilla on muita vähemmän mahdollisuuksia, ja aliedustettujen ryhmien osallistumiseen. Kansalliset osallisuus- ja moninaisuussuunnitelmat ovat erottamaton osa 19 artiklan 2 kohdassa tarkoitettuja kansallisten toimistojen suunnitteluasiakirjoja.
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</Amend>
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	6 a.	 Kansalliset toimistot nimittävät osallisuudesta ja monimuotoisuudesta vastaavat henkilöt, joiden tehtävänä on tavoittaa suoraan oppijat, joilla on muita vähemmän mahdollisuuksia. Organisaatioita, jotka on valittu toteuttamaan Erasmus+ -toimia, kannustetaan nimeämään erityisiä yhteyshenkilöitä henkilöille, joilla on muita vähemmän mahdollisuuksia. 
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</Amend>
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	6 a.	Osallisuutta ja monimuotoisuutta koskevia kansallisia toimintasuunnitelmia kehitetään yhteistyössä henkilöitä, joilla on muita vähemmän mahdollisuuksia, edustavien järjestöjen sekä nuorisojärjestöjen, vammaisjärjestöjen, työmarkkinaosapuolten ja asiaankuuluvien kansalaisyhteiskunnan organisaatioiden kanssa.
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</Amend>
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	6 b.	Erasmus+ -toimiin liittyviä tukipalveluja, jotka on tarkoitettu henkilöille, joilla on erityistarpeita, koskevien tietojen on oltava selkeitä, ajantasaisia, täydellisiä ja helposti saatavilla. 


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
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<Article>8 artikla – 7 kohta</Article>
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	7.	Komissio seuraa säännöllisesti osallisuutta ja moninaisuutta koskevien toimenpiteiden täytäntöönpanoa, mukaan lukien kansalliset osallisuus- ja moninaisuussuunnitelmat.
	Poistetaan.
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</Amend>
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	7.	Komissio seuraa säännöllisesti osallisuutta ja moninaisuutta koskevien toimenpiteiden täytäntöönpanoa, mukaan lukien kansalliset osallisuus- ja moninaisuussuunnitelmat.
	Poistetaan.
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</Amend>
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</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>8 artikla – 7 kohta</Article>
	

	Komission teksti
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	7.	Komissio seuraa säännöllisesti osallisuutta ja moninaisuutta koskevien toimenpiteiden täytäntöönpanoa, mukaan lukien kansalliset osallisuus- ja moninaisuussuunnitelmat.
	7.	Komissio seuraa säännöllisesti osallisuutta ja moninaisuutta koskevien toimenpiteiden täytäntöönpanoa, mukaan lukien kansalliset osallisuus- ja moninaisuussuunnitelmat. Tällaiseen seurantaan on sisällyttävä unionin ja kansalliset tietosuojasäännöt täysimittaisesti huomioon ottaen vertailukelpoisia tietoja hakijoista, valituista osallistujista ja lopullisista osallistujista, eriteltyinä mahdollisuuksien mukaan toiminnan, liikkuvuuden tyypin ja keston, koulutussyklin, sukupuolen, vammaisuuden, sen, onko hakija lähtöisin maaseutu- vai kaupunkialueelta, sosioekonomisen taustan ja tarveperusteisen tai sosiaalisen tuen saamisen perusteella. Siinä on myös hyödynnettävä jäsenneltyä osallistujapalautetta ja tietoa tärkeimmistä syistä, joiden vuoksi valitut osallistujat eivät ole lopulta hyödyntäneet liikkuvuusmahdollisuutta.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>677</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Hristo Petrov, Laurence Farreng, Nikola Minchev</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>8 artikla – 7 kohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	7.	Komissio seuraa säännöllisesti osallisuutta ja moninaisuutta koskevien toimenpiteiden täytäntöönpanoa, mukaan lukien kansalliset osallisuus- ja moninaisuussuunnitelmat.
	7.	Komissio seuraa säännöllisesti osallisuutta ja moninaisuutta koskevien toimenpiteiden täytäntöönpanoa, mukaan lukien kansalliset osallisuus- ja moninaisuussuunnitelmat, tarvittaessa alan (koulutus, nuoriso, vapaaehtoistoiminta ja urheilu), toimien tyypin, ikäryhmän, sellaisten osallistujien lukumäärän, joilla on muita vähemmän mahdollisuuksia, ja tukitoimenpiteiden käytön mukaan eriteltyjen tietojen perusteella ja välttäen samalla kohtuutonta hallinnollista rasitusta, ja raportoi tästä täytäntöönpanosta.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>678</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Benedetta Scuderi</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}Verts/ALE-ryhmän puolesta</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>8 artikla – 7 kohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	7.	Komissio seuraa säännöllisesti osallisuutta ja moninaisuutta koskevien toimenpiteiden täytäntöönpanoa, mukaan lukien kansalliset osallisuus- ja moninaisuussuunnitelmat.
	7.	Komissio seuraa säännöllisesti osallisuutta ja moninaisuutta koskevien toimenpiteiden täytäntöönpanoa, mukaan lukien kansalliset osallisuus- ja moninaisuussuunnitelmat. Komissio antaa myös tukea ja ohjeita kansallisille toimistoille varmistaakseen tämän artiklan mukaisten toimenpiteiden johdonmukaisen täytäntöönpanon.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>679</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nikos Pappas</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>8 artikla – 7 kohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	7.	Komissio seuraa säännöllisesti osallisuutta ja moninaisuutta koskevien toimenpiteiden täytäntöönpanoa, mukaan lukien kansalliset osallisuus- ja moninaisuussuunnitelmat.
	7.	Komissio seuraa säännöllisesti osallisuutta ja moninaisuutta koskevien toimenpiteiden täytäntöönpanoa, mukaan lukien kansalliset osallisuus- ja moninaisuussuunnitelmat, ja julkaisee säännöllisiä arviointeja osallistumiseen liittyvistä suuntauksista, saatavuuden esteistä ja edistymisestä osallisuustavoitteiden saavuttamisessa unionin tasolla.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>680</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Lara Magoni, Marco Squarta, Ivaylo Valchev, Chiara Gemma, Guillaume Peltier, Paolo Inselvini</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>8 artikla – 7 kohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	7.	Komissio seuraa säännöllisesti osallisuutta ja moninaisuutta koskevien toimenpiteiden täytäntöönpanoa, mukaan lukien kansalliset osallisuus- ja moninaisuussuunnitelmat.
	7.	Komissio seuraa säännöllisesti osallisuutta ja moninaisuutta koskevien toimenpiteiden täytäntöönpanoa.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>681</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Benedetta Scuderi</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}Verts/ALE-ryhmän puolesta</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>8 artikla – 7 a kohta (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	7 a.	Vähintään 20 prosenttia kaikista liikkuvuuteen osallistuvista on henkilöitä, joilla on muita vähemmän mahdollisuuksia. Näin ollen on osoitettava tarvittavat rahoituspuitteet heidän osallistumisensa tukemiseen muun muassa kohdennetun rahoitustuen, mukautettujen rahoitusmekanismien ja osallistavien täytäntöönpanotoimenpiteiden avulla.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>682</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nikos Pappas</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>8 artikla – 7 a kohta (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	7 a.	Komissio luo puitteet eriytettyjen tietojen keräämiselle ja analysoinnille noudattaen kaikilta osin tietosuojaa koskevaa unionin lainsäädäntöä, jotta voidaan arvioida osallisuutta ja monimuotoisuutta koskevien toimenpiteiden vaikuttavuutta ja tunnistaa osallistumisvajeet.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>683</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sunčana Glavak</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>8 artikla – 7 a kohta (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	7 a.	Urheilun alalla kiinnitetään erityistä huomiota vammaisten henkilöiden, naisten, tyttöjen, sosioekonomisesti heikossa asemassa olevien sekä maaseudulla ja syrjäisillä alueilla asuvien henkilöiden osallistumiseen.


Or. <Original>{HR}hr</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>684</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nikos Pappas</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>8 artikla – 7 b kohta (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	7 b.	Erityistä huomiota on kiinnitettävä sen varmistamiseen, että ruohonjuuritason järjestöillä, nuorisojohtoisilla järjestöillä ja pienillä kansalaisyhteiskunnan organisaatioilla on yhtäläiset mahdollisuudet hyödyntää osallisuutta tukevia toimenpiteitä ja erityistä ohjausta koko haku- ja täytäntöönpanoprosessin ajan.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>685</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nikos Pappas</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>8 artikla – 7 c kohta (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	7 c.	Edellä 7 kohdassa tarkoitettuun seurantakehykseen on sisällyttävä arviointi asumiskustannusten, inflaation, elinkustannusten kehityksen ja sosioekonomisten esteiden vaikutuksesta osallistumisasteeseen erityisesti sellaisten henkilöiden keskuudessa, joilla on muita vähemmän mahdollisuuksia.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>686</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sabrina Repp, Hannes Heide, Emma Rafowicz, Marcos Ros Sempere, Joanna Scheuring-Wielgus, Gabriela Firea, Victor Negrescu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>9 artikla – 1 kohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	1.	Ohjelman täytäntöönpanoon varatut ohjeelliset rahoituspuitteet vuosiksi 2028–2034 ovat 40 827 000 000 euroa käypinä hintoina.
	1.	Ohjelman täytäntöönpanoon varatut ohjeelliset rahoituspuitteet vuosiksi 2028–2034 ovat 47 390 000 000 euroa käypinä hintoina.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>687</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Benedetta Scuderi</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}Verts/ALE-ryhmän puolesta</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>9 artikla – 1 kohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	1.	Ohjelman täytäntöönpanoon varatut ohjeelliset rahoituspuitteet vuosiksi 2028–2034 ovat 40 827 000 000 euroa käypinä hintoina.
	1.	Ohjelman täytäntöönpanoon varatut ohjeelliset rahoituspuitteet vuosiksi 2028–2034 ovat 60 000 000 000 euroa käypinä hintoina.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>688</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nikos Pappas</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>9 artikla – 1 kohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	1.	Ohjelman täytäntöönpanoon varatut ohjeelliset rahoituspuitteet vuosiksi 2028–2034 ovat 40 827 000 000 euroa käypinä hintoina.
	1.	Ohjelman täytäntöönpanoon varatut ohjeelliset rahoituspuitteet vuosiksi 2028–2034 ovat 81 654 000 000 euroa käypinä hintoina.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Perustelu</TitreJust>
Investoinnit koulutukseen, nuorisoon ja urheiluun ovat strateginen investointi Euroopan pitkän aikavälin kilpailukykyyn, innovointivalmiuksiin, demokratioiden selviytymiskykyyn ja sosiaaliseen yhteenkuuluvuuteen. Euroopan kilpailukyvyn tulevaisuutta koskevan Draghin raportin päätelmien mukaisesti unionin olisi lisättävä merkittävästi investointeja osaamiseen, tietämykseen ja inhimilliseen pääomaan.
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>689</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Hristo Petrov</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>9 artikla – 1 kohta – i alakohta (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	i)	vähintään XXXX euroa eli 18 prosenttia tämän kohdan a alakohdassa vahvistetusta kokonaismäärästä yleissivistävän koulutuksen alalla toteutettaviin 4 artiklan 1 kohdan c alakohdassa ja 6 artiklan 1 kohdan a alakohdassa tarkoitettuihin toimiin;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>690</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Siegfried Mureşan, Hélder Sousa Silva</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>9 artikla – 1 kohta – 1 alakohta (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	Tämän artiklan 1 kohdassa tarkoitetuista rahoituspuitteista vähintään 5 prosenttia on kohdennettava 4 artiklan 3 kohdassa tarkoitettuihin urheilualan toimiin.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Perustelu</TitreJust>
Urheilu edistää merkittävästi sosiaalista osallisuutta, terveyttä, koulutusta, kansalaisvaikuttamista ja eurooppalaisia arvoja. Urheilun kasvava rooli yhteiskunnallisiin haasteisiin vastaamisessa oikeuttaa Erasmus+ -ohjelman puitteissa vahvistetun ja selkeästi määritettävän kohdentamisen. 5 prosentin vähimmäisosuus varmistaisi riittävän tuen ruohonjuuritason urheilujärjestöille, vapaaehtoisille, valmentajille ja urheilijoille kaikkialla unionissa.
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>691</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nikola Minchev</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>9 artikla – 1 kohta – 1 alakohta (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	vähintään XXXX euroa eli viisi prosenttia tämän artiklan 1 kohdassa vahvistetusta määrästä urheilualalla toteutettaviin 4 b artiklassa ja 6 artiklan 3 kohdassa tarkoitettuihin toimiin;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>692</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Laurence Farreng</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>9 artikla – 1 kohta – 1 alakohta (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	Edellä 1 kohdassa vahvistetun määrän ohjeellinen jakautuminen on seuraava:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>693</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Laurence Farreng</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>9 artikla – 1 kohta – a alakohta (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	a)	– 75 prosenttia tämän artiklan 1 kohdassa mainitusta määrästä koulutusalan toimiin, ja tästä määrästä

	
	vähintään 36,2 prosenttia korkea-asteen koulutukseen

	
	vähintään 21,5 prosenttia ammatilliseen koulutukseen

	
	vähintään 16,8 prosenttia kouluopetukseen

	
	vähintään 5,1 prosenttia aikuiskoulutukseen

	
	vähintään 15,3 prosenttia horisontaalisiin toimiin

	
	vähintään 1,1 prosenttia Jean Monnet -toimintoihin

	
	ja vähintään 4 prosenttia joustomarginaaliin;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>694</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Laurence Farreng</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>9 artikla – 1 kohta – b alakohta (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	b)	– 14,2 prosenttia tämän artiklan 1 kohdassa vahvistetusta määrästä nuoriso- ja vapaaehtoistoiminnan alalla toteutettaviin toimiin

	
	– 2 prosenttia tämän artiklan 1 kohdassa vahvistetusta määrästä urheilualalla toteutettaviin toimiin

	
	– 4 prosenttia tämän artiklan 1 kohdassa vahvistetusta määrästä kansallisten toimistojen toimintakustannusten osittaiseen kattamiseen

	
	– 1 prosentti tämän artiklan 1 kohdassa vahvistetusta määrästä ohjelmatukeen

	
	– 3,8 prosenttia yleiseen joustomarginaaliin.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>695</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Brigitte van den Berg</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>9 artikla – 1 a kohta (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	1 a.	a) 4 artiklassa sekä 5, 6 ja 7 artiklassa tarkoitettuihin koulutusalan toimiin vähintään XXXX euroa eli 73,4 prosenttia 1 kohdassa vahvistetusta määrästä kohdennettuna seuraavasti:

	
	i) vähintään XXXX euroa eli 30,7 prosenttia tämän kohdan a alakohdassa vahvistetusta kokonaismäärästä korkea-asteen koulutuksen alalla toteutettaviin 4 artiklan 1 kohdan a alakohdassa, 5 artiklan ensimmäisen kohdan a ja b alakohdassa ja 6 artiklan 1 kohdan a alakohdassa tarkoitettuihin toimiin

	
	ii) vähintään XXXX euroa eli 25,5 prosenttia tämän kohdan a alakohdassa vahvistetusta kokonaismäärästä ammatillisen koulutuksen alalla toteutettaviin 4 artiklan 1 kohdan b alakohdassa ja 6 artiklan 1 kohdan a alakohdassa tarkoitettuihin toimiin

	
	iii) vähintään XXXX euroa eli 15,5 prosenttia tämän kohdan a alakohdassa vahvistetusta kokonaismäärästä yleissivistävän koulutuksen alalla toteutettaviin 4 artiklan 1 kohdan c alakohdassa ja 6 artiklan 1 kohdan a alakohdassa tarkoitettuihin toimiin

	
	iv) vähintään XXXX euroa eli 5,2 prosenttia tämän kohdan a alakohdassa vahvistetusta kokonaismäärästä aikuisoppimisen alalla toteutettaviin 4 artiklan 1 kohdan d alakohdassa ja 6 artiklan 1 kohdan a alakohdassa tarkoitettuihin toimiin

	
	v) vähintään XXXX euroa eli 1,2 prosenttia a alakohdassa vahvistetusta kokonaismäärästä 5 artiklan ensimmäisen kohdan c ja d alakohdassa tarkoitettuihin Jean Monnet -toimintoihin.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>696</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Benedetta Scuderi</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}Verts/ALE-ryhmän puolesta</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>9 artikla – 1 a kohta (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	1 a.	Edellä 1 kohdassa vahvistetun määrän ohjeellinen jakautuminen on seuraava:

	
	a) 4–7 artiklassa tarkoitettuihin koulutusalan toimiin vähintään XXXX euroa eli 75,8 prosenttia 1 kohdassa vahvistetusta määrästä kohdennettuna seuraavasti:

	
	...

	
	iv) vähintään XXXX euroa eli 6,5 prosenttia tämän kohdan a alakohdassa vahvistetusta kokonaismäärästä aikuisoppimisen alalla toteutettaviin toimiin

	
	vii) XXXX euroa eli 6,6 prosenttia tämän kohdan a alakohdassa vahvistetusta kokonaismäärästä joustovaraan, jota voidaan käyttää kaikkien kyseisessä alakohdassa tarkoitettujen toimien tukemiseen

	
	b) vähintään 14,2 prosenttia tämän artiklan 1 kohdassa vahvistetusta määrästä 4–7 artiklassa tarkoitettuihin nuorisoalan toimiin

	
	c) vähintään 3,8 prosenttia tämän artiklan 1 kohdassa vahvistetusta määrästä vapaaehtoistoiminnan alan toimiin

	
	d) vähintään 1,9 prosenttia tämän artiklan 1 kohdassa vahvistetusta määrästä 4–7 artiklassa tarkoitettuihin urheilualan toimiin

	
	g) 1 prosentti tämän artiklan 1 kohdassa vahvistetusta määrästä joustovaraan, jota voidaan käyttää kaikkien 1 a kohdassa tarkoitettujen toimien tukemiseen.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>697</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Hannes Heide, Sabrina Repp, Victor Negrescu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>9 artikla – 1 a kohta (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	1 a.	Edellä 1 kohdassa vahvistetun määrän ohjeellinen jakautuminen on seuraava: vähintään XXXX euroa eli 4,1 prosenttia tämän artiklan 1 kohdassa vahvistetusta määrästä urheilualan toimiin, mukaan lukien ruohonjuuritason urheilu-, nuoriso- ja mestaruuskilpailut, urheilukasvatus, urheilujärjestöjen valmiuksien kehittäminen ja olympia-, paralympia- ja erityisolympialaisurheilua tukevat aloitteet, kiinnittäen erityistä huomiota osallisuuteen, terveyteen, hyvinvointiin, osallistumiseen ja yhtäläiseen saatavuuteen;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>698</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marcos Ros Sempere</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>9 artikla – 1 a kohta (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	1 a.	vähintään XXXX euroa eli 3,5 prosenttia 1 kohdassa vahvistetusta määrästä kansallisten toimistojen toimintakustannusten kattamiseen, ottaen huomioon, että hallinnollinen monimutkaisuus lisääntyy, hakemusten määrä kasvaa ja kansallisten toimistojen velvollisuudet lisääntyvät Euroopan solidaarisuusjoukkojen sulautuessa ohjelmaan.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>699</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nikos Pappas</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>9 artikla – 1 a kohta (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	1 a.	vähintään XXXX euroa eli 38 prosenttia tämän kohdan a alakohdassa vahvistetusta kokonaismäärästä 4 artiklan 1 kohdan a alakohdassa, 5 artiklan ensimmäisen kohdan a ja b alakohdassa ja 6 artiklan 1 kohdan a alakohdassa tarkoitettuihin korkea-asteen koulutuksen alan toimiin;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>700</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Lara Magoni, Marco Squarta, Ivaylo Valchev, Chiara Gemma, Guillaume Peltier, Paolo Inselvini</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>9 artikla – 1 a kohta (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	1 a.	Ohjelman täytäntöönpanossa olisi otettava huomioon EU:n korkean inflaatiotason kielteiset vaikutukset.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>701</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nina Carberry</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>9 artikla – 1 a kohta (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	1 a.	Edellä 1 kohdassa tarkoitetusta määrästä vähintään 5 prosenttia on kohdennettava urheilualan toimiin.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>702</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sabrina Repp, Hannes Heide, Emma Rafowicz, Marcos Ros Sempere, Joanna Scheuring-Wielgus, Gabriela Firea, Victor Negrescu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>9 artikla – 1 a kohta (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	1 a.	Edellä 1 kohdassa vahvistetun määrän ohjeellinen jakautuminen on seuraava:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>703</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Benedetta Scuderi</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}Verts/ALE-ryhmän puolesta</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>9 artikla – 1 b kohta (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	1 b.	Komissio varmistaa 1 a kohdan mukaisten toimintalohkokohtaisten vuotuisten sitoumusten ja maksujen täyden avoimuuden ja esittää nämä tiedot ohjelmaan liittyvissä vuosikertomuksissa ja tuloksellisuustiedoissa. Jos varoja kohdennetaan uudelleen ennakoimattomien tapahtumien ja/tai budjettiarvion vuoksi, asiasta on ilmoitettava budjettivallan käyttäjälle.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>704</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nikos Pappas</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>9 artikla – 1 b kohta (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	1 b.	vähintään XXXX euroa eli 14,2 prosenttia tämän artiklan 1 kohdassa vahvistetusta määrästä nuorisoalalla ja vapaaehtoistoiminnan alalla toteutettaviin 4 a artiklassa ja 6 artiklan 2 kohdassa tarkoitettuihin toimiin;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>705</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Lara Magoni, Marco Squarta, Ivaylo Valchev, Chiara Gemma, Paolo Inselvini</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>9 artikla – 1 b kohta (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	1 b.	vähintään XXXX euroa eli 5 prosenttia tämän artiklan 1 kohdassa vahvistetusta määrästä urheilualan toimiin;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>706</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sabrina Repp, Hannes Heide, Emma Rafowicz, Marcos Ros Sempere, Joanna Scheuring-Wielgus, Gabriela Firea, Victor Negrescu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>9 artikla – 1 b kohta (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	1 b.	vähintään XXXX euroa eli 14,2 prosenttia tämän artiklan 1 kohdassa vahvistetusta määrästä nuorisoalan toimiin;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>707</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nina Carberry</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>9 artikla – 1 b kohta (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	1 b.	Vähintään 15 prosenttia 1 kohdassa tarkoitetusta määrästä kohdennetaan nuorisoalan toimiin.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>708</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nikos Pappas</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>9 artikla – 1 c kohta (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	1 c.	vähintään XXXX euroa eli 6 prosenttia tämän artiklan 1 kohdassa vahvistetusta määrästä urheilualalla toteutettaviin 4 b artiklassa ja 6 artiklan 3 kohdassa tarkoitettuihin toimiin;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>709</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Lara Magoni, Marco Squarta, Ivaylo Valchev, Chiara Gemma, Paolo Inselvini</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>9 artikla – 1 c kohta (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	1 c.	vähintään XXXX euroa eli nykyiset 3,3 prosenttia 1 kohdassa vahvistetusta määrästä kansallisten toimistojen toimintakustannusten osittaiseen kattamiseen;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>710</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sabrina Repp, Hannes Heide, Emma Rafowicz, Marcos Ros Sempere, Joanna Scheuring-Wielgus, Gabriela Firea, Victor Negrescu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>9 artikla – 1 c kohta (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	1 c.	vähintään XXXX euroa eli 3,8 prosenttia tämän artiklan 1 kohdassa vahvistetusta määrästä vapaaehtoistoiminnan alan toimiin;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>711</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nikos Pappas</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>9 artikla – 1 d kohta (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	1 d.	vähintään XXXX euroa eli 15,5 prosenttia tämän kohdan a alakohdassa vahvistetusta kokonaismäärästä yleissivistävän koulutuksen alalla toteutettaviin 4 artiklan 1 kohdan c alakohdassa ja 6 artiklan 1 kohdan a alakohdassa tarkoitettuihin toimiin;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>712</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Lara Magoni, Marco Squarta, Ivaylo Valchev, Chiara Gemma, Paolo Inselvini</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>9 artikla – 1 d kohta (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	1 d.	vähintään XXXX euroa eli 15 prosenttia tämän artiklan 1 kohdassa vahvistetusta määrästä nuorisoalan ja vapaaehtoistoiminnan alan toimiin;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>713</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Catherine Griset, Juan Carlos Girauta Vidal</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>9 artikla – 2 kohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	2.	Ohjelman kansainvälisen ulottuvuuden edistämiseksi asetetaan tämän artiklan 1 kohdassa vahvistettujen määrien lisäksi saataville Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) [XXX]* [Globaali Eurooppa] nojalla lisärahoitusosuus, jolla tuetaan tämän asetuksen mukaisesti toteutettavia ja hallinnoitavia toimia. Tällaisen rahoitusosuuden on oltava asetuksen (EU) XXX [Globaali Eurooppa] mukaisesti laaditun yhtenäisen ohjelma-asiakirjan mukainen.
	Poistetaan.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>714</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ioan-Rareş Bogdan</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>9 artikla – 2 kohta – 1 alakohta (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	XXX euroa, jonka osuus on vähintään viisi prosenttia 9 artiklan 1 kohdan mukaisesti kohdennetusta talousarviosta, kohdennetaan 4 artiklan 2 kohdassa tarkoitettuun urheilualan toimintaan.


Or. <Original>{RO}ro</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>715</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Laurence Farreng</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>9 artikla – 2 a kohta (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	2 a.	Tämän artiklan 1 kohdassa vahvistettujen määrien täydentämiseksi ja ohjelman kilpailukykyulottuvuuden edistämiseksi Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) [XXX]* [Euroopan kilpailukykyrahasto] nojalla asetetaan saataville lisärahoitusosuus, jolla tuetaan tämän asetuksen 5 artiklan a alakohdassa ja 6 artiklan c alakohdassa tarkoitettuja toimia, jotka kuuluvat yhteen tai useampaan asetuksen (EU) [XXX]* (Euroopan kilpailukykyrahasto) 1 artiklassa tarkoitettuun ikkunaan. Tällaisen rahoitusosuuden on oltava asetuksen (EU) XXX [Euroopan kilpailukykyrahasto] mukaisesti laaditun yhtenäisen ohjelma-asiakirjan mukainen. 


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>716</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Laurence Farreng</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>9 artikla – 2 b kohta (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	2 b.	Tämän artiklan 1 kohdassa vahvistettujen määrien täydentämiseksi ja ohjelman kilpailukykyulottuvuuden edistämiseksi Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksesta (EU) [XXX]* [Horisontti Eurooppa] asetetaan saataville lisärahoitusosuus, jolla tuetaan Eurooppalaiset yliopistot -alliansseja, erityisesti tämän asetuksen 6 artiklan b ja c alakohdassa tarkoitettuja toimia, joilla pyritään huippuosaamiseen tähtääviin kumppanuuksiin ja innovaatiokumppanuuksiin, ja edistetään siten tiiviimpien yhteyksien luomista koulutus-, tutkimus- ja innovointialojen välille ja tuetaan eurooppalaisen tutkimusalueen toteuttamista. Jotta tutkijanuralle pyrkivien nuorten urapolku olisi saumaton, olisi erityisesti otettava huomioon synergiat Erasmus+ -ohjelman ja Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) [XXX]* [Horisontti Eurooppa] huipputason tiedettä koskevaan osaan kuuluvien Marie Skłodowska-Curie -toimien välillä. Tällaisen rahoitusosuuden on oltava asetuksen (EU) XXX [Horisontti Eurooppa] mukaisesti laaditun yhtenäisen ohjelma-asiakirjan mukainen. 


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>717</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Benedetta Scuderi</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}Verts/ALE-ryhmän puolesta</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>9 artikla – 4 kohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	4.	Tämän artiklan 1 ja 2 kohdassa tarkoitettuja rahoituspuitteita ja 10 artiklassa tarkoitettuja lisävaroja voidaan käyttää myös ohjelman täytäntöönpanoa koskevaan tekniseen ja hallinnolliseen apuun, kuten valmistelu-, seuranta-, valvonta-, tarkastus- ja arviointitoimiin, ohjelmakohtaisiin ja toimielintason tietotekniikkajärjestelmiin ja -alustoihin, tiedotus- ja viestintätoimiin, mukaan lukien unionin poliittisia painopisteitä koskeva ulkoinen tiedotustoiminta, sekä kaikkiin muihin tekniseen ja hallinnolliseen apuun tai henkilöstöön liittyviin menoihin, joita komissiolle aiheutuu ohjelman hallinnoinnista.
	4.	Tämän artiklan 1 ja 2 kohdassa tarkoitettuja rahoituspuitteita ja 10 artiklassa tarkoitettuja lisävaroja voidaan käyttää myös ohjelman täytäntöönpanoa koskevaan tekniseen ja hallinnolliseen apuun, kuten valmistelu-, seuranta-, valvonta-, tarkastus- ja arviointitoimiin, ohjelmakohtaisiin ja toimielintason tietotekniikkajärjestelmiin ja -alustoihin, tiedotus- ja viestintätoimiin, mukaan lukien unionin poliittisia painopisteitä koskeva ulkoinen tiedotustoiminta, sekä kaikkiin muihin tekniseen ja hallinnolliseen apuun tai henkilöstöön liittyviin menoihin, joita komissiolle aiheutuu ohjelman hallinnoinnista, edellyttäen, että tällaisiin tarkoituksiin käytetty kokonaismäärä on oikeasuhteinen eikä ylitä toimivaltaisen komitean tai toimivaltaisten komiteoiden määrittämää määrää ilmaistuna prosenttiosuutena tämän artiklan 1 ja 2 kohdassa tarkoitetuista kokonaisrahoituspuitteista ja 10 artiklassa tarkoitettujen lisävarojen määristä. Komissio antaa vuosittain Euroopan parlamentille ja neuvostolle kertomuksen näiden määrärahojen käytöstä.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>718</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nikos Pappas</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>9 artikla – 4 kohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	4.	Tämän artiklan 1 ja 2 kohdassa tarkoitettuja rahoituspuitteita ja 10 artiklassa tarkoitettuja lisävaroja voidaan käyttää myös ohjelman täytäntöönpanoa koskevaan tekniseen ja hallinnolliseen apuun, kuten valmistelu-, seuranta-, valvonta-, tarkastus- ja arviointitoimiin, ohjelmakohtaisiin ja toimielintason tietotekniikkajärjestelmiin ja -alustoihin, tiedotus- ja viestintätoimiin, mukaan lukien unionin poliittisia painopisteitä koskeva ulkoinen tiedotustoiminta, sekä kaikkiin muihin tekniseen ja hallinnolliseen apuun tai henkilöstöön liittyviin menoihin, joita komissiolle aiheutuu ohjelman hallinnoinnista.
	4.	Edellä 1 ja 2 kohdassa tarkoitettuja rahoituspuitteita ja 10 artiklassa tarkoitettuja lisävaroja voidaan käyttää myös ohjelman täytäntöönpanoa koskevaan tekniseen ja hallinnolliseen apuun, mukaan lukien avoimuuteen, seurantaan, arviointiin, osallisuuden seurantaan, petostentorjuntatoimenpiteisiin, julkiseen raportointiin ja julkisesti saatavilla olevan Erasmus+ ‐avoimuusrekisterin toimintaan liittyvät toimet.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>719</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nikos Pappas</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>10 artikla – 1 a kohta (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	1 a.	Ohjelman käyttöön asetetut lisärahoitusosuudet on sovellettavia avoimuus- ja tietosuojasääntöjä noudattaen ilmoitettava julkisesti, mukaan lukien tiedot niiden lähteestä, määrästä, käyttötarkoituksesta ja täytäntöönpanosta.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>720</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Benedetta Scuderi</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}Verts/ALE-ryhmän puolesta</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>10 artikla – 2 kohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	2.	Jäsenvaltioille yhteistyöhön perustuvan hallinnoinnin puitteissa myönnettyjä varoja voidaan niiden pyynnöstä asettaa ohjelman käyttöön. Komissio käyttää kyseisiä varoja asetuksen (EU, Euratom) 2024/2509 62 artiklan 1 kohdan a tai c alakohdan mukaisesti suoraan tai välillisesti. Niillä täydennetään 9 artiklan 1 kohdassa tarkoitettua määrää. Kyseiset varat on käytettävä asianomaisen jäsenvaltion hyväksi. Jos komissio ei ole tehnyt ohjelman käyttöön tällä tavoin asetettujen lisämäärien osalta oikeudellista sitoumusta suoran tai välillisen hallinnoinnin puitteissa, vastaavat sitomattomat määrät voidaan asianomaisen jäsenvaltion pyynnöstä siirtää takaisin yhteen tai useampaan rahoituslähteenä olevaan ohjelmaan tai niiden seuraajaan.
	2.	Jäsenvaltioille yhteistyöhön perustuvan hallinnoinnin puitteissa myönnettyjä varoja voidaan niiden pyynnöstä asettaa ohjelman käyttöön. Komissio käyttää kyseisiä varoja asetuksen (EU, Euratom) 2024/2509 62 artiklan 1 kohdan a tai c alakohdan mukaisesti suoraan tai välillisesti. Niillä täydennetään 9 artiklan 1 kohdassa tarkoitettua määrää. Kyseiset varat on käytettävä asianomaisen jäsenvaltion hyväksi. Jos komissio ei ole tehnyt ohjelman käyttöön tällä tavoin asetettujen lisämäärien osalta oikeudellista sitoumusta suoran tai välillisen hallinnoinnin puitteissa, vastaavat sitomattomat määrät voidaan asianomaisen jäsenvaltion pyynnöstä siirtää takaisin yhteen tai useampaan rahoituslähteenä olevaan ohjelmaan tai niiden seuraajaan. Tällaisten siirtojen on perustuttava komission ennakkoon laatimaan kirjalliseen arviointiin niiden odotetusta vaikutuksesta ohjelmaan ja rahoituslähteenä olevaan ohjelmaan, mukaan lukien niiden tavoitteiden saavuttaminen, käyttövalmiudet, valvontajärjestelyt ja tarkastusten jäljitysketju. Komissio ilmoittaa tällaisista siirroista viipymättä Euroopan parlamentille ja neuvostolle.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>721</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Benedetta Scuderi</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}Verts/ALE-ryhmän puolesta</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>10 artikla – 2 a kohta (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	2 a.	Neuvoston asetusten (EY) 2022/2065, (EY) 2022/1925 ja (EY) 2024/1689 mukaisesti määrätyistä sakoista saatavat tulot osoitetaan ohjelman käyttöön ylimääräisinä maksusitoumus- ja maksumäärärahoina.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>722</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Benedetta Scuderi</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}Verts/ALE-ryhmän puolesta</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>10 artikla – 2 b kohta (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	2 b.	Ohjelman käyttöön tämän artiklan mukaisesti asetetut lisärahoitusosuudet ja muut kuin rahoitusosuudet on pantava täytäntöön 3 artiklassa säädettyjen tavoitteiden mukaisesti ja tässä asetuksessa säädettyjen turvatakeiden ja periaatteiden mukaisesti, eivätkä ne saa vaarantaa ohjelmasta tuettujen toimien riippumattomuutta, eheyttä tai johdonmukaisuutta.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>723</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Catherine Griset, Juan Carlos Girauta Vidal</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>11 artikla – 1 kohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	1.	Ohjelma pannaan täytäntöön synergiassa muiden unionin ohjelmien kanssa. Toimi, joka on saanut unionin rahoitusta jostakin toisesta ohjelmasta, voi saada rahoitusta myös tästä ohjelmasta. Tällöin kustakin unionin ohjelmasta myönnettyyn rahoitusosuuteen sovelletaan asianomaisen ohjelman sääntöjä tai vaihtoehtoisesti voidaan soveltaa samoja sääntöjä kaikkiin rahoitusosuuksiin, jolloin voidaan tehdä vain yksi oikeudellinen sitoumus. Jos unionin rahoitusosuus perustuu avustuskelpoisiin kustannuksiin, unionin talousarviosta myönnettävä kumulatiivinen tuki ei saa ylittää toimen avustuskelpoisia kokonaiskustannuksia, ja se voidaan laskea määräsuhteen mukaisesti tukiehtoja koskevissa asiakirjoissa vahvistetulla tavalla.
	Poistetaan.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>724</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Laurence Farreng</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>11 artikla – 1 kohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	1.	Ohjelma pannaan täytäntöön synergiassa muiden unionin ohjelmien kanssa. Toimi, joka on saanut unionin rahoitusta jostakin toisesta ohjelmasta, voi saada rahoitusta myös tästä ohjelmasta. Tällöin kustakin unionin ohjelmasta myönnettyyn rahoitusosuuteen sovelletaan asianomaisen ohjelman sääntöjä tai vaihtoehtoisesti voidaan soveltaa samoja sääntöjä kaikkiin rahoitusosuuksiin, jolloin voidaan tehdä vain yksi oikeudellinen sitoumus. Jos unionin rahoitusosuus perustuu avustuskelpoisiin kustannuksiin, unionin talousarviosta myönnettävä kumulatiivinen tuki ei saa ylittää toimen avustuskelpoisia kokonaiskustannuksia, ja se voidaan laskea määräsuhteen mukaisesti tukiehtoja koskevissa asiakirjoissa vahvistetulla tavalla.
	1.	Ohjelma pannaan täytäntöön synergiassa muiden unionin ohjelmien kanssa samoin kuin kansallisten ja alueellisten välineiden, kuten Horisontti Eurooppa -puiteohjelman, Euroopan kilpailukykyrahaston, Euroopan sosiaalirahasto plussan sekä kansallisten ja alueellisten kumppanuussuunnitelmien kanssa, erityisesti Eurooppalaiset yliopistot -allianssien ja muiden valtioiden välisten yhteistyöaloitteiden pitkän aikavälin kehittämisen tukemiseksi. Komissio toimittaa Euroopan parlamentille ja neuvostolle viimeistään 31 päivään kesäkuuta 2028 mennessä toimintasuunnitelman, jossa esitetään muiden ohjelmien kanssa saavutettavia synergioita koskevat mahdollisuudet ja hyödyntämistavat, ja ne on otettava huomioon vuotuisessa talousarviomenettelyssä sekä tämän asetuksen 15 artiklassa tarkoitetussa työohjelmassa. Toimintasuunnitelmaa voidaan tarvittaessa päivittää, ja se on päivitettävä vähintään kauden puolessavälissä, viimeistään 31 päivään kesäkuuta 2031 mennessä. Toimi, joka on saanut unionin rahoitusta jostakin toisesta ohjelmasta, voi saada rahoitusta myös tästä ohjelmasta. Tällöin kustakin unionin ohjelmasta myönnettyyn rahoitusosuuteen sovelletaan asianomaisen ohjelman sääntöjä tai vaihtoehtoisesti voidaan soveltaa samoja sääntöjä kaikkiin rahoitusosuuksiin, jolloin voidaan tehdä vain yksi oikeudellinen sitoumus. Jos unionin rahoitusosuus perustuu avustuskelpoisiin kustannuksiin, unionin talousarviosta myönnettävä kumulatiivinen tuki ei saa ylittää toimen avustuskelpoisia kokonaiskustannuksia, ja se voidaan laskea määräsuhteen mukaisesti tukiehtoja koskevissa asiakirjoissa vahvistetulla tavalla.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>725</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Lara Magoni, Marco Squarta, Ivaylo Valchev, Chiara Gemma, Guillaume Peltier, Paolo Inselvini</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>11 artikla – 1 kohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	1.	Ohjelma pannaan täytäntöön synergiassa muiden unionin ohjelmien kanssa. Toimi, joka on saanut unionin rahoitusta jostakin toisesta ohjelmasta, voi saada rahoitusta myös tästä ohjelmasta. Tällöin kustakin unionin ohjelmasta myönnettyyn rahoitusosuuteen sovelletaan asianomaisen ohjelman sääntöjä tai vaihtoehtoisesti voidaan soveltaa samoja sääntöjä kaikkiin rahoitusosuuksiin, jolloin voidaan tehdä vain yksi oikeudellinen sitoumus. Jos unionin rahoitusosuus perustuu avustuskelpoisiin kustannuksiin, unionin talousarviosta myönnettävä kumulatiivinen tuki ei saa ylittää toimen avustuskelpoisia kokonaiskustannuksia, ja se voidaan laskea määräsuhteen mukaisesti tukiehtoja koskevissa asiakirjoissa vahvistetulla tavalla.
	1.	Ohjelma pannaan täytäntöön synergiassa muiden unionin ohjelmien, kuten Horisontti Eurooppa -puiteohjelman, Euroopan kilpailukykyrahaston, vahvistetun nuorisotakuun, EAKR:n, Euroopan sosiaalirahasto plussan sekä kansallisten ja alueellisten suunnitelmien, kanssa. Muiden unionin välineiden kanssa saavutettavalla synergialla on vältettävä monistuminen, eikä synergia saa johtaa päällekkäisyyteen Euroopan sosiaalirahasto plussasta rahoitettujen toimien kanssa. Toimi, joka on saanut unionin rahoitusta jostakin toisesta ohjelmasta, voi saada rahoitusta myös tästä ohjelmasta. Tällöin kustakin unionin ohjelmasta myönnettyyn rahoitusosuuteen sovelletaan asianomaisen ohjelman sääntöjä tai vaihtoehtoisesti voidaan soveltaa samoja sääntöjä kaikkiin rahoitusosuuksiin, jolloin voidaan tehdä vain yksi oikeudellinen sitoumus. Jos unionin rahoitusosuus perustuu avustuskelpoisiin kustannuksiin, unionin talousarviosta myönnettävä kumulatiivinen tuki ei saa ylittää toimen avustuskelpoisia kokonaiskustannuksia, ja se voidaan laskea määräsuhteen mukaisesti tukiehtoja koskevissa asiakirjoissa vahvistetulla tavalla.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>726</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nina Carberry</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>11 artikla – 1 a kohta (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	1 a.	Komissio antaa selkeää ja helposti saatavilla olevaa ohjausta synergioista ohjelman ja muiden unionin välineiden, kuten Horisontti Eurooppa -puiteohjelman, Euroopan sosiaalirahasto plussan, Euroopan kilpailukykyrahaston ja Globaali Eurooppa -välineen, välillä. Ohjauksessa on selvennettävä tukikelpoisuutta, täydentävyyttä, täytäntöönpanojärjestelyjä ja päällekkäisen rahoituksen estämiseksi toteutettavia toimia varmistaen samalla oikeasuhteiset ja yksinkertaistetut menettelyt.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>727</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nikos Pappas</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>11 artikla – 1 a kohta (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	1 a.	Komissio varmistaa unionin rahoituksen kumulatiivista käyttöä koskevan avoimuuden ja julkaisee säännöllisesti tietoja rahoituslähteiden yhdistelmästä pyrkien samalla välttämään edunsaajille aiheutuvan tarpeettoman hallinnollisen rasituksen.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>728</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Laurence Farreng</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>11 artikla – 2 kohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	2.	Ohjelman mukaiset ratkaisu- ja myöntämismenettelyt voidaan toteuttaa suoraan tai välillisesti hallinnoiden yhdessä jäsenvaltioiden, unionin toimielinten, elinten ja virastojen, kolmansien maiden, kansainvälisten järjestöjen, kansainvälisten rahoituslaitosten tai muiden kolmansien osapuolten, jäljempänä ’yhteiseen ratkaisumenettelyyn tai myöntämismenettelyyn osallistuvat kumppanit’, kanssa edellyttäen, että varmistetaan unionin taloudellisten etujen suojaaminen. Tällaisiin menettelyihin sovelletaan samoja sääntöjä, ja niiden pohjalta tehdään samanlaiset oikeudelliset sitoumukset. Tätä varten yhteiseen ratkaisumenettelyyn tai myöntämismenettelyyn osallistuvat kumppanit voivat asettaa varoja ohjelman käyttöön 10 artiklan mukaisesti tai kumppaneille voidaan tarvittaessa antaa tehtäväksi ratkaisumenettelyn tai myöntämismenettelyn toteuttaminen asetuksen (EU, Euratom) 2024/2509 62 artiklan 1 kohdan c alakohdan mukaisesti. Yhteisissä ratkaisu- tai myöntämismenettelyissä yhteiseen ratkaisumenettelyyn tai myöntämismenettelyyn osallistuvien kumppanien edustajat voivat olla myös asetuksen (EU, Euratom) 2024/2509 153 artiklan 3 kohdassa tarkoitetun arviointikomitean jäseniä.
	2.	Ohjelman mukaiset ratkaisu- ja myöntämismenettelyt voidaan toteuttaa suoraan tai välillisesti hallinnoiden yhdessä jäsenvaltioiden, unionin toimielinten, elinten ja virastojen, kolmansien maiden, kansainvälisten järjestöjen, kansainvälisten rahoituslaitosten tai muiden kolmansien osapuolten, jäljempänä ’yhteiseen ratkaisumenettelyyn tai myöntämismenettelyyn osallistuvat kumppanit’, kanssa edellyttäen, että varmistetaan unionin taloudellisten etujen ja Euroopan unionista tehdyn sopimuksen 2 artiklassa vaalittujen arvojen suojaaminen. Tällaisiin menettelyihin sovelletaan samoja sääntöjä, ja niiden pohjalta tehdään samanlaiset oikeudelliset sitoumukset. Tätä varten yhteiseen ratkaisumenettelyyn tai myöntämismenettelyyn osallistuvat kumppanit voivat asettaa varoja ohjelman käyttöön 10 artiklan mukaisesti tai kumppaneille voidaan tarvittaessa antaa tehtäväksi ratkaisumenettelyn tai myöntämismenettelyn toteuttaminen asetuksen (EU, Euratom) 2024/2509 62 artiklan 1 kohdan c alakohdan mukaisesti. Yhteisissä ratkaisu- tai myöntämismenettelyissä yhteiseen ratkaisumenettelyyn tai myöntämismenettelyyn osallistuvien kumppanien edustajat voivat olla myös asetuksen (EU, Euratom) 2024/2509 153 artiklan 3 kohdassa tarkoitetun arviointikomitean jäseniä.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>729</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Catherine Griset, Juan Carlos Girauta Vidal</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>11 artikla – 2 kohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	2.	Ohjelman mukaiset ratkaisu- ja myöntämismenettelyt voidaan toteuttaa suoraan tai välillisesti hallinnoiden yhdessä jäsenvaltioiden, unionin toimielinten, elinten ja toimistojen, kolmansien maiden, kansainvälisten järjestöjen, kansainvälisten rahoituslaitosten tai muiden kolmansien osapuolten, jäljempänä ’yhteiseen ratkaisu- tai myöntämismenettelyyn osallistuvat kumppanit’, kanssa edellyttäen, että varmistetaan unionin taloudellisten etujen suojaaminen. Tällaisiin menettelyihin sovelletaan samoja sääntöjä, ja niiden pohjalta tehdään samanlaiset oikeudelliset sitoumukset. Tätä varten yhteiseen ratkaisu- tai myöntämismenettelyyn osallistuvat kumppanit voivat asettaa varoja ohjelman käyttöön 10 artiklan mukaisesti, tai kumppaneille voidaan tarvittaessa antaa tehtäväksi ratkaisu- tai myöntämismenettelyn toteuttaminen asetuksen (EU, Euratom) 2024/2509 62 artiklan 1 kohdan c alakohdan mukaisesti. Yhteisissä ratkaisu- tai myöntämismenettelyissä yhteiseen ratkaisu- tai myöntämismenettelyyn osallistuvien kumppanien edustajat voivat olla myös asetuksen (EU, Euratom) 2024/2509 153 artiklan 3 kohdassa tarkoitetun arviointikomitean jäseniä.
	2.	Ohjelman mukaiset ratkaisu- ja myöntämismenettelyt voidaan toteuttaa suoraan tai välillisesti hallinnoiden yhdessä jäsenvaltioiden, unionin toimielinten, elinten ja toimistojen, Euroopan talousalueen maiden, kansainvälisten järjestöjen, kansainvälisten rahoituslaitosten tai muiden kolmansien osapuolten, jäljempänä ’yhteiseen ratkaisu- tai myöntämismenettelyyn osallistuvat kumppanit’, kanssa edellyttäen, että varmistetaan unionin taloudellisten etujen suojaaminen. Tällaisiin menettelyihin sovelletaan samoja sääntöjä, ja niiden pohjalta tehdään samanlaiset oikeudelliset sitoumukset. Tätä varten yhteiseen ratkaisu- tai myöntämismenettelyyn osallistuvat kumppanit voivat asettaa varoja ohjelmansa käyttöön 10 artiklan mukaisesti, tai kumppaneille voidaan tarvittaessa antaa tehtäväksi ratkaisu- tai myöntämismenettelyn toteuttaminen asetuksen (EU, Euratom) 2024/2509 62 artiklan 1 kohdan c alakohdan mukaisesti. Yhteisissä ratkaisu- tai myöntämismenettelyissä yhteiseen ratkaisu- tai myöntämismenettelyyn osallistuvien kumppanien edustajat voivat olla myös asetuksen (EU, Euratom) 2024/2509 153 artiklan 3 kohdassa tarkoitetun arviointikomitean jäseniä.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>730</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sunčana Glavak</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>12 artikla – 1 kohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	1.	Ohjelman toteutuksessa käytetään asetuksen (EU, Euratom) 2024/2509 mukaisesti joko suoraa hallinnointia tai välillistä hallinnointia kyseisen asetuksen 62 artiklan 1 kohdan c alakohdassa tarkoitettujen yhteisöjen kanssa.
	1.	Ohjelman toteutuksessa käytetään asetuksen (EU, Euratom) 2024/2509 mukaisesti joko suoraa hallinnointia tai välillistä hallinnointia kyseisen asetuksen 62 artiklan 1 kohdan c alakohdassa tarkoitettujen yhteisöjen kanssa. Yhteensä vähintään 75 prosenttia ohjelman talousarviosta olisi toimeenpantava välillisen hallinnoinnin avulla kansallisten toimistojen kautta.


Or. <Original>{HR}hr</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>731</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Laurence Farreng</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>12 artikla – 2 kohta – b alakohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	b)	jäsenvaltioiden pääkaupunkien välinen etäisyys;
	b)	jäsenvaltioiden pääkaupunkien välinen etäisyys ja syrjäisimpien alueiden tai merentakaisten maiden ja alueiden osalta näiden alueiden ja jäsenvaltioiden pääkaupunkien välinen etäisyys;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>732</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Benedetta Scuderi</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}Verts/ALE-ryhmän puolesta</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>12 artikla – 2 kohta – c alakohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	c)	tuloksellisuus laskettuna tuoreimpien saatavilla olevien tietojen perusteella.
	c)	tuloksellisuus laskettuna avointen, mitattavissa olevien ja oikeasuhteisten indikaattoreiden perusteella ottaen huomioon pienten ja/tai vähemmän kehittyneiden koulutusjärjestelmien valmiuksia koskevat rajoitteet.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>733</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nikos Pappas</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>12 artikla – 2 kohta – c a alakohta (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	c a)	 sellaisten henkilöiden osallistuminen, joilla on muita vähemmän mahdollisuuksia; 


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>734</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nikos Pappas</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>12 artikla – 2 kohta – c b alakohta (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	c b)	 alueelliset sosioekonomiset erot; 


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>735</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nikos Pappas</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>12 artikla – 2 kohta – c c alakohta (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	c c)	 asumisen kohtuuhintaisuus ja osallistumisen esteet.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>736</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Benedetta Scuderi</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}Verts/ALE-ryhmän puolesta</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>12 artikla – 2 a kohta (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	2 a.	Komissio laatii ohjeita ja yhteisiä standardeja sen varmistamiseksi, että mahdolliset lopulliset edunsaajat noudattavat 3 artiklassa vahvistettuja ohjelman tavoitteita. Kansallisten toimistojen ja arvioijien on sovellettava näitä ohjeita ja standardeja hakemusten arvioinnissa.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>737</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Peter Agius, Eleonora Meleti, Nina Carberry</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>12 artikla – 2 a kohta (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	2 a.	saarialueiden maantieteellinen syrjäisyys ja siihen liittyvät ylimääräiset matkakulut saarialueiden osalta;


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Perustelu</TitreJust>
Uusi 2 c kohta.
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>738</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Benedetta Scuderi</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}Verts/ALE-ryhmän puolesta</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>12 artikla – 3 kohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	3.	Komissio määrittelee kyseiset kriteerit ja niiden perustana olevat mallit tarkemmin 15 artiklassa tarkoitetuissa työohjelmissa.
	3.	Komissio määrittelee kyseiset kriteerit ja niiden perustana olevat mallit tarkemmin 15 artiklassa tarkoitetuissa työohjelmissa. Kyseisillä malleilla on mahdollisuuksien mukaan vältettävä se, että jäsenvaltioille myönnetyissä vuotuisissa talousarvioissa tapahtuisi kahden eri vuoden välillä merkittäviä vähennyksiä, ja minimoitava myönnettyjen määrärahojen tasossa esiintyvä liiallinen epätasapaino. Resurssien tehokkaan ja vaikuttavan käytön edistämiseksi varat on jaettava tuloksellisuuden perusteella. Tuloksellisuuden mittaamisessa käytettävien kriteerien on perustuttava tuoreimpiin saatavilla oleviin tietoihin. Näillä malleilla on myös varmistettava osallisuutta vahvistavien toimien taloudellisen painoarvon säilyttäminen, mukaan lukien toimet, joiden kohteena ovat henkilöt, joilla on muita vähemmän mahdollisuuksia ja joihin kohdistuu useita ja päällekkäisiä esteitä, ja että näitä toimia ei syrjäytetä asteittain toimilla, joiden tuotokset ovat helpommin mitattavissa.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>739</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nikos Pappas</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>12 artikla – 3 kohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	3.	Komissio määrittelee kyseiset kriteerit ja niiden perustana olevat mallit tarkemmin 15 artiklassa tarkoitetuissa työohjelmissa.
	3.	Komissio määrittelee kyseiset kriteerit ja niiden perustana olevat mallit tarkemmin 15 artiklassa tarkoitetuissa työohjelmissa ja julkaisee niiden laskennassa käytetyt menetelmät, painotukset ja vaikutustenarvioinnin.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>740</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Juan Carlos Girauta Vidal</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>12 artikla – 3 a kohta (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	3 a.	Ennen kyseisten työohjelmien hyväksymistä komission on kuultava jäsenvaltioita ja toimitettava niille ehdotettu laskentamenetelmä, käytetyt tietolähteet ja painotukset ja arvio kunkin jäsenvaltion kohdalla sovellettavien osuuksien jakoperusteiden vaikutuksista. Taustalla olevat menetelmät ja kaavat eivät saa aiheuttaa suoraa tai välillistä syrjintää jäsenvaltioiden välillä, edesauttaa varojen käyttöä poliittisena painostusmekanismina jäsenvaltioita kohtaan tai muuttaa 2 kohdassa vahvistettujen perusteiden välistä tasapainoa ilman objektiivista ja asianmukaisesti perusteltua syytä.


Or. <Original>{ES}es</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>741</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nikos Pappas</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>12 artikla – 3 a kohta (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	3 a.	Komissio arvioi säännöllisesti, vastaavatko avustustasot asianmukaisesti tosiasiallisia elinkustannuksia, asumiskustannuksia, inflaatiota ja ostovoimaa vastaanottavissa maissa ja vastaanottavilla alueilla, ja mukauttaa tarvittaessa rahoitustukimekanismeja.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>742</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nikos Pappas</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>12 artikla – 3 b kohta (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	3 b.	Komissio julkaisee vuosittain kertomuksen yksilökohtaisten tukien ja liikkuvuusavustusten riittävyydestä, mukaan lukien niiden vaikutus sellaisten henkilöiden osallistumisasteeseen, joilla on muita vähemmän mahdollisuuksia.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>743</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sabrina Repp, Hannes Heide, Emma Rafowicz, Marcos Ros Sempere, Joanna Scheuring-Wielgus, Gabriela Firea, Victor Negrescu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>12 artikla – 4 kohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	4.	Unionin rahoitusta voidaan myöntää missä tahansa muodossa asetuksen (EU, Euratom) 2024/2509 mukaisesti, erityisesti avustuksina, palkintoina, hankintoina ja muina kuin rahallisina lahjoituksina.
	4.	Unionin rahoitusta voidaan myöntää missä tahansa muodossa asetuksen (EU, Euratom) 2024/2509 mukaisesti, erityisesti avustuksina (mukaan lukien mikroavustukset), palkintoina, hankintoina ja muina kuin rahallisina lahjoituksina.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>744</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Benedetta Scuderi</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}Verts/ALE-ryhmän puolesta</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>12 artikla – 5 kohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	5.	Jos unionin rahoitusta myönnetään avustuksina, käytetään kustannuksiin perustumatonta rahoitusta tai tarvittaessa yksinkertaistettuja kustannusvaihtoehtoja asetuksen (EU, Euratom) 2024/2509 mukaisesti. Rahoitusta voidaan myöntää korvaamalla todelliset avustuskelpoiset kustannukset ainoastaan siinä tapauksessa, että toimen tavoitteita ei voida saavuttaa muulla tavoin.
	5.	Jos unionin rahoitusta myönnetään avustuksina, käytetään yksinkertaistettuja kustannusvaihtoehtoja asetuksen (EU, Euratom) 2024/2509 mukaisesti, edellyttäen, että tällaisia mekanismeja tuetaan luotettavilla tulosindikaattoreilla ja kohdentamismenetelmillä ja että

	
	a) selkeä ja asianmukainen tarkastusten jäljitysketju on varmistettu

	
	b) vastaavat tehtävät ja vastuut unionin ja kansallisella tasolla on määritelty selkeästi

	
	c) avoimuus, vastuuvelvollisuus, jäljitettävyys ja oikeusvarmuus turvataan unionin varojen käytössä

	
	d) on tarpeen vähentää hallinnollista rasitusta erityisesti ensimmäistä kertaa hakevien, ruohonjuuritason järjestöjen ja pienten edunsaajien osalta.

	
	Todellisten avustuskelpoisten kustannusten korvaaminen pysyy käytettävissä, jos se on perusteltua toimen luonteen tai moitteettoman varainhoidon varmistamiseksi.

	
	Komissio vahvistaa dokumentoidun riskinarvioinnin perusteella oikeasuhteiset jälkitarkastusmekanismit yksinkertaistettuja kustannusvaihtoehtoja käyttäen rahoitetuille toimille.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>745</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Hristo Petrov, Laurence Farreng, Nikola Minchev</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>12 artikla – 5 kohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	5.	Jos unionin rahoitusta myönnetään avustuksina, käytetään kustannuksiin perustumatonta rahoitusta tai tarvittaessa yksinkertaistettuja kustannusvaihtoehtoja asetuksen (EU, Euratom) 2024/2509 mukaisesti. Rahoitusta voidaan myöntää korvaamalla todelliset avustuskelpoiset kustannukset ainoastaan siinä tapauksessa, että toimen tavoitteita ei voida saavuttaa muulla tavoin.
	5.	Jos unionin rahoitusta myönnetään avustuksina, käytetään kustannuksiin perustumatonta rahoitusta tai tarvittaessa yksinkertaistettuja kustannusvaihtoehtoja asetuksen (EU, Euratom) 2024/2509 mukaisesti. Rahoitusta voidaan myöntää korvaamalla todelliset avustuskelpoiset kustannukset siinä tapauksessa, että toimen tavoitteita ei voida saavuttaa muulla tavoin. Tukea, jolla helpotetaan tarvittaessa sellaisten henkilöiden osallistumista, joilla on muita vähemmän mahdollisuuksia, mukaan lukien tuki, joka kattaa ylimääräiset tai poikkeukselliset asumis- ja oleskelukustannukset, esteettömyyteen liittyvät kustannukset ja avustajien kustannukset, voidaan joka tapauksessa myöntää korvaamalla todelliset avustuskelpoiset kustannukset.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>746</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nina Carberry</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>12 artikla – 5 kohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	5.	Jos unionin rahoitusta myönnetään avustuksina, käytetään kustannuksiin perustumatonta rahoitusta tai tarvittaessa yksinkertaistettuja kustannusvaihtoehtoja asetuksen (EU, Euratom) 2024/2509 mukaisesti. Rahoitusta voidaan myöntää korvaamalla todelliset avustuskelpoiset kustannukset ainoastaan siinä tapauksessa, että toimen tavoitteita ei voida saavuttaa muulla tavoin.
	5.	Jos unionin rahoitusta myönnetään avustuksina, käytetään kustannuksiin perustumatonta rahoitusta tai tarvittaessa yksinkertaistettuja kustannusvaihtoehtoja asetuksen (EU, Euratom) 2024/2509 mukaisesti. Rahoitusta voidaan myöntää korvaamalla todelliset avustuskelpoiset kustannukset ainoastaan siinä tapauksessa, että toimen tavoitteita ei voida saavuttaa muulla tavoin. Komissio varmistaa oikeasuhteiset ja yksinkertaistetut hakemus- ja arviointimenettelyt, avustusten hallinnointimenettelyt sekä muutos-, seuranta-, raportointi- ja tarkastusmenettelyt.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>747</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nikos Pappas</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>12 artikla – 6 a kohta (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	6 a.	Komissio varmistaa, että tekoälyn ja automatisoitujen välineiden käyttöön rahoitushakemusten arvioinnissa, hallinnoinnissa tai seurannassa sovelletaan edelleen merkityksellistä ihmisen suorittamaa valvontaa, ja julkaisee tällaisten järjestelmien käyttöä koskevat tiedot.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>748</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Catherine Griset, Juan Carlos Girauta Vidal</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>12 artikla – 7 kohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	7.	Sellaisilla julkisyhteisöillä sekä koulutus-, nuoriso- ja urheilualojen instituutioilla ja organisaatioilla, jotka ovat kahden viimeksi kuluneen vuoden aikana saaneet yli 50 prosenttia vuosituloistaan julkisista lähteistä, katsotaan olevan riittävät taloudelliset ja toiminnalliset valmiudet tämän ohjelman mukaisten toimintojen toteuttamiseksi. Niiltä ei saa vaatia muita asiakirjoja kyseisten valmiuksien osoittamiseksi.
	Poistetaan.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>749</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nikos Pappas</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>12 artikla – 7 a kohta (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	7 a.	Komissio perustaa julkisesti saatavilla olevan Erasmus+ -ohjelman avoimuusrekisterin, joka sisältää tiedot akkreditoiduista organisaatioista, edunsaajista, rahoitetuista hankkeista, määrärahoista, hankkeiden tavoitteista ja hankkeiden lopullisista tuloksista, ja ylläpitää sitä henkilötietojen suojaa koskevaa unionin lainsäädäntöä noudattaen.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>750</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Laurence Farreng, Brigitte van den Berg</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>12 a artikla (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	12 a artikla	

	
	Oppimiseen liittyvän liikkuvuuden hankkeiden rahoitusta koskevat säännöt

	
	1. Komissio tarkastelee syventävästi nykyistä järjestelmää, jolla vahvistetaan oppimiseen liittyvän liikkuvuuden hankkeisiin sovellettavat rahoitusta koskevat säännöt, jotta voidaan määrittää parannuskeinoja sen varmistamiseksi, että tarkistetussa järjestelmässä

	
	· puututaan paremmin liikkuvuuteen osallistumisen esteisiin, erityisesti liikkuvuuden eri näkökohtiin liittyviin taloudellisiin rajoitteisiin

	
	· otetaan paremmin huomioon erot elinkustannuksissa eri puolilla unionia ja eri jäsenvaltioissa

	
	· edistetään edelleen osallisuutta ja monimuotoisuutta sekä sellaisten henkilöiden osallistumista, joilla on muita vähemmän mahdollisuuksia

	
	· parannetaan avoimuutta ja ennakoitavuutta osallistujien ja edunsaajien kannalta.

	
	2. Komissio tekee ehdotuksen opiskelijoiden liikkuvuuteen sovellettavien rahoitussääntöjen vahvistamista koskevasta tarkistetusta järjestelmästä viimeistään 31 päivään tammikuuta 2029 mennessä.

	
	3. Komissio varmistaa, että unionin inflaatioasteet otetaan huomioon tarkistetussa järjestelmässä.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>751</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Laurence Farreng</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>13 artikla – 1 kohta – johdantokappale</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	1.	Ohjelma voidaan avata seuraavien kolmansien maiden osallistumiselle siten, että ne assosioituvat ohjelmaan tai sen tiettyihin osiin, 3 artiklassa vahvistettujen tavoitteiden sekä asiaa koskevien kansainvälisten sopimusten mukaisesti tai kyseisten sopimusten puitteissa tehtyjen, seuraaviin sovellettavien päätösten mukaisesti:
	1.	Ohjelma voidaan avata seuraavien kolmansien maiden osallistumiselle siten, että ne assosioituvat ohjelmaan tai sen tiettyihin osiin, edellyttäen, että kyseiset maat osoittavat riittävää institutionaalista vakautta, hallinnollisia valmiuksia ja EU:n arvojen kunnioittamista, 3 artiklassa vahvistettujen tavoitteiden sekä asiaa koskevien kansainvälisten sopimusten mukaisesti tai kyseisten sopimusten puitteissa tehtyjen, seuraaviin sovellettavien päätösten mukaisesti:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>752</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Lara Magoni, Marco Squarta, Ivaylo Valchev, Chiara Gemma, Guillaume Peltier, Paolo Inselvini</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>13 artikla – 1 kohta – johdantokappale</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	1.	Ohjelma voidaan avata seuraavien kolmansien maiden osallistumiselle siten, että ne assosioituvat ohjelmaan tai sen tiettyihin osiin, 3 artiklassa vahvistettujen tavoitteiden sekä asiaa koskevien kansainvälisten sopimusten mukaisesti tai kyseisten sopimusten puitteissa tehtyjen, seuraaviin sovellettavien päätösten mukaisesti:
	1.	Ohjelma voidaan avata seuraavien kolmansien maiden osallistumiselle, edellyttäen, että ne kunnioittavat kaikilta osin ohjelmaa ja unionin arvoja sekä unionin taloudellisia etuja, siten, että ne assosioituvat ohjelmaan tai sen tiettyihin osiin, 3 artiklassa vahvistettujen tavoitteiden sekä asiaa koskevien kansainvälisten sopimusten mukaisesti tai kyseisten sopimusten puitteissa tehtyjen, seuraaviin sovellettavien päätösten mukaisesti:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>753</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sabrina Repp, Hannes Heide, Emma Rafowicz, Marcos Ros Sempere, Joanna Scheuring-Wielgus, Victor Negrescu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>13 artikla – 1 kohta – johdantokappale</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	1.	Ohjelma voidaan avata seuraavien kolmansien maiden osallistumiselle siten, että ne assosioituvat ohjelmaan tai sen tiettyihin osiin, 3 artiklassa vahvistettujen tavoitteiden sekä asiaa koskevien kansainvälisten sopimusten mukaisesti tai kyseisten sopimusten puitteissa tehtyjen, seuraaviin sovellettavien päätösten mukaisesti:
	1.	Ohjelma voidaan avata seuraavien kolmansien maiden osallistumiselle siten, että ne assosioituvat ohjelmaan, 3 artiklassa vahvistettujen tavoitteiden sekä asiaa koskevien kansainvälisten sopimusten mukaisesti tai kyseisten sopimusten puitteissa tehtyjen, seuraaviin sovellettavien päätösten mukaisesti:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>754</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Catherine Griset, Juan Carlos Girauta Vidal</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>13 artikla – 1 kohta – b alakohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	b)	unioniin liittymässä olevat maat, ehdokasmaat ja mahdolliset ehdokasmaat;
	Poistetaan.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>755</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Laurence Farreng</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>13 artikla – 1 kohta – b alakohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	b)	unioniin liittymässä olevat maat, ehdokasmaat ja mahdolliset ehdokasmaat;
	b)	unioniin liittymässä olevat maat, ehdokasmaat ja mahdolliset ehdokasmaat siirtymävaiheena ennen niiden täysimittaista liittymistä ohjelmaan;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>756</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Catherine Griset, Juan Carlos Girauta Vidal</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>13 artikla – 1 kohta – c alakohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	c)	Euroopan naapuruuspolitiikan piiriin kuuluvat maat;
	Poistetaan.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>757</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Catherine Griset, Juan Carlos Girauta Vidal</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>13 artikla – 1 kohta – d alakohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	d)	muut kolmannet maat.
	Poistetaan.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>758</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Milan Zver, François-Xavier Bellamy, Céline Imart, Christophe Gomart, Nadine Morano, Isabelle Le Callennec</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>13 artikla – 1 kohta – d alakohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	d)	muut kolmannet maat.
	d)	kolmannet maat unionin edun mukaisissa asianmukaisesti perustelluissa tapauksissa.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>759</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sabrina Repp, Hannes Heide, Emma Rafowicz, Marcos Ros Sempere, Joanna Scheuring-Wielgus, Gabriela Firea, Victor Negrescu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>13 artikla – 2 kohta – 1 alakohta – b a alakohta (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	b a)	niiden on oltava molemminpuolisen hyödyn ja yhdenvertaisten kumppanuuksien ohjaamia ohjelman toimien luomiseksi ja toteuttamiseksi;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>760</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Laurence Farreng</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>13 artikla – 2 kohta – 1 alakohta – e alakohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	e)	varmistetaan tarvittaessa turvallisuuteen ja yleiseen järjestykseen liittyvien unionin etujen suojaaminen.
	e)	varmistetaan turvallisuuteen ja yleiseen järjestykseen liittyvien unionin etujen suojaaminen samoin kuin se, että edunsaajat ja osallistujat kunnioittavat EU:n arvoja, komission sekä tarvittaessa kansallisten viranomaisten ja kansallisten toimistojen täytäntöönpanemien havaitsemis-, valvonta- ja seuraamusmekanismien avulla;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>761</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Catherine Griset, Juan Carlos Girauta Vidal</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>13 artikla – 2 kohta – 1 alakohta – e alakohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	e)	varmistetaan tarvittaessa turvallisuuteen ja yleiseen järjestykseen liittyvien unionin etujen suojaaminen.
	e)	varmistetaan tarvittaessa turvallisuuteen ja yleiseen järjestykseen liittyvien unionin etujen suojaaminen, mikä sulkee pois mihinkään islamistiseen liikkeeseen kytköksissä olevan tai naisten tai kristittyjen vähemmistöjen oikeuksiin vihamielisesti suhtautuvan tahon rahoituksen.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>762</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Benedetta Scuderi</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}Verts/ALE-ryhmän puolesta</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>13 artikla – 2 kohta – 1 alakohta – e a alakohta (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	e a)	asetetaan kolmannen maan oppilaitosten roolin edellytykseksi demokratian, oikeusvaltioperiaatteen, perusoikeuksien ja unionin arvojen noudattaminen samoin kuin akateemiseen vapauteen, tutkimuksen eheyteen ja syrjimättömyyteen liittyvien takeiden tehokas täytäntöönpano sekä asianmukainen yhteistyö unionin ja sen jäsenvaltioiden kanssa;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>763</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Laurence Farreng</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>13 artikla – 2 kohta – 1 alakohta – e a alakohta (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	e a)	Komissio toimittaa vuosittain Euroopan parlamentille ja ohjelmakomitealle tiedot sellaisten kolmansien maiden rahoitusosuuksista, jotka osallistuvat ohjelmaan assosioitumalla siihen tai sen tiettyihin osiin, tällaisen assosioitumisen kattamista toimista ja aloista sekä näiden rahoitusosuuksien jakamisesta.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>764</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Milan Zver, François-Xavier Bellamy, Céline Imart, Christophe Gomart, Nadine Morano, Isabelle Le Callennec</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>13 artikla – 2 kohta – 1 alakohta – e a alakohta (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	e a)	asetetaan ehdoksi oikeusvaltioperiaatteen ja unionin arvojen noudattaminen, akateemiseen rehellisyyteen, tutkimuksen vapauteen ja syrjimättömyyteen liittyvien takeiden tehokas täytäntöönpano sekä kolmannen maan asianmukainen yhteistyö unionin ja sen jäsenvaltioiden kanssa;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>765</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nikos Pappas</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>13 artikla – 2 kohta – 1 alakohta – e a alakohta (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	e a)	edistetään avoimuutta, vastuuvelvollisuutta ja yhdenvertaista kohtelua assosioituneiden kolmansien maiden osallistumisessa muun muassa raportoimalla säännöllisesti julkisesti osallistumistasoista, rahoituksen jakamisesta ja ohjelman tuloksista;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>766</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Benedetta Scuderi</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}Verts/ALE-ryhmän puolesta</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>13 artikla – 2 kohta – 1 alakohta – e b alakohta (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	e b)	määrätään keinoista, joilla komissio voi suojata sellaisten kolmannen maan edunsaajien osallistumista, jotka eivät täytä (x) alakohdan mukaisia edellytyksiä, myös siirtämällä ne muille, joihin asia ei vaikuta, tai muulla tavoin keskeyttävinä, rajoittavina tai korjaavina viime käden toimenpiteinä, jos kolmas maa ei noudata sopimuksen mukaisia sitoumuksiaan tai jos sen alueelle sijoittautuneet korkeakoulut toimivat tavalla, joka ei ole yhteensopiva unionin perusarvojen kanssa, tai jos vakavat ja jatkuvat puutteet uhkaavat vaikuttaa moitteettomaan varainhoitoon, unionin taloudellisten etujen suojaamiseen tai arvoihin, joille unioni perustuu;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>767</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Milan Zver, François-Xavier Bellamy, Céline Imart, Christophe Gomart, Nadine Morano, Isabelle Le Callennec</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>13 artikla – 2 kohta – 1 alakohta – e b alakohta (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	e b)	on oltava mahdollisuus keskeyttämiseen, jos kolmas maa ei noudata sopimuksen mukaisia sitoumuksiaan tai jos sen alueelle sijoittautuneet korkeakoulut tukevat tai edistävät Euroopan unionia vastaan vihamielisiä tai sen perusarvojen vastaisia ideologioita.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>768</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Benedetta Scuderi</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}Verts/ALE-ryhmän puolesta</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>13 artikla – 2 a kohta (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	2 a.	Assosioituminen tai osittainen assosioituminen kolmansien maiden kanssa on mahdollista ainoastaan, jos ne täyttävät kaikki seuraavat perusteet:

	
	a) kansainvälisen oikeuden, mukaan lukien kansainvälisen ihmisoikeusoikeuslainsäädännön, kansainvälisen humanitaarisen oikeuden ja yleissopimuksen joukkotuhontana pidettävän rikoksen ehkäisemiseksi ja rankaisemiseksi, noudattaminen kaikilta osin

	
	b) demokraattisten instituutioiden tukema sitoutuminen sääntöihin perustuvaan avoimeen markkinatalouteen, mukaan lukien teollis- ja tekijänoikeuksien oikeudenmukainen ja tasapuolinen kohtelu sekä ihmisoikeuksien kunnioittaminen

	
	c) vähintään unionin normeja vastaavien ympäristö- ja sosiaalinormien toteennäyttäminen ja parannettujen kansallisesti määriteltyjen panosten toimittaminen UNFCCC:lle assosiaatiosopimuksen allekirjoituspäivään mennessä

	
	d) kansalaisten taloudellisen ja sosiaalisen hyvinvoinnin parantamiseen tähtäävien toimintapolitiikkojen aktiivinen edistäminen.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>769</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Benedetta Scuderi</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}Verts/ALE-ryhmän puolesta</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>13 artikla – 2 b kohta (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	2 b.	Assosiaatiosopimukseen on sisällyttävä sääntöjä, jotka mahdollistavat assosiaation keskeyttämisen, rajoittamisen tai lopettamisen, jos siinä vahvistettuja ehtoja rikotaan vakavasti, esimerkiksi tapauksissa, joihin liittyy perusoikeuksien tai oikeusvaltioperiaatteen vakava rikkominen. Jos on vahvaa ja jatkuvaa näyttöä siitä, että assosioitunut maa ei noudata XX kohdassa asetettua vaatimusta kansainvälisen oikeuden täydellisestä noudattamisesta, komissio aloittaa viipymättä assosiaatiosopimuksen lopettamismenettelyn.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>770</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Benedetta Scuderi</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}Verts/ALE-ryhmän puolesta</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>13 artikla – 2 c kohta (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	2 c.	XX kohdassa tarkoitetut assosiaatiosopimukset on tehtävä SEUT-sopimuksen 218 artiklan mukaisesti, ja ne edellyttävät Euroopan parlamentin hyväksyntää SEUT-sopimuksen 218 artiklan 6 kohdan a alakohdan mukaisesti. Parlamentille tiedotetaan välittömästi ja kokonaisvaltaisesti menettelyn kaikissa vaiheissa SEUT-sopimuksen 218 artiklan 10 kohdan mukaisesti.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>771</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nikos Pappas</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>14 artikla – 2 kohta – a a alakohta (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	a a)	Ohjelmaan osallistuvien yhteisöjen on osoitettava, että ne toteuttavat todellista koulutus-, nuoriso-, vapaaehtois- tai urheilutoimintaa ja vaikuttavaa toiminnallista läsnäoloa maassa, johon ne ovat sijoittautuneet. Komissio ja kansalliset toimistot toteuttavat asianmukaiset toimenpiteet estääkseen sellaisten keinotekoisten yhteisöjen perustamisen tai käytön, jotka on perustettu ensisijaisesti unionin rahoituksen saamiseksi.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>772</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Catherine Griset, Juan Carlos Girauta Vidal</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>14 artikla – 2 kohta – c alakohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	c)	kansainvälinen organisaatio;
	Poistetaan.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>773</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Catherine Griset, Juan Carlos Girauta Vidal</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>14 artikla – 2 kohta – d alakohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	d)	muu yhteisö, joka on sijoittautunut assosioitumattomaan kolmanteen maahan, jos tällaisen yhteisön rahoitus on olennaista toimen toteuttamisen kannalta ja edistää 3 artiklassa vahvistettujen tavoitteiden saavuttamista.
	Poistetaan.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>774</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Juan Carlos Girauta Vidal</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>14 artikla – 5 kohta – 1 alakohta (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	Ratkaisumenettelyjä koskevissa asiakirjoissa on täsmennettävä, että toimet, joiden päätavoitteena on poliittinen vaikuttaminen, viranomaisten, jäsenvaltioiden tai unionin toimielinten etujen tai puolueellisten tai ideologisten kannanottojen edistäminen, eivät ole tukikelpoisia. Tämä ei estä sellaisten koulutukseen, valmennukseen, moniarvoiseen keskusteluun, vapaaehtoistoimintaan, yhdyskuntapalveluun tai humanitaarisen apuun liittyvien hankkeiden rahoittamista, joissa kunnioitetaan institutionaalisen puolueettomuuden, poliittisen moniarvoisuuden ja syrjimättömyyden periaatteita.


Or. <Original>{ES}es</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>775</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Benedetta Scuderi</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}Verts/ALE-ryhmän puolesta</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>14 artikla – 5 a kohta (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	5 a.	Jos tietyt jäsenvaltiossa olevat yhteisöt eivät unionin taloudellisten etujen suojaamiseksi hyväksyttyjen unionin toimenpiteiden soveltamisen vuoksi tilapäisesti ole oikeutettuja tekemään uusia oikeudellisia sitoumuksia ohjelman puitteissa, komissio varmistaa, sanotun kuitenkaan rajoittamatta näiden toimenpiteiden soveltamista, että yksittäiset osallistujat voivat jatkaa ohjelman tarjoamien mahdollisuuksien hyödyntämistä vaihtoehtoisten hyväksyttävien yhteisöjen kautta, mukaan lukien sellaisten järjestelyjen avulla, jotka mahdollistavat henkilön vastaanottamisen tai lähettämisen muiden sellaisten laitosten tai organisaatioiden kautta, jotka voivat osallistua ohjelmaan, sekä tarvittaessa suoraa hallinnointia koskevien muodollisuuksien avulla, ottaen huomioon vastaavat tarkastusoikeudet ja takeet.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>776</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nikos Pappas</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>14 artikla – 5 a kohta (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	5 a.	Kun komissio laatii täydentäviä avustuskelpoisuusperusteita, se varmistaa, että perusteet ovat edelleen oikeasuhteisia, avoimia ja ruohonjuuritason järjestöjen, nuorisojohtoisten järjestöjen, vapaaehtoisjärjestöjen ja ensimmäistä kertaa hakevien saatavilla eivätkä aseta osallistumiselle tarpeettomia hallinnollisia esteitä.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>777</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Benedetta Scuderi</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}Verts/ALE-ryhmän puolesta</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>VI luku – otsikko</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	VI	OHJELMASUUNNITTELU
	VI	OHJELMASUUNNITTELU JA SEURANTA


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>778</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Benedetta Scuderi</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}Verts/ALE-ryhmän puolesta</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>-15 artikla (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	-15 artikla	

	
	Kansalaisvuoropuhelun ryhmä

	
	1. Komissio perustaa vuotuisen kansalaisvuoropuhelun ryhmän, jonka tarkoituksena on varmistaa, että ohjelman edunsaajien ja muiden asiaankuuluvien sidosryhmien, kuten kansalaisyhteiskunnan organisaatioiden, välillä käydään säännöllistä, avointa ja läpinäkyvää vuoropuhelua, jotta voidaan vaihtaa kokemuksia, parhaita käytäntöjä ja parannuskohteita ja keskustella toimintapolitiikan kehittymisestä ohjelman kattamien alojen ja tavoitteiden puitteissa. Kansalaisvuoropuhelun ryhmä kattaa kaikki ohjelman alat ja ottaa huomioon sekä sen keskitetyn että sen hajautetun ulottuvuuden.

	
	2. Kansalaisvuoropuhelun ryhmää kuullaan delegoitujen säädösten ja työohjelman valmistelussa. Kansalaisvuoropuhelun ryhmä valitsee vähintään yhden edustajan osallistumaan ohjelmakomiteaan ja edustamaan kansalaisvuoropuhelun ryhmän kantaa työohjelmaan. Komissio varmistaa, että tällaiset mekanismit suunnitellaan siten, että sellaisia nuoria, joilla on muita vähemmän mahdollisuuksia, edustavat järjestöt voivat todella antaa panoksensa, tarvittaessa myös siten, että korvataan niiden osallistumiskustannukset.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>779</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Annamária Vicsek, Juan Carlos Girauta Vidal</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>15 artikla – 1 kohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	Ohjelma toteutetaan asetuksen (EU, Euratom) 2024/2509 110 artiklassa tarkoitetuilla työohjelmilla.
	Ohjelma toteutetaan asetuksen (EU, Euratom) 2024/2509 110 artiklassa tarkoitetuilla työohjelmilla. Komissio hyväksyy työohjelmat täytäntöönpanosäädöksillä. Nämä täytäntöönpanosäädökset hyväksytään 15 artiklan 2 kohdassa tarkoitettua menettelyä noudattaen.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>780</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Benedetta Scuderi</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}Verts/ALE-ryhmän puolesta</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>15 artikla – 1 a kohta (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	Komissio toimittaa työohjelman asiasta vastaavalle Euroopan parlamentin valiokunnalle, asiasta vastaavalle neuvoston työryhmälle ja kansalaisvuoropuhelun ryhmälle riittävän ajoissa, jotta työohjelmaa voidaan tarkastella merkityksellisesti ennen sen hyväksymistä. Komissio ottaa asianmukaisesti huomioon niiden esittämät suositukset ja huomautukset erityisesti talousarvion avoimuudesta ja toteuttamisesta, tarkastettavuudesta, sääntöjen noudattamiseen liittyvistä riskeistä, synergioista muiden unionin välineiden kanssa ja moitteettomasta varainhoidosta, ja antaa kirjallisen selvityksen siitä, miten suosituksia ja huomautuksia on käsitelty hyväksytyssä vuotuisessa työohjelmassa, ja julkaisee kirjallisen selvityksen, jos se ei noudata niitä.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>781</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Juan Carlos Girauta Vidal</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>15 artikla – 1 a kohta (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	Varojen jakamista koskeviin työohjelmiin on sisällytettävä erillisessä jaksossa menetelmät, joita on käytetty varojen jakamiseen jäsenvaltioiden kesken, käytetyt tilastolähteet, kunkin kriteerin painotukset, käytetty laskentakaava ja selvitys arvioiduista vaikutuksista jäsenvaltioittain. Komission on julkaistava nämä tiedot yhdessä asiaankuuluvan työohjelman kanssa ja liitettävä ehdotettuun työohjelmaan yhteenveto jäsenvaltioiden kuulemismenettelyn aikana esittämistä huomautuksista ja ilmoitus siitä, kuinka ne on otettu huomioon.


Or. <Original>{ES}es</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>782</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Annamária Vicsek, Antonín Staněk, Juan Carlos Girauta Vidal</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>15 artikla – 1 a kohta (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	Komissiota avustaa komitea. Tämä komitea on asetuksessa (EU) N:o 182/2011 tarkoitettu komitea. Komitea voi myös kokoontua tietyssä kokoonpanossa käsittelemään alakohtaisia kysymyksiä. Ulkopuolisia asiantuntijoita, myös työmarkkinaosapuolten edustajia, voidaan komitean työjärjestyksen mukaisesti tarvittaessa ja tapauskohtaisesti kutsua osallistumaan kokouksiin tarkkailijoina. Kun viitataan tähän kohtaan, sovelletaan asetuksen (EU) N:o 182/2011 5 artiklaa.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>783</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Benedetta Scuderi</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}Verts/ALE-ryhmän puolesta</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>15 artikla – 1 b kohta (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	Työohjelmiin sisältyy sellaisten henkilöiden osallistumista, joilla on muita vähemmän mahdollisuuksia, koskeva tavoite, joka on vähintään 20 prosenttia kaikista liikkuvuuteen osallistuvista, sekä avoimet seurantamekanismit ja julkiset raportointimekanismit, jotka on eritelty huono-osaisuuden luokan ja tietosuojasääntöjen salliessa päällekkäisten haittojen yhdistelmien perusteella, jotta voidaan arvioida risteäviin esteisiin puuttumisen vaikuttavuutta.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>784</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Laurence Farreng</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>15 a artikla (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	15 a artikla	

	
	Unionin arvojen noudattaminen

	
	1. Hakijoiden on osoitettava hakemuksissaan, että ehdotetut toimet ovat Euroopan unionista tehdyn sopimuksen 2 artiklassa ja Euroopan unionin perusoikeuskirjassa tarkoitettujen arvojen mukaisia ja että hakijan oma institutionaalinen toimintapolitiikka, toiminta ja hallinto ovat näiden arvojen mukaisia. Ohjelmasta rahoitettavat toimet on toteutettava näiden arvojen mukaisesti koko niiden keston ajan. 

	
	2. Komissio varmistaa yhteistyössä kansallisten viranomaisten ja kansallisten toimistojen kanssa, että ohjelmaan sovellettavat myöntämismenettelyt, akkreditointiperusteet ja seurantajärjestelyt sisältävät asianmukaiset ja oikeasuhteiset toimenpiteet 1 kohdan noudattamisen todentamiseksi sekä arviointi- että täytäntöönpanovaiheessa. Tätä varten komissio laatii ja päivittää säännöllisesti ohjeita, joissa selvennetään, miten 1 kohdassa tarkoitettujen arvojen noudattamista on arvioitava. 

	
	3. Jos ratkaisu- tai myöntämismenettelyn aikana tai sen jälkeen havaitaan, että 1 kohtaa ei ole noudatettu, komissio toteuttaa asianmukaiset toimenpiteet, joihin kuuluvat hakemuksen hylkääminen, maksujen keskeyttäminen ja tarvittaessa rahoituksen vähentäminen tai takaisinperintä asetuksen (EU, Euratom) 2024/2509 mukaisesti. 


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>785</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Benedetta Scuderi</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}Verts/ALE-ryhmän puolesta</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>15 a artikla (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	15 a artikla	

	
	Seuranta ja raportointi

	
	Ohjelman edistymistä koskevassa raportoinnissa on varmistettava, että ohjelman toimeenpanon seurannassa ja arvioinnissa käytettävät tiedot kerätään tehokkaasti, tuloksellisesti ja oikea-aikaisesti ja riittävän yksityiskohtaisella tasolla. Tätä varten unionin varoista myönnettävän avustuksen saajille ja tarvittaessa jäsenvaltioille on asetettava oikeasuhteiset raportointivaatimukset. Sellaisten henkilöiden osallistumista, joilla on muita vähemmän mahdollisuuksia, koskevat tiedot on eriytettävä huono-osaisuuden luokan ja tietosuojasääntöjen salliessa päällekkäisten haittojen yhdistelmien perusteella, jotta voidaan arvioida risteäviin esteisiin puuttumisen vaikuttavuutta.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>786</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Laurence Farreng</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>15 b artikla (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	15 b artikla	

	
	Seuranta ja raportointi

	
	i) Ohjelman täytäntöönpanon seurantaan ja raportointiin on sisällyttävä tiedot toimenpiteiden soveltamisesta, jotta varmistetaan, että edunsaajat ja osallistujaorganisaatiot noudattavat SEU-sopimuksen 2 artiklassa, Euroopan unionin perusoikeuskirjassa ja tämän asetuksen tavoitteissa tarkoitettuja arvoja. Tällaisten toimenpiteiden on perustuttava selkeisiin, avoimiin, oikeasuhteisiin ja näyttöön perustuviin kriteereihin, ja toimenpiteisiin on sisällyttävä asianmukaiset menettelytakeet, mukaan lukien hakijoiden ja edunsaajien oikeus vastata esitettyihin huolenaiheisiin. 

	
	ii) Seurantaan ja raportointiin on sisällyttävä vertailukelpoiset tiedot – jos ne ovat saatavilla, ja tietosuojasääntöjen mukaisesti – sellaisten henkilöiden, joilla on muita vähemmän mahdollisuuksia, osallistumisesta eri aloilla, toiminnassa ja maissa, mukaan lukien edistyminen asiaankuuluvien unionin tavoitteiden ja välivaiheen vertailuarvojen saavuttamisessa. 

	
	iii) Komissio varmistaa Euroopan solidaarisuusjoukkojen toimintalohkosta ja Euroopan humanitaarisen avun vapaaehtoisjoukkojen toimintalohkosta tuettujen toimien erillisen seurannan ja raportoinnin, mukaan lukien osallistumisasteet, sellaisten nuorten osallistuminen, joilla on muita vähemmän mahdollisuuksia, maantieteellinen jakautuminen, laatu- ja tukitoimenpiteet sekä talousarvion toteuttaminen. 

	
	iv) Seurantaan ja raportointiin on sisällyttävä tiedot kustannustehokkuudesta, edunsaajien sosioekonomisesta profiilista, jakautumisesta kentällä, maantieteellisestä jakautumisesta ja apurahojen lisäarvosta strategisilla koulutusaloilla, mukaan lukien niiden vaikutus säännönmukaisen oppimiseen liittyvän liikkuvuuden ja yhteistyötoimien rahoituksen saatavuuteen. 

	
	v) Ohjelman seurantaan ja raportointiin on sisällyttävä tiedot DiscoverEU-ohjelman eurooppalaisesta lisäarvosta, oppimistuloksista ja saavutettavuudesta, mukaan lukien sellaisten nuorten osallistuminen DiscoverEU-osallisuustoimen kautta, joilla on muita vähemmän mahdollisuuksia.

	
	vi) Ohjelman seuranta- ja raportointikehyksellä täydennetään asetuksessa (EU) [tuloksellisuusasetus] vahvistettuja yhteisiä indikaattoreita. Liitteessä [X] esitettyjä ohjelmakohtaisia indikaattoreita on sovellettava johdonmukaisesti mainitun asetuksen kanssa, ne eivät saa olla päällekkäisiä raportointivelvoitteiden kanssa eivätkä aiheuttaa kohtuutonta hallinnollista rasitetta edunsaajille, osallistujaorganisaatioille tai ohjelmaa täytäntöönpaneville elimille. Tällaisilla indikaattoreilla on varmistettava kunkin ohjelman alan ja toimintalohkon asianmukainen näkyvyys, mukaan lukien kouluopetus, ammatillinen koulutus, korkea-asteen koulutus, aikuiskoulutus, nuoriso-, vapaaehtois- ja solidaarisuustoimet sekä urheilu. 

	
	vii) Tässä liitteessä vahvistetuilla indikaattoreilla täydennetään asetuksessa (EU) [tuloksellisuusasetus] vahvistettuja yhteisiä indikaattoreita, ja niitä käytetään ohjelman täytäntöönpanon, tuotosten, tulosten ja vaikutusten arviointiin. Ne on pantava täytäntöön oikeasuhteisesti ja mahdollisuuksien mukaan ohjelman hallinnointi- ja raportointivälineiden avulla jo kerättyjen tietojen perusteella. 


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>787</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Benedetta Scuderi</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}Verts/ALE-ryhmän puolesta</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>15 b artikla (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	15 b artikla	

	
	Arviointi

	
	1. Arvioinnit on suoritettava hyvissä ajoin, jotta niitä voidaan hyödyntää päätöksenteossa.

	
	2. Komissio suorittaa ohjelman väliarvioinnin, kun ohjelman täytäntöönpanosta on saatavilla riittävästi tietoa, mutta viimeistään 31 päivään joulukuuta 2031 mennessä. Kyseiseen väliarviointiin on liitettävä vuosien 2021–2027 ohjelman loppuarviointi, jota hyödynnetään väliarvioinnissa. Ohjelman väliarvioinnissa arvioidaan ohjelman kokonaisvaltaista vaikuttavuutta ja tuloksellisuutta, myös uusien aloitteiden osalta, sekä osallisuutta ja yksinkertaistamista edistävien toimenpiteiden toteuttamista.

	
	3. Jäsenvaltioiden on toimitettava komissiolle ohjelman toteuttamista ja vaikutuksia vastaavilla alueillaan koskeva kertomus viimeistään 30 päivään kesäkuuta 2031 mennessä.

	
	4. Komissio antaa tarvittaessa ja väliarvioinnin perusteella lainsäädäntöehdotuksen tämän asetuksen muuttamisesta.

	
	5. Komissio suorittaa täytäntöönpanokauden päätyttyä, mutta viimeistään 31 päivään joulukuuta 2037 mennessä, ohjelman tulosten ja vaikutusten lopullisen arvioinnin.

	
	6. Komissio toimittaa tämän artiklan nojalla suoritetut arvioinnit, myös väliarvioinnin, ja omat huomautuksensa Euroopan parlamentille, neuvostolle, Euroopan talous- ja sosiaalikomitealle sekä alueiden komitealle.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>788</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gabriela Firea</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>16 artikla – 1 kohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	1.	Jäljempänä 19 artiklassa tarkoitettujen kansallisten toimistojen on yhteistyössä komission kanssa kehitettävä johdonmukainen viestintästrategia, joka koskee tehokkaita yhteystoimia sekä niiden hallinnoimien ohjelman toimintojen mukaisesti tuettujen hankkeiden tulosten tehokasta levittämistä ja hyödyntämistä. Jäljempänä 18 artiklassa tarkoitettujen kansallisten viranomaisten on tuettava kansallisia toimistoja sellaisten hankkeiden tulosten hyödyntämisessä, joilla on suuri vaikutuspotentiaali.
	1.	Jäljempänä 19 artiklassa tarkoitettujen kansallisten toimistojen on yhteistyössä komission kanssa kehitettävä johdonmukainen viestintästrategia, joka koskee tehokkaita yhteystoimia sekä niiden hallinnoimien ohjelman toimintojen mukaisesti tuettujen hankkeiden tulosten tehokasta levittämistä ja hyödyntämistä. Strategia ei saa perustua yksinomaan verkkoportaaleihin tai institutionaaliseen viestintään. Siihen on sisällyttävä selkokielellä ja helposti ymmärrettävällä kielellä luotettavien yhteyspisteiden, kuten koulujen, ammatillisen koulutuksen järjestäjien, opiskelijajärjestöjen, nuorisokeskusten, kirjastojen, kulttuurikeskusten, sosiaalipalvelujen, paikallisviranomaisten ja kansalaisyhteiskunnan organisaatioiden kautta toteutettava paikallisesti sisäänrakennettu tiedotustoiminta. Sillä on myös tuettava entisten osallistujien ja koulutettujen paikallisten vaikutusta vahvistavien tahojen toteuttamaa vertaisohjausta kiinnittäen erityistä huomiota oppilaitoksiin ja yhteisöihin, joiden osallistuminen ohjelmaan on rakenteellisesti vähäistä, sekä aloihin, joilla luotettava tieto unionin mahdollisuuksista ei kulje tavanomaisten kanavien kautta. Jäljempänä 18 artiklassa tarkoitettujen kansallisten viranomaisten on tuettava kansallisia toimistoja sellaisten hankkeiden tulosten hyödyntämisessä, joilla on suuri vaikutuspotentiaali.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>789</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Benedetta Scuderi</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}Verts/ALE-ryhmän puolesta</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>16 artikla – 1 kohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	1.	Jäljempänä 19 artiklassa tarkoitettujen kansallisten toimistojen on yhteistyössä komission kanssa kehitettävä johdonmukainen viestintästrategia, joka koskee tehokkaita yhteystoimia sekä niiden hallinnoimien ohjelman toimintojen mukaisesti tuettujen hankkeiden tulosten tehokasta levittämistä ja hyödyntämistä. Jäljempänä 18 artiklassa tarkoitettujen kansallisten viranomaisten on tuettava kansallisia toimistoja sellaisten hankkeiden tulosten hyödyntämisessä, joilla on suuri vaikutuspotentiaali.
	1.	Jäljempänä 19 artiklassa tarkoitettujen kansallisten toimistojen on yhteistyössä komission kanssa kehitettävä johdonmukainen viestintästrategia, joka koskee tehokkaita yhteystoimia sekä niiden hallinnoimien ohjelman toimintojen mukaisesti tuettujen hankkeiden tulosten tehokasta levittämistä ja hyödyntämistä. Jäljempänä 18 artiklassa tarkoitettujen kansallisten viranomaisten on tuettava kansallisia toimistoja sellaisten hankkeiden tulosten hyödyntämisessä, joilla on suuri vaikutuspotentiaali, ja viranomaiset tekevät yhteistyötä edunsaajien ja ohjelman vaikutusta vahvistavien verkostojen kanssa hyödyntämisen mukauttamiseksi tilannekohtaisten tarpeiden perusteella. 


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>790</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Lara Magoni, Marco Squarta, Ivaylo Valchev, Chiara Gemma, Guillaume Peltier, Paolo Inselvini</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>16 artikla – 1 kohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	1.	Jäljempänä 19 artiklassa tarkoitettujen kansallisten toimistojen on yhteistyössä komission kanssa kehitettävä johdonmukainen viestintästrategia, joka koskee tehokkaita yhteystoimia sekä niiden hallinnoimien ohjelman toimintojen mukaisesti tuettujen hankkeiden tulosten tehokasta levittämistä ja hyödyntämistä. Jäljempänä 18 artiklassa tarkoitettujen kansallisten viranomaisten on tuettava kansallisia toimistoja sellaisten hankkeiden tulosten hyödyntämisessä, joilla on suuri vaikutuspotentiaali.
	1.	Jäljempänä 19 artiklassa tarkoitettujen kansallisten toimistojen on yhteistyössä komission kanssa kehitettävä johdonmukainen viestintästrategia, mukaan lukien digitaalinen viestintä, joka koskee tehokkaita yhteystoimia sekä niiden hallinnoimien ohjelman toimintojen mukaisesti tuettujen hankkeiden tulosten tehokasta levittämistä ja hyödyntämistä. Jäljempänä 18 artiklassa tarkoitettujen kansallisten viranomaisten on tuettava kansallisia toimistoja sellaisten hankkeiden tulosten hyödyntämisessä, joilla on suuri vaikutuspotentiaali.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>791</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nikos Pappas</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>16 artikla – 1 kohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	1.	Jäljempänä 19 artiklassa tarkoitettujen kansallisten toimistojen on yhteistyössä komission kanssa kehitettävä johdonmukainen viestintästrategia, joka koskee tehokkaita yhteystoimia sekä niiden hallinnoimien ohjelman toimintojen mukaisesti tuettujen hankkeiden tulosten tehokasta levittämistä ja hyödyntämistä. Jäljempänä 18 artiklassa tarkoitettujen kansallisten viranomaisten on tuettava kansallisia toimistoja sellaisten hankkeiden tulosten hyödyntämisessä, joilla on suuri vaikutuspotentiaali.
	1.	Jäljempänä 19 artiklassa tarkoitettujen kansallisten toimistojen on yhteistyössä komission kanssa kehitettävä johdonmukainen viestintästrategia, joka koskee tehokkaita yhteystoimia sekä niiden hallinnoimien ohjelman toimintojen mukaisesti tuettujen hankkeiden tulosten tehokasta levittämistä ja hyödyntämistä. Tällaisen viestinnän on oltava avointa, helposti saatavilla ja näyttöön perustuvaa, ja sen on helpotettava yleisön ymmärrystä unionin varojen käytöstä ja vaikutuksista.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>792</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Benedetta Scuderi</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}Verts/ALE-ryhmän puolesta</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>16 artikla – 1 a kohta (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	1 a.	Ohjelman tiedot on annettava kaikilla niillä kielillä, joilla oppimismahdollisuudet, yhteistyö ja tuki toimintapolitiikan kehittämistoimille pannaan täytäntöön.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>793</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nikos Pappas</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>16 artikla – 2 kohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	2.	Jäljempänä 19 artiklassa tarkoitetut kansalliset toimistot avustavat komissiota sen yleisessä tehtävässä levittää tietoa ohjelmasta, mukaan lukien kansallisella ja unionin tasolla hallinnoituja toimintoja ja hankkeita koskevat tiedot, sekä sen tuloksista. Kansallisten toimistojen on tiedotettava asiaankuuluville kohderyhmille omassa maassaan toteutettavista toimista ja toiminnasta.
	2.	Jäljempänä 19 artiklassa tarkoitetut kansalliset toimistot avustavat komissiota sen yleisessä tehtävässä levittää tietoa ohjelmasta, ja ne toimittavat komissiolle täydellistä, täsmällistä, oikea-aikaista ja todennettavissa olevaa tietoa ohjelman täytäntöönpanosta, edunsaajista, osallistumisasteesta, osallisuustoimista ja hankkeen tuloksista.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>794</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nikos Pappas</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>16 artikla – 2 a kohta (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	2 a.	Kansallisten toimistojen on julkaistava helposti ymmärrettävässä ja käyttäjäystävällisessä muodossa tietoa rahoitetuista hankkeista, edunsaajista, hankkeen tavoitteista ja hankkeen tuloksista tarvittaessa noudattaen kaikilta osin henkilötietojen ja kaupallisesti arkaluonteisten tietojen suojaamista koskevaa unionin lainsäädäntöä.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>795</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nikos Pappas</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>16 artikla – 2 b kohta (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	2 b.	Komissio arvioi säännöllisesti kansallisten toimistojen toimittamien tietojen laatua, täydellisyyttä ja vertailukelpoisuutta ja voi antaa suosituksia avoimuus-, seuranta- ja raportointikäytäntöjen parantamiseksi koko ohjelmassa.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>796</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nikos Pappas</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>16 artikla – 3 kohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	3.	Edellä 1 ja 2 kohdassa tarkoitetut toimet ja toiminta on toteutettava noudattaen Euroopan parlamentin ja neuvoston asetusta (EU) [XXX]* [tuloksellisuusasetus], jossa vahvistetaan menojen seurantaa ja määrärahoihin sovellettavaa tuloksellisuuskehystä koskevat säännöt, mukaan lukien kaikkiin unionin ohjelmiin sovellettavat tiedotusta, viestintää ja näkyvyyttä koskevat säännöt ja erityisesti avustuksensaajien ja toteutuskumppaneiden velvollisuudet.
	3.	Edellä 1 ja 2 kohdassa tarkoitetut toimet ja toiminta on toteutettava noudattaen Euroopan parlamentin ja neuvoston asetusta (EU) [XXX]* [tuloksellisuusasetus], jossa vahvistetaan menojen seurantaa ja määrärahoihin sovellettavaa tuloksellisuuskehystä koskevat säännöt, mukaan lukien kaikkiin unionin ohjelmiin sovellettavat tiedotusta, viestintää ja näkyvyyttä koskevat säännöt ja erityisesti avustuksensaajien ja toteutuskumppaneiden velvollisuudet. Erityistä huomiota on kiinnitettävä sen varmistamiseen, että ohjelmaa koskevat tiedot tavoittavat henkilöt, joilla on muita vähemmän mahdollisuuksia, ruohonjuuritason järjestöt, nuorisojohtoiset järjestöt ja ensimmäistä kertaa hakevat esteettömien, monikielisten ja osallistavien viestintätoimenpiteiden avulla.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>797</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Peter Agius, Eleonora Meleti, Nina Carberry</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>16 artikla – 3 a kohta (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	3 a.	Komission ja kansallisten toimistojen on varmistettava kohdennetuilla viestintästrategioilla ja tukitoimenpiteillä, että tiedotus- ja yhteystoimet tavoittavat tosiasiallisesti organisaatiot ja mahdolliset osallistujat maantieteellisesti syrjäisillä alueilla, myös saarialueilla.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>798</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Lara Magoni, Marco Squarta, Ivaylo Valchev, Chiara Gemma, Paolo Inselvini</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>17 artikla – 1 kohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	1.	Asetuksen (EU, Euratom) 2024/2509 157 artiklan 1 kohdan kolmannen alakohdan mukaisesti ohjelman täytäntöönpano välillisellä hallinnoinnilla edellyttää 18 ja 19 artiklassa säädettyjen kansallisen viranomaisen ja kansallisen toimiston nimeämistä.
	1.	Asetuksen (EU, Euratom) 2024/2509 157 artiklan 1 kohdan kolmannen alakohdan mukaisesti ohjelman täytäntöönpano välillisellä hallinnoinnilla edellyttää 18 ja 19 artiklassa säädettyjen kansallisen viranomaisen ja kansallisen toimiston tai olemassa olevien toimistojen nimeämistä.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>799</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Benedetta Scuderi</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}Verts/ALE-ryhmän puolesta</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>17 artikla – 1 a kohta (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	1 a.	Komissio julkaisee yhdessä kansallisen viranomaisen ja kansallisen toimiston kanssa tiedot välillisesti hallinnoitavista EU:n varojen saajista varainhoidon avoimuuden järjestelmässä.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>800</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Benedetta Scuderi</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}Verts/ALE-ryhmän puolesta</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>18 artikla – 2 kohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	2.	Kansallisen viranomaisen on nimettävä kansallinen toimisto ohjelman keston ajaksi ja ilmoitettava siitä komissiolle. Kansallinen viranomainen ei saa nimetä ministeriötä kansalliseksi toimistoksi, ja kansallisen toimiston on oltava organisatorisesti erillinen kansallisesta viranomaisesta.
	2.	Kansallisen viranomaisen on nimettävä yksi tai useampi kansallinen toimisto ohjelman keston ajaksi ja ilmoitettava siitä komissiolle. Kansallinen viranomainen ei saa nimetä ministeriötä kansalliseksi toimistoksi.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>801</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sabrina Repp, Hannes Heide, Emma Rafowicz, Marcos Ros Sempere, Joanna Scheuring-Wielgus, Gabriela Firea, Victor Negrescu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>18 artikla – 2 kohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	2.	Kansallisen viranomaisen on nimettävä kansallinen toimisto ohjelman keston ajaksi ja ilmoitettava siitä komissiolle. Kansallinen viranomainen ei saa nimetä ministeriötä kansalliseksi toimistoksi, ja kansallisen toimiston on oltava organisatorisesti erillinen kansallisesta viranomaisesta.
	2.	Kansallisen viranomaisen on nimettävä yksi tai useampi kansallinen toimisto ohjelman keston ajaksi ja ilmoitettava siitä komissiolle. Kansallinen viranomainen ei saa nimetä ministeriötä kansalliseksi toimistoksi, ja kansallisen toimiston on oltava organisatorisesti erillinen kansallisesta viranomaisesta.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>802</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Annamária Vicsek, Juan Carlos Girauta Vidal</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>18 artikla – 6 kohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	6.	Kansallisen viranomaisen on osoitettava riittävä, vähintään 20 artiklan 5 kohdan b alakohdassa tarkoitettua rahoitusosuutta vastaava yhteisrahoitus kansallisen toimistonsa toimintaa varten sen varmistamiseksi, että ohjelmaa hallinnoidaan sovellettavien unionin sääntöjen mukaisesti.
	6.	Kansallisen viranomaisen on osoitettava riittävä yhteisrahoitus kansallisen toimistonsa toimintaa varten sen varmistamiseksi, että ohjelmaa hallinnoidaan sovellettavien unionin sääntöjen mukaisesti.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>803</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Annamária Vicsek, Juan Carlos Girauta Vidal</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>18 artikla – 6 a kohta (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	6 a.	Ohjelmalle osoitetusta talousarviosta vähintään 75 prosenttia on toteutettava välillisesti/hajautetusti kansallisten toimistojen kautta.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>804</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nikos Pappas</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>18 artikla – 7 kohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	7.	Kansallisen viranomaisen on varmistettava, että kansallisen toimiston hallinnoinnista vastaavien henkilöiden nimitykset ovat perusteltuja toiminnan luonteen vuoksi, että niiden osalta noudatetaan oikeudenmukaisia ja avoimia sääntöjä ja menettelyjä ja että ne eivät aiheuta eturistiriitoja. Jos on vakavaa huolta näiden periaatteiden noudattamisesta, komissio voi evätä ehdotetun nimityksen ja pyytää kansallista viranomaista varmistamaan, että valintamenettely uusitaan.
	7.	Kansallisen viranomaisen on varmistettava, että kansallisen toimiston hallinnoinnista vastaavien henkilöiden nimitykset perustuvat yksinomaan ammatilliseen pätevyyteen, asiaankuuluvaan kokemukseen ja ansioihin, että niiden osalta noudatetaan läpinäkyviä, avoimia ja kilpailuun perustuvia valintamenettelyjä ja että ne eivät aiheuta eturistiriitoja tai poliittista puuttumista. Avoimia toimia koskevat ilmoitukset, valintaperusteet ja lopulliset nimityspäätökset on asetettava julkisesti saataville. Jos on vakavaa huolta näiden periaatteiden noudattamisesta, komissio voi evätä ehdotetun nimityksen ja pyytää kansallista viranomaista varmistamaan, että valintamenettely uusitaan.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>805</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Annamária Vicsek, Catherine Griset, Juan Carlos Girauta Vidal</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>18 artikla – 7 kohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	7.	Kansallisen viranomaisen on varmistettava, että kansallisen toimiston hallinnoinnista vastaavien henkilöiden nimitykset ovat perusteltuja toiminnan luonteen vuoksi, että niiden osalta noudatetaan oikeudenmukaisia ja avoimia sääntöjä ja menettelyjä ja että ne eivät aiheuta eturistiriitoja. Jos on vakavaa huolta näiden periaatteiden noudattamisesta, komissio voi evätä ehdotetun nimityksen ja pyytää kansallista viranomaista varmistamaan, että valintamenettely uusitaan.
	7.	Kansallisen viranomaisen on varmistettava, että kansallisen toimiston hallinnoinnista vastaavien henkilöiden nimitykset ovat perusteltuja toiminnan luonteen vuoksi, että niiden osalta noudatetaan jäsenvaltion vahvistamia oikeudenmukaisia ja avoimia sääntöjä ja menettelyjä ja että ne eivät aiheuta eturistiriitoja.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>806</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nikos Pappas</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>18 artikla – 7 a kohta (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	7 a.	Komissio vahvistaa kansallisten toimistojen ylimmän johdon palvelukseen ottamista, nimittämistä ja arviointia koskevat vähimmäisvaatimukset, mukaan lukien ammatillista pätevyyttä, johtamiskokemusta, unionin ohjelmien hallinnointiin liittyvää asiantuntemusta, varainhoitovalmiuksia ja institutionaalista riippumattomuutta koskevat vaatimukset.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>807</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Benedetta Scuderi</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}Verts/ALE-ryhmän puolesta</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>18 artikla – 8 a kohta (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	8 a.	Laajan sosiaalisen osallistumisen varmistamiseksi kansallisen viranomaisen on jäsennellyn vuoropuhelun avulla kuultava säännöllisesti työmarkkinaosapuolia ja muita sidosryhmiä, jotka toimivat tämän direktiivin kannalta merkityksellisillä aloilla, mukaan lukien muun muassa oppilaitokset, nuoriso- ja opiskelijajärjestöt, ammatillisen koulutuksen opiskelijoita vastaanottavat pk-yritykset sekä asiaankuuluvat paikallis- ja alueviranomaiset, ja toimittava niiden kanssa yhteistyössä.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>808</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nikos Pappas</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>18 artikla – 9 kohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	9.	Kansallisen viranomaisen on toimitettava komissiolle vuosittain kertomus seuranta- ja valvontatoimistaan ja tarvittaessa selvitys jatkotoimista, joita se on toteuttanut komission tällaisesta kertomuksesta mahdollisesti esittämien huomautusten johdosta.
	9.	Kansallisen viranomaisen on toimitettava komissiolle vuosittain kertomus seuranta- ja valvontatoimistaan ja tarvittaessa selvitys jatkotoimista, joita se on toteuttanut komission tällaisesta kertomuksesta mahdollisesti esittämien huomautusten johdosta. Kertomukseen on sisällyttävä tiedot hallinnollisista järjestelyistä, johdon nimityksistä, sisäisistä valvontajärjestelmistä, tunnistetuista riskeistä, toteutetuista korjaavista toimenpiteistä ja eturistiriitojen ehkäisemiseksi toteutetuista toimenpiteistä. Yhteenveto kertomuksesta on asetettava julkisesti saataville.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>809</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Catherine Griset, Juan Carlos Girauta Vidal</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>18 artikla – 16 kohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	16.	Kansallisen viranomaisen on edistettävä ja helpotettava tehokkaita synergioita ja täydentävyyttä muiden unionin, kansallisten tai alueellisten rahastojen ja ohjelmien kanssa.
	Poistetaan.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>810</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Catherine Griset, Juan Carlos Girauta Vidal</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>18 artikla – 17 kohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	17.	Kansallisen viranomaisen on varmistettava, että toteutetaan kaikki tarvittavat ja asianmukaiset toimenpiteet ohjelman moitteetonta toimintaa haittaavien oikeudellisten ja hallinnollisten esteiden poistamiseksi, mukaan lukien toimenpiteet, joilla pyritään yhdenmukaistamaan ohjelman osallistujien ja samassa tilanteessa olevien muiden kansalaisten asema tai puuttumaan viisumien tai oleskelulupien saamiseen liittyviin vaikeuksiin.
	17.	Kansallisen viranomaisen on varmistettava, että toteutetaan kaikki tarvittavat ja asianmukaiset toimenpiteet ohjelman moitteetonta toimintaa haittaavien oikeudellisten ja hallinnollisten esteiden poistamiseksi, mukaan lukien toimenpiteet, joilla pyritään yhdenmukaistamaan ohjelman osallistujien ja samassa tilanteessa olevien muiden kansalaisten asema.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>811</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Lara Magoni, Marco Squarta, Ivaylo Valchev, Chiara Gemma, Paolo Inselvini</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>19 artikla – otsikko</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	Kansallinen toimisto
	Kansalliset toimistot


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>812</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Benedetta Scuderi</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}Verts/ALE-ryhmän puolesta</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>19 artikla – 1 kohta – e a alakohta (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	e a)	sen on varmistettava avoin ja sosiaalisesti tasapuolinen avustusten jakaminen, mukaan lukien kohdennettu yhteydenpito, tuki osallistujille, joilla on muita vähemmän mahdollisuuksia, syrjimättömyys ja tuki pienille organisaatioille, ruohonjuuritason organisaatioille sekä voittoa tavoittelemattomille organisaatioille.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>813</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nikos Pappas</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>19 artikla – 1 kohta – e a alakohta (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	e a)	sillä on oltava käytössä hallinnollisia järjestelyjä, joilla varmistetaan neuvoa-antavassa tehtävässä toimien jäsennelty kuuleminen koulutus-, nuoriso-, vapaaehtois- ja urheilualan edustajien sekä asiaankuuluvien kansalaisyhteiskunnan organisaatioiden kanssa;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>814</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Lara Magoni, Marco Squarta, Ivaylo Valchev, Chiara Gemma, Paolo Inselvini</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>19 artikla – 1 kohta – e a alakohta (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	e a)	sen on varmistettava, että kansallisesti hallinnoitujen resurssien vähimmäisosuus, joka määritetään työohjelmassa, osoitetaan urheilun ja liikunnan alan toimiin, joita toteuttaa asiantunteva erityishenkilöstö;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>815</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Lara Magoni, Marco Squarta, Ivaylo Valchev, Chiara Gemma, Paolo Inselvini</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>19 artikla – 1 kohta – e b alakohta (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	e b)	sen on varmistettava, että kansallisesti hallinnoitujen resurssien vähimmäisosuus, joka määritetään työohjelmassa, osoitetaan urheilun ja liikunnan alan toimiin, joita toteuttaa asiantunteva erityishenkilöstö;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>816</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Benedetta Scuderi</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}Verts/ALE-ryhmän puolesta</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>19 artikla – 1 kohta – e b alakohta (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	e b)	sen on ylläpidettävä tehokkaita järjestelyjä petostentorjuntaa, eturistiriitojen ehkäisemistä, väärinkäytösten paljastamista ja digitaalista jäljitettävyyttä varten;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>817</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Catherine Griset, Juan Carlos Girauta Vidal</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>19 artikla – 3 kohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	3.	Kansallisen toimiston on hallinnoitava vastuullaan olevien ohjelman toimien mukaisten hankkeiden elinkaaren kaikkia vaiheita asetuksen (EU, Euratom) 2024/2509 62 artiklan 1 kohdan c alakohdan ja komission kanssa tehtyjen asiaa koskevien sopimusten mukaisesti.
	3.	Kansallisen toimiston on hallinnoitava vastuullaan olevien ohjelman toimien mukaisten hankkeiden elinkaaren kaikkia vaiheita asetuksen (EU, Euratom) 2024/2509 62 artiklan 1 kohdan c alakohdan ja komission kanssa tehtyjen asiaa koskevien sopimusten mukaisesti. Se varmistaa, ettei ohjelmaan hyväksytä mitään islamistiliikkeeseen kytköksissä olevaa tai naisten tai kristittyjen vähemmistöjen oikeuksia vastustavaa tahoa.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>818</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Benedetta Scuderi</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}Verts/ALE-ryhmän puolesta</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>19 artikla – 4 a kohta (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	4 a.	Kansallisen toimiston on minimoitava edunsaajille aiheutuva hallinnollinen rasite

	
	a) digitalisoimalla hakumenettelyt, mukaan lukien Paperiton Erasmus -alusta

	
	b) soveltamalla yhden kerran periaatetta ja käyttämällä uudelleen hakijoiden jo toimittamia tietoja

	
	c) suhteuttamalla raportointi- ja tarkastusvaatimukset avustuksen suuruuteen ja luonteeseen nähden.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>819</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nikos Pappas</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>19 artikla – 6 kohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	6.	Kansallisen toimiston on toimitettava kansalliselle viranomaiselleen ja komissiolle vuosittain johdon vahvistuslausuma, kertomus ja muut asetuksen (EU, Euratom) 2024/2509 158 artiklan mukaisesti vaaditut asiakirjat.
	6.	Kansallisen toimiston on toimitettava kansalliselle viranomaiselleen ja komissiolle vuosittain johdon vahvistuslausuma, kertomus ja muut asetuksen (EU, Euratom) 2024/2509 158 artiklan mukaisesti vaaditut asiakirjat. Kertomukseen on sisällyttävä tietoja yhteydenpidosta edunsaajan kanssa, sellaisten henkilöiden osallistumisesta, joilla on muita vähemmän mahdollisuuksia, avoimuustoimenpiteistä, vastaanotetuista valituksista, toteutetuista korjaavista toimenpiteistä sekä osallisuutta ja monimuotoisuutta koskevien tavoitteiden täytäntöönpanosta.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>820</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Benedetta Scuderi</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}Verts/ALE-ryhmän puolesta</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>19 artikla – 6 kohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	6.	Kansallisen toimiston on toimitettava kansalliselle viranomaiselleen ja komissiolle vuosittain johdon vahvistuslausuma, kertomus ja muut asetuksen (EU, Euratom) 2024/2509 158 artiklan mukaisesti vaaditut asiakirjat.
	6.	Kansallisen toimiston on toimitettava kansalliselle viranomaiselleen ja komissiolle vuosittain johdon vahvistuslausuma, kertomus ja muut asetuksen (EU, Euratom) 2024/2509 158 artiklan mukaisesti vaaditut asiakirjat. Näihin asiakirjoihin on sisällyttävä yleiskatsaus hallintokustannuksista, rahoitusosuuksista ja maksuista ja yhteenveto havaituista riskeistä, toteutetuista korjaavista toimenpiteistä, petostentorjunnan toimenpiteistä ja keskeisistä toteutustiedoista.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>821</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Peter Agius, Eleonora Meleti, Nina Carberry</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>19 artikla – 6 kohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	6.	Kansallisen toimiston on toimitettava kansalliselle viranomaiselleen ja komissiolle vuosittain johdon vahvistuslausuma, kertomus ja muut asetuksen (EU, Euratom) 2024/2509 158 artiklan mukaisesti vaaditut asiakirjat.
	6.	Kansallisen toimiston on toimitettava kansalliselle viranomaiselleen ja komissiolle vuosittain johdon vahvistuslausuma, kertomus ja muut asetuksen (EU, Euratom) 2024/2509 158 artiklan mukaisesti vaaditut asiakirjat, joihin on sisällyttävä erityisiä määräyksiä osallistujien ja organisaatioiden tarpeiden huomioon ottamiseksi maantieteellisesti syrjäisillä alueilla ja saarialueilla.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>822</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Benedetta Scuderi</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}Verts/ALE-ryhmän puolesta</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>19 artikla – 7 a kohta (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	7 a.	Kansallisten toimistojen on sovellettava oikeasuhteisia petostentorjuntaan ja eturistiriitoihin liittyviä toimenpiteitä, mukaan lukien riskien pisteytys ja tietojen tarkastus mahdollisuuksien mukaan unionin välineillä (kuten varhaishavainta- ja poissulkemisjärjestelmä sekä Arachne+) ja varmistettava ja todennettava vaikuttavat sisäiset menettelyt valintaan ja avustusten hallinnointiin liittyvien eturistiriitojen ehkäisemiseksi, havaitsemiseksi ja korjaamiseksi.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>823</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Catherine Griset, Annamária Vicsek, Juan Carlos Girauta Vidal</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>20 artikla – 1 kohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	1.	Komissio tarkistaa kansalliset hallinnointi- ja valvontajärjestelmät kansallisiin toimistoihin sovellettavien, 18 artiklan 4 kohdassa tarkoitettujen vaatimustenmukaisuutta koskevien säännösten perusteella hyödyntäen erityisesti kansallisen viranomaisen laatimaa ennakkoarviointia, kansallisen toimiston vuotuista johdon vahvistuslausumaa ja riippumattoman tarkastuselimen siitä antamaa tarkastuslausuntoa sekä 18 artiklan 9 kohdassa tarkoitettua kansallisen viranomaisen vuotuista kertomusta.
	1.	Komissio tarkistaa kansalliset hallinnointi- ja valvontajärjestelmät kansallisiin toimistoihin sovellettavien, 18 artiklan 4 kohdassa tarkoitettujen vaatimustenmukaisuutta koskevien säännösten perusteella hyödyntäen erityisesti kansallisen viranomaisen laatimaa ennakkoarviointia, kansallisen toimiston vuotuista johdon vahvistuslausumaa ja riippumattoman tarkastuselimen siitä antamaa tarkastuslausuntoa sekä 18 artiklan 9 kohdassa tarkoitettua kansallisen viranomaisen vuotuista kertomusta (...) Komissio varmistaa ohjelman puolueettomuuden samalla kunnioittaen jäsenvaltioiden toimivaltaa koulutuksen, kulttuurin ja arvojen välittämisen osalta ilman ideologista puuttumista ohjelman kansalliseen toteuttamiseen.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>824</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marcos Ros Sempere</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>20 artikla – 1 a kohta (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	1 a.	Vähintään 80 prosenttia 9 artiklan 1 kohdassa tarkoitetuista rahoituspuitteista on pantava täytäntöön välillisen hallinnoinnin kautta ensisijaisesti tämän artiklan mukaisesti nimettyjen kansallisten toimistojen välityksellä. Komissio varmistaa, että suoran hallinnoinnin kautta täytäntöönpantu osuus ei heikennä kansallisten toimistojen valmiuksia toteuttaa tosiasiallisesti hajautettuja toimia.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>825</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nikos Pappas</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>20 artikla – 1 a kohta (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	1 a.	Komissio arvioi määräajoin kansallisten toimistojen hallintoa, hallinnollisia valmiuksia, avoimuutta, riippumattomuutta ja toiminnan tuloksellisuutta ja voi antaa suosituksia, jos puutteita havaitaan. Jos vakavia puutteita ilmenee edelleen, komissio voi edellyttää korjaavien toimenpiteiden toteuttamista ohjelman varojen täytäntöönpanon jatkamisen edellytyksenä.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>826</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nikos Pappas</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>20 artikla – 8 kohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	8.	Komissio edistää ja ylläpitää aktiivista vuoropuhelua ja yhteistyötä kansallisten toimistojen ja kansallisten viranomaisten kanssa ja niiden välillä, mukaan lukien hyvien käytäntöjen vaihto ja siirto, ohjelman johdonmukaisen toteuttamisen ja hallinnoinnin parantamiseksi ja varmistamiseksi. Se varmistaa myös, että on olemassa asianmukaiset edellytykset tehokkaalle tietojenvaihdolle unionin toimielinten, kansallisten toimistojen sekä muiden ohjelmaa toteuttavien elinten ja yhteisöjen välillä.
	8.	Komissio edistää ja ylläpitää aktiivista vuoropuhelua ja yhteistyötä kansallisten toimistojen ja kansallisten viranomaisten kanssa ja niiden välillä, mukaan lukien hyvien käytäntöjen vaihto ja siirto, ohjelman johdonmukaisen toteuttamisen ja hallinnoinnin parantamiseksi ja varmistamiseksi. Komissio julkaisee määräajoin vertailevia arviointeja täytäntöönpanokäytännöistä, avoimuutta koskevista standardeista ja hallinnollisista järjestelyistä kansallisten toimistojen kesken.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>827</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Laurence Farreng</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>20 artikla – 9 a kohta (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	9 a.	Komissio varmistaa, että säännöt pannaan kaikilta osin täytäntöön sen takaamiseksi, että rahoitusta ei makseta edunsaajille ja osallistujille, jotka eivät noudata SEU-sopimuksen 2 artiklassa tarkoitettuja arvoja. Tämä toteutetaan havaitsemis-, valvonta- ja seuraamusmekanismien avulla tarvittaessa yhteistyössä kansallisten viranomaisten ja kansallisten toimistojen kanssa.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>828</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Benedetta Scuderi</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}Verts/ALE-ryhmän puolesta</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>20 artikla – 9 a kohta (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	9 a.	Komissio julkaisee hyvissä ajoin ja sovellettavien tietosuojasääntöjen mukaisesti käyttäjäystävällisen yhteenvedon kansallisten viranomaisten johdon vahvistuslausumien tärkeimmistä havainnoista, mukaan lukien vertaileva yleiskatsaus kansallisten toimistojen hallinnollisista kustannuksista ja muista asiaankuuluvista täytäntöönpanoa koskevista tiedoista.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>829</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sunčana Glavak</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>20 artikla – 9 a kohta (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	9 a.	Komissio edistää tehokkaita synergioita ja täydentävyyttä muiden unionin rahastojen tai ohjelmien kanssa.


Or. <Original>{HR}hr</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>830</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Laurence Farreng</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>20 artikla – 9 b kohta (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	9 b.	Komissio antaa kansallisten toimistojen ja Euroopan koulutuksen ja kulttuurin toimeenpanoviraston kaltaisille ohjelmaa täytäntöönpaneville elimille yhteisiä ohjeita, koulutusta ja asianmukaisia välineitä, joilla tuetaan johdonmukaisen, oikeasuhteisen ja näyttöön perustuvan arvioinnin laatimista uskottavista ja perustelluista huolenaiheista, jotka koskevat sitä, noudattavatko edunsaajat ja osallistujaorganisaatiot SEU-sopimuksen 2 artiklassa, Euroopan unionin perusoikeuskirjassa ja tämän asetuksen tavoitteissa tarkoitettuja arvoja. Ohjeisiin on sisällyttävä riski-indikaattoreita, menettelyjä asian saattamiseksi komission käsiteltäväksi sekä takeita, joilla varmistetaan avoimuus, syrjimättömyys ja oikeus tulla kuulluksi. 


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>831</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Benedetta Scuderi</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}Verts/ALE-ryhmän puolesta</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>20 artikla – 9 b kohta (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	9 b.	Komissio kutsuu koolle kokouksia kuulemaan sidosryhmiä, kuten kansalaisvuoropuhelun ryhmää, tätä ohjelmaa täytäntöönpanevien toimijoiden keskuudesta ennen työohjelman hyväksymistä, myös Erasmus+ -ohjelman täytäntöönpanoon liittyvistä näkökohdista.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>832</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Laurence Farreng</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>20 artikla – 9 c kohta (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	9 c.	Komissio varmistaa, että tietojen keräämistä ja raportointia tuetaan kansallisille toimistoille ja Euroopan koulutuksen ja kulttuurin toimeenpanovirastolle tarkoitetuilla käyttäjäystävällisillä digitaalisilla välineillä, yhteisillä ohjeilla ja asianmukaisella hallinnollisella tuella. 


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>833</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Laurence Farreng</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>20 artikla – 9 d kohta (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	9 d.	Jos tässä asetuksessa tai vuotuisissa työohjelmissa annetaan ylimääräisiä seuranta-, osallisuus-, ohjaus- tai valvontatehtäviä kansallisille toimistoille tai Euroopan koulutuksen ja kulttuurin toimeenpanovirastolle, komissio varmistaa, että saatavilla on asianmukaisia ohjeita, välineitä ja hallinnollista tukea. 


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>834</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Benedetta Scuderi</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}Verts/ALE-ryhmän puolesta</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>22 artikla – 1 kohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	1.	Komissio vastaa kansallisen toimiston hallinnoimiin ohjelman toimiin ja toimintoihin kohdistuvasta valvontatoiminnasta. Komissio vahvistaa vähimmäisvaatimukset kansallisen toimiston ja riippumattoman tarkastuselimen suorittamalle valvonnalle.
	1.	Komissio vastaa kansallisen toimiston hallinnoimiin ohjelman toimiin ja toimintoihin kohdistuvasta valvontatoiminnasta. Komissio vahvistaa vähimmäisvaatimukset kansallisen toimiston ja riippumattoman tarkastuselimen suorittamalle valvonnalle. Näiden vähimmäisvaatimusten on helpotettava vastuuvelvollisuutta ja jäljitettävyyttä ja oltava oikeasuhteisia ja riskiperusteisia ja niitä on tarkistettava säännöllisesti, jotta voidaan ottaa huomioon edellisistä ohjelmakausista ja tarkastushavainnoista saadut opit, korjata valvontapuutteet ja vähentää mahdollisuuksien mukaan kansallisille toimistoille ja edunsaajille aiheutuvaa tarpeetonta hallinnollista rasitetta.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>835</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Laurence Farreng</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>22 artikla – 2 a kohta (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	2 a.	Komissio toteuttaa asianmukaisia toimenpiteitä sen varmistamiseksi, että tämän asetuksen mukaisesti rahoitettavia toimia toteutettaessa unionin taloudellisia etuja suojataan petoksia, korruptiota, unionin arvojen vastaista toimintaa ja muuta laitonta toimintaa ehkäisevillä toimenpiteillä, tehokkailla valvontatoimilla ja, jos sääntöjenvastaisuuksia havaitaan, perimällä aiheettomasti maksetut määrät takaisin sekä käyttämällä tarvittaessa vaikuttavia, oikeasuhteisia ja varoittavia hallinnollisia ja taloudellisia seuraamuksia.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>836</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Laurence Farreng</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>22 artikla – 2 b kohta (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	2 b.	Edellä 2 a kohdassa tarkoitettuihin tarkastuksiin on sisällyttävä varainhoitoasetuksen ja sovellettavan tukisopimuksen mukaisesti oikeasuhteisia riskiperusteisia toimenpiteitä, joilla vastataan uskottaviin ja perusteltuihin huolenaiheisiin, joiden mukaan edunsaajat tai osallistujaorganisaatiot ovat saattaneet vakavasti laiminlyödä SEU-sopimuksen 2 artiklassa tarkoitetut arvot tai ohjelman tavoitteet. 


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>837</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Milan Zver, François-Xavier Bellamy, Céline Imart, Christophe Gomart, Nadine Morano, Isabelle Le Callennec</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>22 artikla – 3 a kohta (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	3 a.	Komissio varmistaa, että vakavat sääntöjenvastaisuuksia, petoksia, unionin arvojen rikkomista tai unionin taloudellisiin etuihin kohdistuvaa vahinkoa koskevat väitteet tarkastetaan tosiasiallisesti, oikeasuhteisesti ja riippumattomasti, sanotun kuitenkaan rajoittamatta toimistojen vastuuta. Jos kansallisen toimiston puolueettomuudesta on epäilyjä erityisesti siksi, että se osallistuu asianomaisen edunsaajan valintaan, rahoitukseen, seurantaan tai arviointiin, komissio järjestää lisävalvontaa tarvittaessa riippumattoman elimen välityksellä varainhoitoasetuksen mukaisesti.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>838</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nikos Pappas</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>22 artikla – 3 a kohta (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	3 a.	Komissio varmistaa, että seuranta- ja tarkastustoimiin sisältyvät hallinnollisten standardien arviointi, avoimuusvelvoitteet, eturistiriitojen ehkäisemistä koskevat toimenpiteet sekä moitteettoman hallinnon ja yhdenvertaisen kohtelun periaatteiden noudattaminen.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>839</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Benedetta Scuderi</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}Verts/ALE-ryhmän puolesta</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>22 artikla – 3 a kohta (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	3 a.	Komissio laatii vuotuisen yhteenvedon valvonnan tärkeimmistä havainnoista, havaituista systeemisistä heikkouksista ja tarvittaessa toteutetuista korjaavista toimenpiteistä.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>840</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Milan Zver, François-Xavier Bellamy, Céline Imart, Christophe Gomart, Nadine Morano, Isabelle Le Callennec</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>22 artikla – 3 b kohta (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	3 b.	Jos nämä tarkastukset vahvistavat vakavan sääntöjenvastaisuuden, petoksen, unionin arvojen rikkomisen tai unionin taloudellisiin etuihin kohdistuvan vahingon, asianomainen yhteisö ei ole enää oikeutettu ohjelmasta myönnettävään rahoitukseen, ennen kuin unionin arvojen rikkominen on peruttu, taloudelliset rikkomukset on korjattu ja lieventämistoimenpiteitä on toteutettu. Komissio varmistaa tarvittaessa myös maksujen keskeyttämisen, aiheettomasti maksettujen määrien takaisinperinnän ja varainhoitoasetuksessa säädettyjen poissulkemistoimenpiteiden soveltamisen.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>841</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Benedetta Scuderi</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}Verts/ALE-ryhmän puolesta</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>22 artikla – 3 b kohta (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	3 b.	Valvonnan koordinointi yhden tarkastuksen periaatteen mukaisesti ei saa heikentää laillisuuden ja sääntöjenmukaisuuden, moitteettoman varainhoidon ja tuloksellisuuden tarkastamiseen tarvittavan dokumentoinnin, raportoinnin, avoimuuden tai näytön tasoa. Komissio varmistaa, että yhteisiä valvonnan vähimmäisvaatimuksia, dokumentointivaatimuksia ja raportointimalleja sovelletaan kaikissa täytäntöönpanoelimissä.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>842</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Milan Zver, François-Xavier Bellamy, Céline Imart, Christophe Gomart, Nadine Morano, Isabelle Le Callennec</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>22 artikla – 3 c kohta (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	3 c.	Komissio ilmoittaa budjettivallan käyttäjinä toimiville Euroopan parlamentille ja neuvostolle viipymättä havaituista vakavista sääntöjenvastaisuuksista sekä suunnitelluista tai toteutetuista korjaavista toimenpiteistä.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>843</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Milan Zver, François-Xavier Bellamy, Céline Imart, Christophe Gomart, Nadine Morano, Isabelle Le Callennec</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>22 a artikla (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	22 a artikla	

	
	Unionin taloudellisten etujen suojaaminen

	
	Jos jokin kolmas maa osallistuu ohjelmaan kansainvälisen sopimuksen mukaisesti tehdyn päätöksen tai jonkin muun oikeudellisen välineen perusteella, kyseisen kolmannen maan on myönnettävä toimivaltaiselle tulojen ja menojen hyväksyjälle, Euroopan petostentorjuntavirastolle ja Euroopan tilintarkastustuomioistuimelle tarvittavat oikeudet ja valtuudet, jotta ne voivat käyttää täysimittaisesti toimivaltaansa. Euroopan petostentorjuntaviraston osalta näihin oikeuksiin kuuluu oikeus tehdä tutkimuksia, mukaan lukien asetuksessa (EU, Euratom) N:o 883/2013 tarkoitetut paikalla suoritettavat todentamiset ja tarkastukset.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>844</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Benedetta Scuderi</Members>
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</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>22 a artikla (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	22 a artikla	

	
	Siirretyn säädösvallan käyttäminen

	
	Komissio kuulee kansalaisvuoropuhelun ryhmää ohjelman kattamien alojen osalta ennen delegoidun säädöksen antamista. Tällaiset kuulemiset on järjestettävä avoimesti ja jäsennetysti siten, että organisaatioilla on riittävästi aikaa antaa merkityksellistä palautetta. Komissio julkaisee yhteenvedon esitetyistä näkemyksistä ja esittää kuhunkin delegoituun säädökseen liitetyssä perusteluissa, missä määrin nämä näkemykset on otettu huomioon, sekä perustelut niistä poikkeamiselle.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>845</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Benedetta Scuderi</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}Verts/ALE-ryhmän puolesta</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>22 b artikla (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	22 b artikla	

	
	Komission kertomus Euroopan parlamentille ja neuvostolle

	
	1. Rajoittamatta asetuksen (EU) [tuloksellisuusasetus] ja asetuksen (EU, Euratom) 2024/2509 soveltamista komissio toimittaa Euroopan parlamentille ja neuvostolle viimeistään kunkin vuoden 30 päivään kesäkuuta mennessä vuosikertomuksen ohjelman täytäntöönpanosta edellisenä varainhoitovuonna ja näin mahdollistaa perussopimuksissa määrättyjen talousarvion valvontaa ja vastuuvapauden myöntämistä koskevien tehtävien hoitamisen.

	
	1 a. Tuloksellisuusasetuksen liitteessä I lueteltujen tukitoimialojen on oltava nimenomaisesti yhteydessä ohjelman asiaankuuluviin toimintapoliittisiin tavoitteisiin, joita niillä on tarkoitus tukea, jotta varmistetaan selkeä ja todennettavissa oleva korrelaatio menojen ja ohjelman tavoitteiden välillä ja suojataan rahalle saatava vastine sen täytäntöönpanossa.

	
	2. Vuosikertomuksessa on oltava vähintään seuraavat tiedot ohjelman täytäntöönpanosta:

	
	a) rahoituksen toteuttaminen politiikkaikkunan, komponentin, välineen, hallinnointitavan mukaan sekä mahdolliset uudelleenkohdennukset politiikkaikkunoiden tai varainhoitovuosien välillä, tuen muoto, mukaan lukien yksinkertaistetut kustannusvaihtoehdot ja todelliset kustannukset

	
	b) tiedot ohjelmatuen maantieteellisestä jakautumisesta tavoitekohtaisesti jäsenvaltioiden, assosioituneiden maiden ja tapauksen mukaan kolmansien maiden kesken, mukaan lukien käytetyn rahoitusvälineen tyyppi

	
	c) 5 artiklassa tarkoitettujen lisävarojen, mukaan lukien takaisin saadut varat, takaisinperinnät ja palautukset, käyttö ja niiden kohdentaminen

	
	d) tämän asetuksen X artiklan (uusi) mukaisesti käyttöön otettujen sidosryhmien, kuten kansalaisvuoropuhelun ryhmän, kuulemisten tulokset

	
	e) erityistoimenpiteet, joiden avulla ohjelman käyttöä on yksinkertaistettu lopullisten edunsaajien osalta, mukaan lukien arvioitu haku-, raportointi- ja tarkastusmenettelyjen päätökseen saattamiseen tarvittava aika

	
	f) kunkin tuloksellisuusasetuksen liitteessä I luetellun tukitoimialan menojen ja ohjelman toimintapoliittisen tavoitteen, jota tukitoimialalla on tarkoitus tukea, välinen vastaavuus, mukaan lukien kustannukset kutakin saavutettua mitattavissa olevaa tulosta kohden, jos tiedot ovat saatavilla.

	
	3. Lisäksi vuosikertomuksessa on oltava erityisiä tietoja ohjelmasta, tarkemmin sanottuna tietoja allekirjoitetuista ja maksetuista määristä sekä hallintomaksuista ja muista toteutuskumppaneiden veloittamista kustannuksista.

	
	4. Vuosikertomukseen on myös sisällytettävä

	
	a) tiedot virheistä, sääntöjenvastaisuuksista, epäillyistä ja todetuista petoksista sekä tarkastusten ja valvonnan tärkeimmistä tuloksista

	
	b) poissulkemiseen, varhaiseen havaitsemiseen tai muihin asetuksen (EU, Euratom) 2024/2509 mukaisiin suojatoimenpiteisiin johtaneiden tapausten lukumäärä ja päätyypit, myös silloin, kun niitä ovat soveltaneet valtuutetut yhteisöt ja toteutuskumppanit

	
	c) yhteenveto havaituista eturistiriitatapauksista ja toteutetuista lieventävistä toimenpiteistä

	
	d) perinnästä luopumisten, takaisinperintöjen ja takaisin perimättä olevien määrien lukumäärä, vuoden aikana takaisin perityt määrät sekä takaisinperinnän ja rahoitusoikaisujen toteuttamiseen keskimäärin kulunut aika

	
	e) edellä 19 artiklan 6 kohdassa säädettyjen kansallisten viranomaisten johdon vahvistuslausumien tärkeimmät havainnot ja muut täytäntöönpanoa koskevat asiaankuuluvat tiedot sovellettavien tietosuojasääntöjen mukaisesti.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
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	Komission teksti
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	25 a artikla	

	
	Liite I

	
	KUVAUS 4–7 ARTIKLASSA ESITETYISTÄ TOIMISTA

	
	1. OPPIMISEEN LIITTYVÄ LIIKKUVUUS

	
	1.1. Oppimiseen liittyvä liikkuvuus: lyhytkestoinen liikkuvuus, pitkäkestoinen liikkuvuus, yksilö- tai ryhmäliikkuvuus erilaisilla temaattisilla aloilla ja oppiaineissa, myös tulevaisuuteen suuntautuneilla aloilla, kuten digitalisaatio, ilmastonmuutoksen torjunta, puhdas energia ja tekoäly.

	
	1.2 Nuorten osallistumistoiminnot: toiminnot, joilla autetaan nuoria osallistumaan yhteiskuntaan ja oppimaan toimimaan siinä, lisätään tietämystä yhteisistä eurooppalaisista arvoista ja edistetään nuorten ja päättäjien välistä vuoropuhelua paikallisella, alueellisella, kansallisella ja EU:n tasolla.

	
	1.3. DiscoverEU: epäviralliseen oppimiseen liittyvä toiminta ja arkioppiminen, joihin sisältyvät merkittävä oppimiselementti ja osallistava ulottuvuus, jotka käsittävät oppimis- ja matkustuskokemuksen Euroopassa tavoitteena lisätä tunnetta kuulumisesta unioniin ja tarjota osallistujille mahdollisuus tutustua Euroopan kulttuuriseen ja kielelliseen moninaisuuteen.

	
	2. ORGANISAATIOIDEN JA OPPILAITOSTEN YHTEISTYÖ

	
	2.1. Yhteistyökumppanuudet: erilaiset yhteistyötoiminnot, joita eri maiden organisaatiot ja oppilaitokset toteuttavat yhdessä ja joiden tavoitteena on erityisesti vaihtaa ja kehittää uusia ajatuksia ja käytäntöjä, jakaa ja vertailla käytäntöjä ja menetelmiä ja kehittää ja lujittaa verkostokumppanuuksia. Tämä toimi kattaa pienimuotoiset kumppanuushankkeet, jotka on erityisesti suunniteltu edistämään laajempaa ja osallistavampaa osallistumista ohjelmaan hyödyntämällä toimintoja, joiden avustusmäärät ovat pienemmät, kesto lyhyempi ja hallinnolliset vaatimukset yksinkertaisempia.

	
	2.2. Huippuosaamiseen tähtäävät kumppanuudet: erilaiset oppilaitosten ja koulutuksen järjestäjien kumppanuushankkeet ja -verkostot, joiden tavoitteena on edistää huippuosaamista ja vahvempaa kansainvälistä ulottuvuutta ja kehittää pitkän aikavälin strategioita, joilla parannetaan järjestelmätasolla laatua kaikilla koulutusaloilla, erityisesti yhdessä kehitettyjen innovatiivisten käytäntöjen ja pedagogisten menetelmien, laajapohjaisesti sisällytettyjen liikkuvuustoimien ja monialaisuuden vahvan korostamisen avulla; näitä ovat seuraavat:

	
	2.2.1. korkeakoulujen yhteenliittymät (Eurooppalaiset yliopistot), jotka kehittävät yhteisiä pitkän aikavälin strategioita laadukasta koulutusta, tutkimusta ja innovointia sekä yhteiskunnalle tarjottavia palveluja varten ja joiden perustana ovat yhteinen näkemys ja yhteiset arvot, laaja liikkuvuus sekä monialaisuuden vahva korostaminen ja eri maiden koulutusmoduuleja yhdistelevät avoimet koulutusohjelmat

	
	2.2.2. ammatillisen koulutuksen järjestäjien kumppanuudet (ammatillisen koulutuksen huippuyksiköiden foorumit), jotka on sisällytetty kestävää kasvua, innovointia ja kilpailukykyä koskeviin paikallisiin ja alueellisiin strategioihin ja joissa tarjoajat toteuttavat yhdessä ohjelmamaiden välisiä korkealaatuisia ammatillisen koulutuksen ohjelmia, joissa keskitytään vastaamaan nykyisiin ja tuleviin alakohtaisiin osaamistarpeisiin

	
	2.2.3. integroidut koulutusohjelmat (yhteiset Erasmus Mundus -maisteriohjelmat), joita tarjoavat Euroopassa ja muualla maailmassa sijaitsevat korkeakoulut ja joissa edistetään korkea-asteen koulutuksen huippuosaamista ja maailmanlaajuista kansainvälistymistä.

	
	Edellä 2.2 kohdassa tarkoitetusta toimesta voidaan tukea myös kumppanuushankkeita ja yhteenliittymiä, joilla edistetään huippuosaamista yleissivistävän koulutuksen ja aikuiskoulutuksen aloilla.

	
	2.3. Innovaatiokumppanuudet: koulutus- ja nuorisoalojen kumppanuudet, joiden tavoitteena on kehittää innovatiivisia käytäntöjä ja joita ovat seuraavat:

	
	2.3.1. yhteenliittymät: koulutusalan, elinkeinoelämän ja tutkimusalan keskeisten toimijoiden strateginen yhteistyö, jolla edistetään koulutusjärjestelmien innovointia ja nykyaikaistamista

	
	2.3.2. hankkeet, joilla edistetään innovointia, luovuutta, virtuaalista osallistumista ja sosiaalista yrittäjyyttä koulutus- ja nuorisoaloilla.

	
	2.4 Voittoa tavoittelemattomat urheilutapahtumat: yhdessä maassa tai samanaikaisesti useassa maassa järjestettävät tapahtumat, joilla lisätään tietoa urheilun roolista eri aloilla, kuten sosiaalisen osallisuuden, yhtäläisten mahdollisuuksien ja terveyttä edistävän liikunnan aloilla.

	
	2.5 Koulutus- ja nuorisoalojen verkkoalustat ja -työkalut virtuaalisen yhteistyön tueksi.

	
	3. TUKI POLITIIKAN KEHITTÄMISEEN JA YHTEISTYÖHÖN

	
	3.1. Unionin yleisten ja alakohtaisten ohjelmien valmistelu ja toimeenpano, jotka käsittävät useita erilaisia toimintoja, joilla on tarkoitus innoittaa ja tukea koulutuksen, nuorison ja urheilun alojen toimintapolitiikkaa ja -strategioita, mukaan lukien eri koulutus-, nuoriso- ja urheilualojen eurooppalaiset toimintaohjelmat ja -strategiat, myös toiminnot, joilla tuetaan toimintapoliittista yhteistyötä EU:n tasolla. Tämä toimi kattaa myös tuen EU:n tason toimintapoliittisille kokeiluille, tuen toiminnoille, joilla pyritään vastaamaan uusiin haasteisiin eri temaattisilla aloilla, sekä tuen tiedonkeruulle, mukaan lukien tutkimukset ja selvitykset.

	
	3.2. Tuki sellaisille unionin välineille ja toimenpiteille, joilla edistetään osaamisen, taitojen ja tutkintojen laatua, läpinäkyvyyttä ja tunnustamista, mukaan lukien toiminnot, joiden tavoitteena on helpottaa opintosuoritusten siirtoa, tehostaa laadunvarmistusta ja edistää epävirallisen ja arkioppimisen validointia, mukaan lukien taitojen hallinta ja neuvonta, sekä tukea asiaankuuluvia elimiä, verkostoja ja välineitä, joilla helpotetaan vaihtoja läpinäkyvyyden ja tunnustamisen alalla.

	
	3.3. Toimintapoliittisia linjauksia koskeva vuoropuhelu koulutus-, nuoriso- ja urheilualoilla ja yhteistyö asiaankuuluvien sidosryhmien kanssa, mukaan lukien useat erilaiset toiminnot, kuten konferenssit ja muuntyyppiset tapahtumat, tuki kansainvälisten organisaatioiden kanssa tehtävälle yhteistyölle ja EU:n nuorisodialogille ja sellaisten unionin laajuisten verkostojen ja eurooppalaisten organisaatioiden toiminnalle, jotka ovat unionin yleisen edun mukaisia.

	
	3.4. Toimenpiteet, joilla edistetään ohjelman korkealaatuista ja osallistavaa toimeenpanoa, mukaan lukien tuki toiminnoille ja elimille, kuten tiedotuskeskuksille, tiedotusverkostoille ja koulutus- ja yhteistyötoiminnoille, jotka parantavat ohjelman toimeenpanoa ja joilla vahvistetaan kansallisten toimistojen valmiuksia ja tuetaan strategista toteutusta sekä hyödynnetään Erasmus+ -ohjelmaan aiemmin osallistuneiden ja muiden ohjelman vaikutusta vahvistavien tahojen mahdollisuutta toimia myönteisinä roolimalleina.

	
	3.5. Yhteistyö muiden unionin välineiden kanssa ja tuki muille unionin toimintapolitiikoille, mukaan lukien tuki toiminnoille, joilla edistetään synergioita ja täydentävyyttä muihin unionin ja kansallisiin välineisiin nähden, sekä edistetään yhteistyötä kyseisiä välineitä toimeenpanevien rakenteiden kanssa.

	
	3.6. Tietojen levittämiseen ja tietoisuuden lisäämiseen liittyvät toiminnot, joiden tarkoituksena on tiedottaa kansalaisille ja organisaatioille ohjelmasta ja unionin koulutus-, nuoriso- ja urheilualojen toimintapolitiikoista.

	
	4. JEAN MONNET -TOIMINNOT

	
	4.1. Jean Monnet -toiminnot korkea-asteen koulutuksen alalla: tuki unionissa ja sen ulkopuolella sijaitseville korkeakouluille Jean Monnet -opetusmoduulien, -professuurien ja -osaamiskeskusten muodossa ja Jean Monnet -hankkeiden ja verkostotoimintojen avulla.

	
	4.2. Jean Monnet -toiminnot muilla koulutuksen aloilla: toiminnot, joiden tarkoituksena on lisätä tietoa unioniin liittyvistä aiheista oppilaitoksissa, kuten kouluissa ja ammatillisissa oppilaitoksissa.

	
	4.3. Tuki 8 artiklan c alakohdassa tarkoitetuille nimetyille laitoksille.
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	25 b artikla	

	
	LIITE II

	
	e) Osallisuus:

	
	– niiden henkilöiden lukumäärä, joilla on muita vähemmän mahdollisuuksia ja jotka osallistuvat oppimiseen liittyvään liikkuvuuteen ja vapaaehtoistoimintaan, eriteltynä huono-osaisuuden luokan ja tarvittaessa päällekkäisten haittojen määritettyjen yhdistelmien perusteella

	
	– niiden uusien organisaatioiden ja oppilaitosten lukumäärä, jotka osallistuvat ohjelmaan

	
	– niiden jäsenvaltioiden osuus, jotka ovat vahvistaneet ja julkaisseet osallistumisen vähimmäistavoitteet henkilöille, joilla on muita vähemmän mahdollisuuksia, ja tähän liittyvät raportointimekanismit

	
	– yksilökohtaisten esteettömyystukea koskevien pyyntöjen keskimääräinen käsittelyaika ja vastauksen työohjelmassa vahvistetussa enimmäisajassa saaneiden pyyntöjen osuus

	
	– niiden yksilökohtaista esteettömyystukea saavien osallistujien osuus, jotka ilmoittivat, että tuki oli riittävä kattamaan heidän liikkuvuutensa esteettömyyteen liittyvät kustannukset

	
	– lähtöä edeltävää psykologista tukea saaneiden osallistujien osuus sitä pyytäneistä

	
	– niiden ohjelmakoordinaattoreiden ja vastaanottavien organisaatioiden osuus, jotka ovat saaneet koulutusta mielenterveyden huomioon ottamisesta ja hoitamisesta.

	
	b) Ilmastovaikutus:

	
	– ilmastotavoitteita edistävän oppimiseen liittyvän liikkuvuustoiminnan ja vapaaehtoistoiminnan osuus

	
	– ilmastotavoitteita edistävien 6 artiklan mukaisten hankkeiden osuus

	
	– niiden vihreän siirtymän alan apurahojen osuus, joita myönnetään sellaisten yhteisöjen nuorille, joissa ilmastohaavoittuvuus on lisääntynyt

	
	– niiden ilmasto-oikeudenmukaisuutta koskevan kriteerin perusteella arvioitujen hankkeiden osuus, joissa demonstroidaan mitattavissa oleva vaikutus ilmastovaikutuksille altistumiseen liittyvän eriarvoisuuden vähentämiseen

	
	– niiden nuorten lukumäärä, joiden osallistumista paikallisiin tai alueellisiin ilmastosuunnitteluprosesseihin tuetaan tukikelpoisena epävirallisen oppimisen toimena.

	
	c) Nuorten osallistuminen ohjelman hallinnointiin:

	
	– niiden painopisteiden asettamista koskevien kansallisen tason vuotuisten prosessien lukumäärä, joiden yhteydessä on toteutettu yhteissuunnittelua nuorisojärjestöjen kanssa

	
	– niiden EU:n palautemekanismiin lähetettyjen jäsennettyjen palautteiden osuus, jotka on otettu todistettavasti huomioon komission vuotuisessa julkisessa vastauksessa

	
	– niiden kansalaisyhteiskunnan organisaatioiden, myös nuorisojärjestöjen, lukumäärä, joita on virallisesti kuultu delegoitujen säädösten ja työohjelmien valmistelussa.
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	Komission teksti
	Tarkistus

	
	IX a	LIITE

	
	INDIKAATTORIT

	
	Määrällisten indikaattorien mittaustulokset on eriteltävä tapauksen mukaan tietosuojasääntöjä noudattaen maan, sukupuolen sekä toimen ja toiminnon tyypin mukaan.

	
	1. Seurattavat alat

	
	– osallistuminen oppimiseen liittyvään liikkuvuuteen ja vapaaehtoistoimintaan

	
	– organisaatiot ja oppilaitokset, joilla on vahvistettu eurooppalainen ja kansainvälinen ulottuvuus.

	
	2. Mitattavat tekijät

	
	a) Oppimiseen liittyvä liikkuvuus ja vapaaehtoistoiminta:

	
	– oppimiseen liittyvään liikkuvuuteen osallistuvien lukumäärä

	
	– vapaaehtois- ja solidaarisuustoimiin osallistuvien lukumäärä

	
	– niiden organisaatioiden ja oppilaitosten lukumäärä, jotka osallistuvat 4, 4 a ja 4 b artiklan mukaisiin ohjelman toimintoihin

	
	– niiden ensimmäistä kertaa hakevien ja uusien organisaatioiden ja oppilaitosten lukumäärä, jotka osallistuvat 4, 4 a ja 4 b artiklan mukaisiin ohjelman toimintoihin

	
	– virtuaalioppimiseen liittyvään toimintaan osallistuvien lukumäärä

	
	– niiden osallistujien osuus, jotka katsovat hyötyneensä osallistumisestaan oppimiseen liittyvää liikkuvuutta koskevaan toimintaan ja vapaaehtoistoimintaan

	
	– niiden osallistujien osuus, jotka katsovat Eurooppaan kuulumisen tunteensa vahvistuneen oppimiseen liittyvää liikkuvuutta koskevaan toimintaan ja vapaaehtoistoimintaan osallistumisen jälkeen.

	
	b) Organisaatioiden ja oppilaitosten yhteistyö

	
	– niiden organisaatioiden ja oppilaitosten lukumäärä, jotka osallistuvat 6 artiklan mukaisiin ohjelman toimintoihin

	
	– niiden ensimmäistä kertaa hakevien ja uusien organisaatioiden ja oppilaitosten lukumäärä, jotka osallistuvat 6 artiklan mukaisiin ohjelman toimintoihin

	
	– niiden organisaatioiden ja oppilaitosten osuus, jotka katsovat kehittäneensä laadukkaita käytäntöjä 6 artiklan mukaisiin ohjelman toimintoihin osallistumisensa tuloksena.

	
	c) Tuki politiikan kehittämiseen

	
	– niiden organisaatioiden ja oppilaitosten lukumäärä, jotka osallistuvat 7 artiklan mukaisiin tukia koskeviin toimiin.

	
	d) Synergiat:

	
	– niiden toimien osuus, jotka rahoitetaan 10 artiklassa tarkoitetuista lisävaroista tai jostakin toisesta 11 artiklassa tarkoitetusta ohjelmasta myönnettävällä unionin rahoitusosuudella.

	
	e) Osallisuus:

	
	– niiden henkilöiden lukumäärä, joilla on muita vähemmän mahdollisuuksia ja jotka osallistuvat oppimiseen liittyvään liikkuvuutta koskevaan toimintaan ja vapaaehtoistoimintaan.

	
	f) Yksinkertaistaminen:

	
	– niiden pienimuotoisten kumppanuushankkeiden määrä, joita on tuettu 6 artiklan mukaisesti

	
	– niiden organisaatioiden ja oppilaitosten osuus, jotka pitävät ohjelmaan osallistumista koskevia menettelyjä kohtuullisina ja yksinkertaisina.

	
	g) Ilmastovaikutus:

	
	– ilmastotavoitteita edistävien oppimiseen liittyvää liikkuvuutta koskevan toiminnan ja vapaaehtoistoiminnan osuus

	
	– niiden 6 artiklan mukaisten hankkeiden osuus, joilla edistetään ympäristö ja ilmastonmuutosta koskevia tavoitteita

	
	– niiden oppimiseen liittyvään liikkuvuuteen ja vapaaehtoistoimintaan osallistuvien lukumäärä, jotka valitsevat vähemmän saastuttavia liikennemuotoja.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend></RepeatBlock-Amend>


<PathFdR>AM\1345752FI.docx</PathFdR>		PE<NoPE>789.968</NoPE><Version>v01-00</Version>
FI	Moninaisuudessaan yhtenäinen	FI
PE<NoPE>789.968</NoPE><Version>v01-00</Version>	2/140	<PathFdR>AM\1345752FI.docx</PathFdR>
FI
<PathFdR>AM\1345752FI.docx</PathFdR>	3/140	PE<NoPE>789.968</NoPE><Version>v01-00</Version>
		FI
image1.png




